4.1.5 Sınıf 1’in mallarının ambalajı ile ilgili özel hükümler

4.1.5.1 Başlık 4.1.1 deki genel hükümler, uygun olmalıdır.

4.1.5.2 Sınıf 1 deki mallar için tüm ambalajlar , aşağıda verildiği şekilde tasarlanır ve gerçekleştirilir :

a) patlayıcı madde ve objeleri korurlar, kaçmalarına fırsat vermezler ve öngörülebilen ısı, nem ya da basınç değişimleri de dahil olmak üzere normal nakliye şartlarına tabi tutulduklarında, zamansız yakma ya da yanma risklerinin ağırlaşmasına sebebiyet vermezler;

b) Kolilerin tümü, normal nakliye şartları dahilinde, tam bir güvenlik içinde işlenebilirler;

c) Koliler, patlayıcı maddelerin ve de objelerin meydana getirdikleri riskleri arttırmadan, malzemeleri içermekteki ambalajların uygunluğu bozulmadan,  sağlamlıklarını azaltabilecek ya da bir koli yığınının sallantıda olmasına sebebiyet verecek şekilde deforme olmadan, nakliye esnasında tabi tutulabilecekleri, önceden görülen demetleme esnasında, uygulanan her türlü yükü kaldırırlar.

4.1.5.3 Nakliyata hazırlanmış oldukları gibi, her türlü patlayıcı madde ve objeler, 2.2.1 de yer alan    prosedürlere uygun olarak sınıflandırılmış olmalılar.

4.1.5.4 Sınıf I deki malzemeler, başlık 4.1.4 de tanımlanmış olduğu gibi ve de bölüm 3.2 nin Tablo A sütun 8 de belirtilmiş olan uygun ambalaj talimatına riayet ederek ambalajlanmalıdır.

4.1.5.5 GRV ler ve de büyük ambalajlar da dahil olmak üzere, ambalajlar, 6.1.6.5 ya da 6.6 bölümlerdeki hükümlere riayet etmeli ve II. Ambalaj grubu için, 4.1.1.13, 6.1.2.4 ve 6.5.1.4.4 bölümleri saklı kalmak kaydıyla, karşılıklı olarak da, 6.1.5, 6.5.4, ya da 6.6.5 bölümlerinin deneme talimatlarını tatmin etmelidir. Ambalaj grubu I’in deneme kriterlerine cevap veren metal ambalajların haricindeki diğer ambalajlar, kullanılabilirler. Her türlü aşırı yakınlaşmayı önlemek amacıyla,  I. Ambalaj grubunun deneme kriterlerine uygun olan metalik ambalajlar kullanılmamalıdır.

4.1.5.6 Sıvı patlayıcı maddeleri içeren ambalajların kapama tertibatı çift sızdırmazlı olmalıdır.

4.1.5.7 Metal varillerin kapama tertibatı uygun bir conta ihtiva etmelidir ; eğer kapama tertibatı bir işleme içeriyorsa, patlayıcı maddelerin her türlü girişi engellenmelidir.

4.1.5.8 Suda eriyen maddeler, suya dayanıklı ambalajlara sarılmalıdır. Hassaslığı kaldırılmış ya da flegmatize  maddelerin ambalajları, nakliye esnasında konsantrasyon değişimlerini önleyecek şekilde kapatılmalıdır.

4.1.5.9 (rezerve)

4.1.5.10 Herhangi bir koruyucu kapağı olmayan sivri uçlar, agraflar ve diğer metalden yapılmış kapama tertibatları, patlayıcı madde ve objeleri, metal ile temasa karşı verimli bir şekilde iç ambalajı koruması haricinde, dış ambalajın içine girmemelidirler.

4.1.5.11 İç ambalajlar, ayarlama ve doldurma malzemeleri ile  kolilerin içindeki patlayıcı malzemelerin ve de objelerin düzeni öyle bir şekilde olmalı ki, normal nakliye şartları dahilinde,  patlayıcı madde dış ambalaja yayılmasın.  Objelerin madeni kısımları, metal ambalajlar ile temas etmemeli.  Bir dış zarfın içine konmamış olan patlayıcı madde ihtiva eden objeler,  sürtünmelere ve şoklara maruz kalmayacak şekilde birbirlerinden ayrılmalıdırlar.  İç ya da dış ambalajların içindeki doldurmalar, tepsiler, ayırma bölümleri, kalıplar ya da hazneler bu amaçla kullanılabilir.

4.1.5.12 
Ambalajlar, koli içinde bulunan patlayıcı malzeme ve objelere  uygun malzemelerle, bu malzeme ve objelerle ambalaj maddeleri arasındaki ne etkileşim ne de ambalaj dışına kaçmalar, objelerin ve malzemelerin, nakliyat güvenliğini tehlikeye sokmayacak şekilde, ya da risk bölümünü veya uygunluk grubunu değiştirmeyecek şekilde gerçekleştirilmeli.

4.1.5.13     Patlayıcı maddelerin, agraflarla birleştirilmiş olan metal ambalajların eklemelerinin aralarına   girmelerinden kaçınılmalıdır.

4.1.5.14        Plastikten yapılmış olan ambalajlar,  bir elektrik yükünün boşalmasının ateşlemeyi, yanmayı ya da sarılmış olan patlayıcı maddelerin ve objelerin çalışmasına sebep verecek miktardaki statik elektrik  yüklerini meydana getirmeye ya da biriktirmeye elverişli olmamalıdır.

4.1.5.15        Normal olarak askeri kullanım için öngörülmüş olan ve ateşleme imkanı olmayan ya da ateşleme olanakları en az iki adet güvenlik tertibatı ile donatılmış olan, sağlam ve büyük boydaki patlayıcı nesneler, ambalajsız nakledilebilirler. Bu nesneler itici güç içeriyorlarsa, ya da oto-iticiler ise, yakma sistemleri, normal nakliye şartları dahilinde, oluşabilecek tahriklere karşı korunmalıdır. Sarılmamış olan bir nesnede gerçekleştirilen 4. Serideki denemelerdeki negatif bir sonuç, nesneyi ambalajsız olarak nakletmeyi göze almayı sağlamaktadır. Bu tür ambalajlanmamış olan nesneler, beşiklere sabitlenebilir, veya kafeslere konabilir ya da uygulanan her türlü diğer bir tertibata konabilir. 

Bu tür büyük boydaki patlayıcı objeler, RID’in zorunluluklarına cevap veren ve işletim güvenliği ve de geçerlilik denemeleri çerçevesinde, deneme rejimlerine tabi tutulduklarında,  ve de bu denemeler başarı ile sonuçlandıklarında, yetkili merci, bu objeleri RID’e uygun bir şekilde nakledilmelerini onaylayabilir.

4.1.5.16 Patlayıcı maddeler, içinde termik ya da diğer etkilerden kaynaklanan iç ve dış basınçlar arasındaki farklılığın, bir patlamaya ya da kolilerin parçalanmasına sebebiyet verebilecek olan  iç ve dış ambalajlara sarılmamalıdır.

4.1.5.17 Serbest olan patlayıcı madde, ya da sarılmamış olan veya kısmen sarılmış olan bir objenin patlayıcı maddesi, madeni ambalajların iç yüzeyi ile temas etmesi durumunda, (1A2, 1B2, 4A, 4B ve  metal kaplar), madeni ambalaj, bir astar ya da bir iç kaplama ile donatılmalıdır (bakınız 4.1.1.2),

4.1.5.18 Ambalajın bir yetkili merci tarafından onaylanmış olması şartıyla ve de ambalaj, başlık 3.2 deki A tablosunun 8.nci kolonunda yer alan ambalaj talimatına uygun olsun ya da olmasın,  P101 ambalaj talimatı kullanılabilir.

4.1.6 Sınıf 2 deki malların ve P200 ambalaj talimatına bağlı olan diğer sınıflardaki malların ambalajına ilişkin özel hükümler

NOT. 
Basınçlı haznelerde nakledilen ve PR1 den PR7 ye kadar olan ambalaj talimatlarına bağlı olan  diğer sınıflardaki mallar için, bakınız 4.1.4.4

4.1.6.1 İşbu bölüm, sınıf 2 deki gazın ve de P200 ambalaj talimatına bağlı olan diğer sınıflardaki tehlikeli malların nakliyesi için, basınçlı haznelerin ve de açık kriyojenik  haznelerin kullanımını yönlendiren genel talimatları içermektedir (örneğin B.M. No. 1051 stabilize hidrojen siyanürü). Titreşimler ya da ısı, higrometri ya da basınç değişimleri (örneğin rakım değişikliği nedeniyle), de dahil olmak üzere, basınçlı hazneler, normal nakliye şartları sebebiyle meydana gelebilecek olan her türlü içerik kaybını önleyecek şekilde inşa edilmeli ve kapatılmalıdır.

4.1.6.2 Direkt olarak tehlikeli mallar ile temasta olan basınçlı haznelerin ve de açık kriojenik haznelerin bölümleri, bunlar tarafından zayıflamamalı ya da etkilenmemeli, ne de tehlikeli bir etki meydana getirmemelidir (örneğin, bir etkiyi katalize ederek, ya da tehlikeli mallar ile tepki göstererek). B.M. No. 1001 erimiş asetilen ve B.M. No. 3374, çözeltisiz asetilen içermesi gereken basınçlı hazneler, talimatlara uygun olan bir türde, yetkili merci tarafından belirlenen denemeleri tatmin eden ve aşağıda belirtildiği gibi olan, muntazam bir şekilde yayılmış olan, gözenekli bir madde ile doldurulmalıdır :

a) B.M. No. 1001 durumunda, basınçlı kapa uygun olan ve ne asetilen ile ne de çözeltici ile tehlikeli ya da zararlı bir bileşim oluşturmuyor; ve

b) Asetilenin kitleye çözülmesinin yayılmasını önleyebilecek.

B.M. No. 1001 durumunda, çözücü, basınçlı hazneler ile uygun olmalı.

4.1.6.3 Basınçlı hazneler, kapamaları da dahil olmak üzere, ve açık kriojenik hazneler, 6.2.1.2 talimatlarına ve de 4.1.4.1 nin süregelen ambalaj talimatlarına uygun olarak, içerecekleri gaz ya da gaz karışımına göre seçilmelidirler. İşbu alt bölüm, aynı zamanda da, CGEM ve batarya-vagonlarının elemanlarından olan basınçlı kaplara da uygulanır.

4.1.6.4 Tekrar doldurulabilen basınçlı bir kabın kullanımının değişmesi esnasında, emin bir işletim için,  gerekli olduğu ölçüde, boşaltma, temizleme ve tahliye işlemleri gerçekleştirilmelidir (işbu bölümün sonundaki normlar tablosuna da bakınız). Bununla birlikte,  daha önce, sınıf 8 deki aşındırıcı maddeleri  ya da ilave bir aşındırıcılık riski taşıyan başka sınıftan bir maddeyi ihtiva etmiş olan  basınçlı hazneler, şayet 6.2.1.5 de belirtilmiş olan denemelere ve kontrollere tabi  tutulmamışlarsa, sınıf 2 deki maddelerin nakliyesini gerçekleştiremezler.

4.1.6.5 Doldurma işleminden önce,  ambalajcı basınçlı kabı ya da açık kriojenik kabı denetlemeli ve nakledilecek olan maddeleri içerebileceğinden ve de uygulanabilir tüm talimatların yerine getirildiğinden emin olmalıdır. Kap doldurulduğunda, açıklıklar kapatılmalı ve nakliye esnasında da kaplı tutulmalıdır. Gönderici, kapamaların ve de ekipmanın sızdırmazlığını kontrol etmelidir.

NOT. Basınçlı kapları donatan ve bir çerçeve içine birleştirilmiş olan kişisel musluklar, nakledilen malzemenin P200 ambalaj talimatındaki “k” veya “q” özel ambalaj hükümlerine tabi tutulması haricinde, nakliye esnasında açılabilir.

4.1.6.6 Açılmış olan basınçlı hazneler ve kriojenik hazneler, hizmet basınçları,  doldurma katsayıları ve de içerdikleri maddelere isabet eden ambalaj talimatında yer alan hükümler dikkate alınarak doldurulmalıdır.  Reaktif gazlar ve gaz karışımları için,  doldurma basıncı öyle bir şekilde olmalı ki, gazın tamamiyle ayrışması durumunda (ya da gaz karışımının), basınçlı kabın hizmet basıncı aşılmamış olsun. Şişe çerçeveleri, çerçeveyi oluşturan tüm şişelerin en düşük hizmet basıncından daha fazla doldurulmamalıdır.

4.1.6.7 Kapamaları da dahil olmak üzere, basınçlı hazneler, tasarımları, yapıları, kontrolü ve de denemeleri ile ilgili olarak 6.2 başlığında belirtilen talimatlara uygun olmalıdır. Dış ambalajlar talimatı verildiğinde, basınçlı hazneler ve de açık kriojenik  hazneler sağlam bir şekilde muhafaza edilmelidir.   Detaylı ambalaj talimatlarında aksi hükümlerin söz konusu olması haricinde, , bir ya da birden çok iç ambalajlar, bir dış ambalaj içine yerleştirilebilirler.

4.1.6.8 Musluklar,  içeriğinde bir kayıp olmadan, hasarlara karşı dayanabilecek kadar tasarlanmalı ve üretilmeli ya da  basınçlı kabın içeriğinden, kazai bir kaçağa sebebiyet verme riski taşıyan tüm avaryalara karşı, aşağıda verilen metotlardan birine göre korunmalı (işbu bölümün sonundaki normlar tablosuna da bakınız) :

a) musluklar, basınçlı kabın boynunun içine yerleştirilmiştir ve bir tıpa ya da vidalı bir kapak ile korunmuştur;

b) Musluklarda oluşabilecek gaz kaçağını boşaltabilmek için, musluklar, yeterli  havalandırma bölümleri ile donatılmış olan, kapalı kapaklar tarafından korunur. 

c) Musluklar, bir halka ya da  başka güvenlik tertibatı ile korunur.

d) Musluklar, koruyucu bir çerçeve içine yerleştirilmiştir.

e) Basınçlı hazneler, koruyucu çerçevelerin içine taşınır (örneğin şişe çerçeveleri); ya da

f) Basınçlı hazneler, koruyucu kasalara nakledilir.

4.1.6.9 Tekrar doldurulamayan basınçlı hazneler aşağıda verilenleri gerçekleştirmelidir ;

a) bir dış ambalaja nakletmek, örneğin, bir kasa veya bir kafes ya da büzülebilen veya genişleyebilen bir kılıf;

b) yanıcı ya da toksik bir gaz ile doldurulduklarında, 1,25 litreye eşit ya da daha az bir içeriğe (su) sahip olmak;

c) 200ml/m3 e eşit ya da daha az bir CL50’ ye sahip toksik gazlar için kullanılmamalı.

d) Hizmete alımından sonra , onarıma tabi tutulmamış olmak.

4.1.6.10 Tekrar doldurabilen basınçlı hazneler, 6.2.1.6 hükümlerine ve de, durumuna göre, P200 ya da P203 ambalaj talimatı hükümlerine uygun olarak, periyodik olarak denetime tabi tutulmalıdırlar. Basınçlı hazneler,  periyodik kontrolün belirlenmiş olan limit tarihinden sonra doldurulmamalı, fakat denetime tabi tutulmak üzere ya da yok edilmek üzere, her türlü ara nakil işlemleri de dahil olmak üzere, bu tarihten sonra nakledilebilirler.

4.1.6.11 Onarımlar, yapı ile ilgili talimatları ve de uygulanabilir tasarım ve yapı normlarında belirtilen denemeleri tatmin etmelidir ve  sadece, 6.2 başlığında tanımlanmış olan periyodik denemeleri yönlendiren zorunlu normlara uygun olarak izin verilir. Kapalı kriyojenik haznelerin zarfının haricindeki basınçlı hazneler, aşağıda belirtilmiş olan defolar için onarımlara tabi tutulamaz :

a) kaynak çatlakları ya da diğer kaynak defoları;

b) bölmelerdeki çatlaklar;

c) bölmenin, üst bölümün ya da taban maddesinde kaçak ya da hata.

4.1.6.12 Aşağıda verilen nedenlerden dolayı, hazneler, doldurmaya sunulmamalıdır :

a) bütünlüğü ya da hizmet ekipmanı etkilenecek derecede arızalı ;

b) hazneler ve de hizmet ekipmanı incelenmiş ve işletim açısından kötü durumda olduğu bildirildiğinde; ya da

c) sertifikasyona , periyodik deneme tarihlerine ve doldurmaya ilişkin anlaşmalı markalar, okunabilecek durumda değilse.

4.1.6.13 Aşağıda verilen nedenlerden dolayı, doldurulmuş olan hazneler, nakliyeye sunulmamalıdır :

a) kaçak var ise;

b) bütünlüğü ya da hizmet ekipmanı etkilenecek derecede arızalı ;

c) hazneler ve de hizmet ekipmanı incelenmiş ve işletim açısından kötü durumda olduğu bildirildiğinde; ya da

d) sertifikasyona, periyodik deneme tarihlerine ve doldurmaya ilişkin anlaşmalı markalar, okunabilecek durumda değilse.

4.1.6.14 “UN” basınçlı hazneler için, aşağıda sıralanmış olan ISO lar uygulanmalıdır. Diğer basınçlı hazneler için, eğer aşağıda verilen normlar uygulanmış ise, 4.1.6 bölümündeki hükümlerin tatmin ettiği varsayılır:

	Uygulanabilir

Paragraflar
	Referans
	Dokümanın başlığı

	4.1.6.2
	ISO 11114-1 : 1997

ISO 11114-2 : 2000
	Taşınabilir gaz şişeleri  şişe malzemelerinin ve de muslukların, gazlı içerikler ile uygunluğu – Bölüm 1 : Metalik malzemeler

Taşınabilir gaz şişeleri  şişe malzemelerinin ve de muslukların, gazlı içerikler ile uygunluğu – Bölüm 1 : Metalik olmayan malzemeler

	4.1.6.4
	ISO 11621 : 1997
	Gaz şişeleri – gazın hizmet değişimi için işlemsel mod.

	
	EN 1795 : 1997
	Gaz şişeleri (GPL hariç) – hizmet değişimi için prosedürler


	4.1.6.8

Dahili bir koruma ile donatılmış olan 

musluklar
	ISO 10297: 1999’un

Ek B
	Gaz şişeleri – tekrar doldurulabilir gaz şişelerinin muslukları – Spesifikasyonlar ve tür denemeleri

	
	EN 849: 1996/A2: 2001

EN 13152: 2001

EN 13153: 2001
	Taşınabilir gaz şişeleri – şişe muslukları – spesifikasyonlar ve tür denemeleri – değişiklik 2

Sıvılaştırılmış petrol gaz (GPL) şişelerinin vanaları için spesifikasyonlar ve denemeler – otomatik kapama

Sıvılaştırılmış petrol gaz (GPL) şişelerinin vanaları için spesifikasyonlar ve denemeler – elle kapama

	4.1.6.8 (b) ve (c)
	ISO 11117: 1998


	Gaz şişeleri – endüstriyel ve tıbbi gaz şişelerinin musluklarının koruması için kapalı kapakları ve açık kapakları – Tasarım, yapı ve denemeler

	
	EN

962: 1996/A2: 2000
	endüstriyel ve tıbbi gaz şişelerinin musluklarının koruması için kapalı kapakları ve açık kapakları – Tasarım, yapı ve denemeler


4.1.7 Organik peroksitlerin (sınıf 5.2) ve de 4.1 sınıfın otoreaktif maddelerinin ambalajına ilişkin özel hükümler

4.1.7.0.1
Organik peroksitler için, tüm hazneler “fiili olarak kapalı” olmalıdır. Eğer, gazın oluşmasından dolayı, kolinin içinde önemli bir iç basınç
meydana gelebilirse, , yayılmış olan gazın tehlike meydana getirmemesi şartıyla, bir havalandırma yerleştirilebilir; ters durum söz konusu olduğunda, doldurma katsayısı sınırlandırılmalıdır. Her havalandırma,  koli dik pozisyonda iken sıvı kaçmayacak şekilde ve de hiçbir kirlilik kalmayacak şekilde inşa edilmelidir. Eğer mevcut ise, dış ambalaj, havalandırmanın çalışmasını engellemeyecek şekilde tasarlanmalıdır.

4.1.7.1 Ambalajların kullanımı
4.1.7.1.1 Organik peroksitler ve otoreaktif maddeler için kullanılan ambalajlar, 6.1 başlıkta ya da ambalaj grubu II için 6.6 başlıkta bulunan talimatlara uygun olmalıdır. Her türlü aşırı yakınlığı önlemek üzere, Ambalaj Grubu I kriterlerine uygun olan madeni ambalajlar kullanılmamalıdır.

4.1.7.1.2 Organik peroksitler ve otoreaktif maddeler için kullanılan ambalajlar metotları, P520 ambalaj talimatında sıralanmıştır ve OP1 den OP8  e kadar olan kodları taşımaktadır. Her ambalaj metodu için belirtilmiş olan miktarlar, koli başına izin verilen maksimum miktarları temsil etmektedir.

4.1.7.1.3 Daha önce sınıflandırılmış olan her organik peroksit ve otoreaktif madde için, 2.2.41.4 ve 2.2.52.4 nin tabloları, kullanılacak olan ambalaj metotlarını belirtmektedir.

4.1.7.1.4 Yeni organik peroksitler, yeni otoreaktif maddeler ya da sınıflandırılmış yeni organik peroksitin veya sınıflandırılmış otoreaktif maddelerin hazırlamaları için, uygun olan ambalaj metotları aşağıda verildiği şekilde belirlenmiştir :

a) ORGANİK PEROKSİT ya da B TİPİ OTOREAKTİF MADDE :

OP5 ambalaj metodu, organik peroksitin (ya da otoreaktif maddenin), bu metot için sıralanmış olan ambalajlardan birindeki denemeler ve kriterler el kitabının 20.4.3 b) [ resp. 20.4.2b) ]  kriterlerine cevap vermesi kaydıyla, uygulanmalıdır. Eğer organik peroksit (ya da otoreaktif madde)  OP5 ambalaj metodu için sıralanmış olanlardan, sadece daha küçük bir ambalaj içinde tatmin edebiliyorsa,  (yani OP1 den OP4 e kadar olan metotlardan birinin ambalajı), alt OP numarasını taşıyan ambalaj metodunu kullanılmalı.

b) ORGANİK PEROKSİT ya da C TİPİ OTOREAKTİF MADDE :

OP6 ambalaj metodu, organik peroksitin (ya da otoreaktif maddenin), bu metot için sıralanmış olan ambalajlardan birindeki denemeler ve kriterler el kitabının 20.4.3 c) [ resp. 20.4.2c) ]  kriterlerine cevap vermesi kaydıyla, uygulanmalıdır. Eğer organik peroksit (ya da otoreaktif madde)  OP6 ambalaj metodu için sıralanmış olanlardan, sadece daha küçük bir ambalaj içinde tatmin edebiliyorsa, alt OP numarasını taşıyan ambalaj metodunu kullanılmalı.

c) ORGANİK PEROKSİT ya da D TİPİ OTOREAKTİF MADDE :

Bu türdeki organik peroksit ya da otoreaktif madde için, OP7 ambalaj metodu uygulanmalıdır.

d) ORGANİK PEROKSİT ya da E TİPİ OTOREAKTİF MADDE :

 Bu türdeki organik peroksit ya da otoreaktif madde için, OP8 ambalaj metodu uygulanmalıdır.

e) ORGANİK PEROKSİT ya da f TİPİ OTOREAKTİF MADDE :

 Bu türdeki organik peroksit ya da otoreaktif madde için, OP8 ambalaj metodu uygulanmalıdır.

4.1.7.2 GRV lerin kullanımı

4.1.7.2.1 Özellikle IBC520 ambalaj talimatında konu edilmiş olan ve daha önce sınıflandırılmış olan organik peroksitler bu ambalaj talimatına uygun olarak GRV lerle nakledilebilir.

4.1.7.2.2 Eğer menşei ülkenin yetkili merci tarafından belirlenen şartlara göre, uygun olan deneme sonuçlarına dayalı olarak, bu merci, nakliyatın tehlikesiz bir şekilde gerçekleşeceğine karar verirse, diğer organik peroksitler ve F türü otoreaktif maddeler, GRV ile nakledilebilirler. Gerçekleştirilmiş olan denemeler, aşağıda verilenlere izin vermelidir :

a) organik peroksitin (ya da otoreaktif madde), denemeler ve de kriterler El Kitabının 20.4.3 f) de, el kitabının 20.1 b) şeklinin F çıkış kabında, belirtilmiş olan sınıflandırma kriterlerini tatmin ettiğini ispat etmesi;

b) nakliye esnasında madde ile normal olarak temasa geçen tüm malzemelerin uygunluğunu ispat etmek;

c) (rezerve)

d) olasılıkla gerekli olan basınç azaltıcı tertibatların ve de acil basınç azaltıcı tertibatlarının karakteristiklerinin belirlenmesi;

e) olasılıkla alınması gereken özel tertibatları belirlemek.

Eğer menşei ülke COTIF’e üye devletlerden biri değilse, bu şartlar , gönderim ile etkilenecek olan, COTIF’in ilk üye Devleti tarafından tanınacaktır.

4.1.7.2.3 Acil durum olarak, oto-hızlandırılmış çözelti ve alevlere daldırma, söz konusu edilmektedir. Madeni GRV lerin ya da madeni bir iç zarf ile donatılmış olan bileşik malzemeden GRV lerin patlayıcı kırılmasından sakınılarak, acil basınç azaltıcı tertibatları, 4.2.1.13.8 de formüle edilmiş olan  denklemlere göre hesaplanmış olan, ateşin içine daldırmanın en az bir saatlik bir süresi esnasında ya da çözelti esnasında yayılan buharları ve de tüm çözelti ürünlerinin boşaltılması için tasarlanmış olmaları gerekir.

4.1.8 Sınıf 6.2 deki bulaşıcı maddelerinin ambalajı ile ilgili olan özel hükümler

4.8.1.1 Bulaşıcı maddelerin göndericileri, kolilerin, varış yerine sağlam bir durumda  ulaşacakları şekilde ve de nakliye esnasında insanlar ya da hayvanlar için hiçbir risk ortaya çıkmayacak şekilde hazırladıklarından emin olmalıdırlar.

4.8.1.2 1.2.1.1 deki tanımlamalar ile 4.1.1.3, 4.1.1.9 dan 4.1.1.12 ye kadar olan ve 4.1.1.15 genel hükümler haricindeki 4.1.1.1 den 4.1.1.16 ya kadar olan genel hükümler, bulaşıcı maddelerin kolilerine uygulanır. Bu arada, sıvılar, GRV ler de dahil olmak üzere, normal nakliye şartları dahilinde gelişmesi olası olan iç basınca uygun olan bir dayanıklılığa sahip olan ambalajlara yerleştirilirler.

4.8.1.3 B.M. No. 2814 ve 2900 için, muhteviyatın detaylı listesi sekonder ambalaj ile dış ambalaj arasına yerleştirilmelidir.

Nakledilecek olan bulaşıcı maddeler tanınmıyorsa, fakat A kategorisindeki sınıflandırma kriterlerini  ve B.M. No. 2814 ya da 2900 ile etkili olan kriterleri tatmin ediyorsa, “A kategorisine ait olduğundan kuşkulanılan bulaşıcı maddeler” ibaresi parantez içinde, nakliyenin resmi bildiriminden sonra, dış ambalaj içine konmuş olan belgenin üzerinde yer almaktadır.

4.8.1.4 Boş ambalajın, göndericiye ya da başka bir alıcıya tekrar gönderilmesinden önce, tamamen dezenfekte ya da steril edilmeleri , ve  bulaşıcı madde    içermiş olduğunu gösteren tüm etiketler yada tüm markalar kaldırılmalıdırlar,

4.8.1.5  İşbu bölümdeki hükümler, B.M. 3373’e uygulanmaz   klinik numuneleri ya da tanı numuneleri (P650 ambalaj talimatına bakınız)

4.1.9 Sınıf 7 maddelerinin ambalajına ilişkin özel hükümler

4.1.9.1 Genel Bilgiler

4.1.9.1.1 Radyoaktif maddeler, ambalajlar ve koliler, 6.4 başlığındaki talimatları tatmin etmelidir. Bir koli içinde yer alan radyoaktif  maddelerinin miktarı, 2.2.7.7.1 de belirtilen sınırları aşmamalıdır.

4.1.9.1.2 Tüm kolinin dış alanına  sabitlenmemiş olan kontaminasyon,   mümkün olduğu kadar alçak seviyede ve de rutin nakliye şartlarında tutulmalı, aşağıda verilen sınırları aşmamalıdır :

a) beta ve gama yayıcıları ve de hafif toksik alfa yayıcıları için 4 Bq/cm2;

b) diğer alfa yayıcıları için 0,4 4 Bq/cm2;

Bu sınırlar, yüzeyin her tarafından, 300 cm2 lik her yüzölçümüne uygulanabilen  ortalama sınırlardır.

4.1.9.1.3 Bir koli,  radyoaktif maddelerin kullanımı için gerekli olan obje ve maddelerin haricinde hiçbir madde ihtiva etmemelidir.  Bu talimat, spesifik zayıf faaliyetli maddelerin ya da diğer maddeler ile yüzeysel olarak bulaşmış olan maddelerin nakliyesini hariç tutmuyor. Ambalaj ya da radyoaktif muhteviyatı ile, kolilerin güvenliğini azaltabilecek bir karşı etkileşimin olmaması şartıyla, sözü edilen objelerin ve dokümanların bir kolide nakli ya da  spesifik zayıf faaliyetli maddelerin ya da diğer maddeler ile yüzeysel olarak bulaşmış olan maddelerin nakliyesi mümkündür.

4.1.9.1.4 7.5.11 hükümleri, CW33 özel hüküm, saklı kalmak kaydıyla, üst ambalajların, konteynerlerin, sarnıçların, GRV lerin ve de vagonların, dış ve iç yüzeyleri üzerine sabitlenmemiş olan kontaminasyon seviyesi, 4.1.9.1.2 de belirtilmiş olan sınırları aşmamalıdır.

4.1.9.1.5 İlave bir  risk meydana getiren radyoaktif maddeler, durumuna göre, 6.ncı bölümün zorunlu başlıklarındaki talimatlarını ve de bu ilave risk için, 4.1, 4.2 ya da 4.3  başlıklarda uygulanabilir talimatlarını da, her noktada tatmin eden üst ambalajlarda, GRV lerde,  sarnıçlarda nakledilmeliler. 

4.1.9.2 LSA ve SCO ların nakliyesi ile ilgili talimatlar ve kontroller

4.1.9.2.1 IP-1 türünden tek bir kolideki, IP-2 türündeki kolilerde, IP-3 türündeki kolilerdeki LSA veya SCO maddelerinin, ya da duruma göre, obje ya da obje bütününün miktarı,  öyle bir şekilde sınırlandırılmalı ki, korunmamış olan maddenin, objenin ya da obje bütününün 3 m deki dış ışıldama yoğunluğu, 10mSv/s’i aşmasın.

4.1.9.2.2 Ayrılabilen maddeler olan ya da ayrılan maddeler içeren LSA ve SCO maddeleri, 7.5.11, özel hüküm CW33 (4.1) ve (4.2) ve 6.4.11.1 de belirtilen uygulanabilir talimatları tatmin etmelidir.

4.1.9.2.3 LSA-1 ve CSO-1 gruplarının LSA ve SCO maddeleri, aşağıda verilen şartlar dahilinde ambalajsız olarak nakledilebilirler :

a) Minerallerin haricindeki, sadece doğal radyonükleitler ihtiva eden  sarılmamış olan tüm maddeler, rutin nakliye şartlarında, vagonun dışına radyoaktif maddesinin kaçağı ve de koruma kaybı olmayacak şekilde nakledilmeliler.

b) Her vagon, sadece ulaşılabilen ve ulaşılamayan yüzeylerdeki kontaminasyon, 2.2.7.2 deki “kontaminasyon” tanımına göre  uygulanabilir seviyenin, on katından daha fazla olmayan SCO-1 lerin nakledilmesi haricinde, münhasır kullanım altında olmalı;

c) SCO-1 ler için, ulaşılamayan yüzeylere sabitlenmemiş olan kontaminasyonun, 2.2.7.5 a) i) de belirtilmiş olan değerleri aştığı düşünüldüğünde, radyoaktif maddelerin vagon içine yayılmasını engellemek için önlemler alınmalıdır.

4.1.9.2.4 4.1.9.2.3 talimatları saklı kalmak kaydıyla, LSA ve SCO maddeleri, aşağıda verilen tabloya uygun olarak sarılmalıdır :

LSA ve SCO maddelerini ihtiva eden sanayi kolilere uygulanabilen talimatlar
	Radyoaktif içerik
	Sanayi koli türü

	
	Münhasır kullanım
	Münhasır olmayan kullanım

	LSA-I

                                      Sert a)
                                      Sıvı
	Tip CI-1

Tip CI-1
	Tip CI-1

Tip CI-2

	LSA-II

                                      Sert

                                      Sıvı ve gaz
	Tip CI-2

Tip CI-2
	Tip CI-2

Tip CI-3

	LSA-III
	Tip CI-2
	Tip CI-3

	SCO-I a)
	Tip CI-1
	Tip CI-1

	SCO-II
	Tip CI-2
	Tip CI-2


a) 4.1.9.2.3 de tanımlanmış olan şartlarda, LSA-I ve SCO-I maddeleri, ambalajsız olarak nakledilebilirler.

4.1.10 Ortak ambalaja ilişkin özel hükümler

4.1.10.1 İşbu bölüm çerçevesinde, ortak ambalajlamaya izin verilmiş ise, kendi aralarında tehlikeli bir şekilde tepki göstermemeleri şartıyla, tehlikeli yükler, değişik tehlikeli yüklerle, ya da 6.1.4.21’e uygun olarak, bileşik ambalajlar içinde diğer yüklerle birlikte ortak olarak ambalajlanabilirler.

NOT 1. 
Aynı zamanda da, bakınız 4.1.1.5 ve 4.1.1.6

          2.
sınıf 7 deki maddeler için, bakınız 4.1.9

4.1.10.2 Sadece sınıf 1’in yüklerini, ya da  sadece sınıf 7 deki radyoaktif maddeleri içeren koliler haricinde, eğer ahşaptan ya da kartondan kasalar, dış ambalaj olarak kullanılmışlarsa, ortak olarak ambalajlanmış değişik yükler içeren bir koli, 100 kg dan daha fazla olmamalıdır.

4.1.10.3 4.1.10.4 ‘e göre uygulanabilir özel bir hüküm ayrı bir şekilde talimatını vermiş olması haricinde, aynı sınıftaki ve aynı sınıflandırma koduna sahip olan tehlikeli yükler, ortak olarak ambalajlanabilir.

4.1.10.4 Verilen bir bölüme nazaren,  başlık 3.2 nin A tablosundaki (9)  sütununa referans verildiğinde, aşağıda verilen özel hükümler,  aynı koli içinde, başka yüklerle birlikte bu bölüme uydurulan yüklerin ortak ambalajlanmasına uygulanır:

MP 1
Sadece aynı türden ve aynı uygunluk grubundan bir yük ile ortak olarak ambalajlanır.

MP 2
Diğer yüklerle birlikte ortak olarak ambalajlanmamalı.

MP 3 
Sadece B.M. No. 1873 ile B.M. No. 1802 ortak ambalajlanmasına izin verildi.


MP 4
Başka sınıflardaki yüklerle ya da RID’in talimatlarına tabi olmayan yüklerle ortak olarak ambalajlanmamalı. Bu arada, eğer bu organik peroksit bir sertleştirici ise, ya da  sınıf 3 maddeleri için çeşitli bileşimli bir sistem ise, ortak ambalaja, bu sınıf 3 maddeleri ile izin verilir.

MP 5
B.M. No. 2814 ve 2900, P620 ambalaj talimatına uygun olarak,  bileşik bir ambalaj içine ortak olarak sarılabilirler. Başka yüklerle birlikte ortak olarak sarılmamalılar;  bu hüküm, P650 ambalaj talimatına göre sarılmış olan B.M. No.  3373 TIBBI NUMUNELER ya da TEŞHİS NUMUNELERİ’NE  ya da soğutucu olarak ilave edilen, buz, karbon diyoksit karı ya da soğutulmuş sıvı azot gibi maddelere uygulanmaz. 

MP 6
Diğer yüklerle birlikte ortak olarak ambalajlanmamalı. Bu hüküm, soğutucu olarak ilave edilen, buz, karbon diyoksit karı ya da soğutulmuş sıvı azot gibi maddelere uygulanmaz. 

MP 7
Her iç ambalaj beş  litreyi geçmeyecek miktarlara, 6.1.4.21’e uygun olarak, bir bileşik ambalaj içine, ortak olarak sarılabilir.


Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşmemeleri kaydıyla, 

· ortak ambalaj bunlar için de onaylandığında, aynı sınıftan yüklerle ve değişik sınıflandırma kodundan gelen yüklerle;

· RID’in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle.

MP 8
Her iç ambalaj üç  litreyi geçmeyecek miktarlarda, 6.1.4.21’e uygun olarak, bir bileşik ambalaj içine, ortak olarak sarılabilir.


Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşmemeleri kaydıyla, 

· ortak ambalaj bunlar için de onaylandığında, aynı sınıftan yüklerle ve değişik sınıflandırma kodundan gelen yüklerle;

· RID’in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle.

MP 9
6.1.4.21 de, bileşik ambalajlar  için öngörülmüş olan dış ambalaj içine ortak olarak sarılabilir


Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşmemeleri kaydıyla, 

· sınıf 2 nin diğer yükleri ile;

· ortak ambalaj bunlar için de onaylanmış ise, ayrı sınıflardan yüklerle;

· RID’in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle.

MP 10
Her iç ambalaj 5 kg’yu aşmayacak miktarlarda, 6.1.4.21’e uygun olarak, bir bileşik ambalaj içine, ortak olarak sarılabilir.


Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşmemeleri kaydıyla, 

· aynı sınıftan yüklerle ve değişik sınıflandırma kodundan gelen yüklerle, ya da ortak ambalaj bunlar için de onaylandığında, başka sınıflardan gelen diğer yüklerle;

· RID’ in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle.

MP 11
Her iç ambalaj 5 kg’yu aşmayacak miktarlarda, 6.1.4.21’e uygun olarak, bir bileşik ambalaj içine, ortak olarak sarılabilir.


Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşmemeleri kaydıyla, 

· aynı sınıftan yüklerle ve değişik sınıflandırma kodundan gelen yüklerle, ya da ortak ambalaj bunlar için de onaylandığında, başka sınıflardan gelen (I ya da II ambalaj grubunun 5.1 sınıfındaki maddeler haricinde) diğer yüklerle;

· RID’ in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle.

MP 12
Her iç ambalaj 5 kg’yu aşmayacak miktarlarda, 6.1.4.21’e uygun olarak, bir bileşik ambalaj içine, ortak olarak sarılabilir.


Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşmemeleri kaydıyla, 

· aynı sınıftan yüklerle ve değişik sınıflandırma kodundan gelen yüklerle, ya da ortak ambalaj bunlar için de onaylandığında, başka sınıflardan gelen (I ya da II ambalaj grubunun 5.1 sınıfındaki maddeler haricinde) diğer yüklerle;

· RID’in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle.

Koliler 45 kg dan daha fazla gelmemeliler; eğer kartondan kasalar, dış ambalaj olarak kullanılıyorlarsa, 27 kg’yu aşmamalılar.

MP 13
Her iç ambalaj ve her koli 3 kg’yu aşmayacak miktarlarda, 6.1.4.21’e uygun olarak, bir bileşik ambalaj içine, ortak olarak sarılabilir.


Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşmemeleri kaydıyla, 

· aynı sınıftan yüklerle ve değişik sınıflandırma kodundan gelen yüklerle, ya da ortak ambalaj bunlar için de onaylandığında, başka sınıflardan gelen diğer yüklerle;

· RID’ in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle.

MP 14
Her iç ambalaj 6 kg’yu aşmayacak miktarlarda, 6.1.4.21’e uygun olarak, bir bileşik ambalaj içine, ortak olarak sarılabilir.


Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşmemeleri kaydıyla, 

· aynı sınıftan yüklerle ve değişik sınıflandırma kodundan gelen yüklerle, ya da ortak ambalaj bunlar için de onaylandığında, başka sınıflardan gelen  diğer yüklerle;

· RID’ in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle.

MP 15
Her iç ambalaj 3 litreyi aşmayacak miktarlarda, 6.1.4.21’e uygun olarak, bir bileşik ambalaj içine, ortak olarak sarılabilir.


Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşmemeleri kaydıyla, 

· aynı sınıftan yüklerle ve değişik sınıflandırma kodundan gelen yüklerle, ya da ortak ambalaj bunlar için de onaylandığında, başka sınıflardan gelen diğer yüklerle;

· RID’ in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle.

MP 16
Her iç ambalaj ve her koli 3 litreyi aşmayacak miktarlarda, 6.1.4.21’e uygun olarak, bir bileşik ambalaj içine, ortak olarak sarılabilir.


Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşmemeleri kaydıyla, 

· aynı sınıftan yüklerle ve değişik sınıflandırma kodundan gelen yüklerle, ya da ortak ambalaj bunlar için de onaylandığında, başka sınıflardan gelen diğer yüklerle;

· RID’ in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle.

MP 17
Her iç ambalaj 3 litreyi aşmayacak miktarlarda, ve her koli 1 litreyi aşmayacak şekilde, 6.1.4.21’e uygun olarak, bir bileşik ambalaj içine, ortak olarak sarılabilir.


Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşmemeleri kaydıyla, 

· ortak ambalaj bunlar için de onaylandığında, sınıf 7 nin haricinde, başka sınıfların yükleriyle;

· RID’ in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle.

MP 18
Her iç ambalaj 0,5 litreyi aşmayacak miktarlarda, ve her koli 1 litreyi aşmayacak şekilde, 6.1.4.21’e uygun olarak, bir bileşik ambalaj içine, ortak olarak sarılabilir.


Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşmemeleri kaydıyla, 

· ortak ambalaj bunlar için de onaylandığında, sınıf 7 nin haricinde, başka sınıfların yükleriyle;

· RID’ in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle.

MP 19
Her iç ambalaj 5 litreyi aşmayacak miktarlarda, 6.1.4.21’e uygun olarak, bir bileşik ambalaj içine, ortak olarak sarılabilir.


Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşmemeleri kaydıyla, 

· aynı sınıftan yüklerle ve değişik sınıflandırma kodundan gelen yüklerle, ya da ortak ambalaj bunlar için de onaylandığında, başka sınıflardan gelen diğer yüklerle;

· RID’ in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle.

MP 20
Aynı B.M. Numaralı maddeler ile ortak olarak sarılabilir.


Değişik B.M. No. lardan gelen sınıf 1 yükleriyle birlikte, ortak olarak sarılmamalıdır.

Başka sınıfların yükleriyle ya da RID’ in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle, ortak olarak sarılmamalıdır.

MP 21
Aynı B.M. numaralı objeler ile ortak olarak sarılabilir.

Değişik B.M. No. lardan gelen sınıf 1 yükleriyle birlikte, aşağıda verilenler haricinde,  ortak olarak sarılmamalıdır :

a) aşağıda verilen şartlarda, kendi ateşleme olanakları ile

i) bu olanaklar, normal nakliye şartlarında işleyemez ise; veya

ii) ateşleme olanağının kazai olarak çalışması durumunda,  bir objenin patlamasını önlemek için,  bu olanakların en az iki adet temiz güvenlik tertibatı ile donatılmalı; veya

iii) Eğer bu olanakların, verimli iki adet güvenlik tertibatı mevcut değilse (yani, uygunluk grubu B  den gelen ateşleme olanakları), menşei ülkenin yetkili merciinin görüşü1), ateşleme olanaklarının kazai olarak çalışması, normal nakliye şartları dahilinde, objenin patlamasına sebebiyet vermez; ve

b) C, D ve E uygunluk gruplarına ait olan objeler

Başka sınıfların yükleriyle ya da RID’ in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle, ortak olarak sarılmamalıdır.

Yüklerin, işbu özel hükümlere uygun olarak, ortaklaşa sarıldıklarında, 2.2.11’e göre, kolilerin sınıflandırılmasının olası değişiklikleri de göz önüne alınmalıdır. Konşimentoda yüklerin tanımı için bakınız 5.4.1.2.1 b).

MP 22
Aynı B.M. numaralı objeler ile ortak olarak sarılabilir.

Değişik B.M. No. lardan gelen sınıf 1 yükleriyle birlikte, aşağıda verilenler haricinde,  ortak olarak sarılmamalıdır :

a) normal nakliye şartlarında, kendi ateşleme olanakları ile normal nakliye şartlarında işleyemez ise; ve

b) C, D ve E uygunluk gruplarına ait olan objeler

Başka sınıfların yükleriyle ya da RID’ in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle, ortak olarak sarılmamalıdır.

Yüklerin, işbu özel hükümlere uygun olarak, ortaklaşa sarıldıklarında, 2.2.11’e göre, kolilerin sınıflandırılmasının olası değişiklikleri de göz önüne alınmalıdır. Konşimentoda yüklerin tanımı için bakınız 5.4.1.2.1 b).

MP 23
Aynı B.M. numaralı objeler ile ortak olarak sarılabilir.

________________________________

1) Eğer menşei ülke, COTIF’in bir üye Devleti değil ise, spesifikasyon,  gönderim ile etkili olan, COTIF’in  birinci üye Devletinin yetkili merci tarafından değerlendirilir.

Değişik B.M. No. lardan gelen sınıf 1 yükleriyle birlikte, aşağıda verilenler haricinde,  ortak olarak sarılmamalıdır : normal nakliye şartlarında, kendi ateşleme olanakları haricinde,  bu olanakların normal nakliye şartlarında işlememesi şartıyla

Başka sınıfların yükleriyle ya da RID’ in talimatlarına tabi tutulmayan yüklerle, ortak olarak sarılmamalıdır.

Yüklerin, işbu özel hükümlere uygun olarak, ortaklaşa sarıldıklarında, 2.2.11’e göre, kolilerin sınıflandırılmasının olası değişiklikleri de göz önüne alınmalıdır. Konşimentoda yüklerin tanımı için bakınız 5.4.1.2.1 b).

MP 24
Aşağıda verilmiş olan şartlar dahilinde,  aşağıdaki tabloda yer alan ONU ‘nun diğer numaralarından gelen yüklerle birlikte ortaklaşa sarılabilirler :

· Eğer “A” harfi tabloda yer alıyorsa,  bu ONU numaralarından gelen yükler, her hangi bir özel hacim sınırlaması olmaksızın birlikte sarılabilirler.

· Eğer “B” harfi tabloda yer alıyorsa,  bu ONU numaralarından gelen yükler, her hangi bir özel hacim sınırlaması olmaksızın birlikte sarılabilirler.

Eğer yükler, işbu özel hükümlere uygun olarak sarılıyorsa,  2.2.1.1’e göre, kolilerin, sınıflandırmasına olası  değişikliğini göz önüne alınmalıdır. Konşimentoda yüklerin tanımı için, bakınız 5.4.1.2.1 b).
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Başlık 4.2
Hareketsiz sarnıçların ve çeşitli elemanlı gaz





Konteynerlerin (CGEM) “UN” kullanımı


NOT 1. 
Sarnıç-vagonlar, ayrılabilen sarnıçlı vagonlar, sarnıç- konteynerler ve depoları madeni malzemeden yapılmış olan kasası hareketli sarnıçlar ve de batarya vagonlar ile çeşitli elemanlı gaz konteynerleri (CGEM), 4.3 başlığına bakınız; liflerle kuvvetlendirilmiş plastik maddeden yapılmış olan sarnıç-konteynerler için, başlık 4.4’e bakınız; boşta hareket eden çöp sarnıçlar için, bakınız başlık 45.


NOT 2. 
İşaretlemeleri 6.7 başlığındaki zorunlu talimatlarına isabet eden, fakat COTIF’e üye olmayan devletlerden birinde onaylanmış olan  hareketli sarnıçlar ve CGEM “UN”, RID’e göre, nakliye için de kullanılabilirler.

4.2.1 Sınıf 1 ve sınıf  3 den 9’a kadar olan sınıflardaki maddelerin nakliyesi için, hareketli sarnıçların kullanımına ilişkin genel hükümler

4.2.1.1 İşbu bölüm, 1, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 6.2, 7, 8 ve 9 sınıflardaki maddelerin nakliyesi için hareketli sarnıçların kullanımına ilişkin genel hükümleri tanımlamaktadır. Bu genel hükümlerin haricinde, hareketli sarnıçlar, 6.7.2 de belirtilmiş olan ve tabi tutuldukları kontroller ve denemeler ile, hareketli sarnıçların tasarımı ve yapımına uygulanabilir talimatlara da uygun olmalıdırlar. Maddeler, başlık 3.2 nin A tablosundaki (10) sütunda yer alan ve 4.2.5.2.6 (T1 den T 23’e kadar) de tanımlanan hareketli sarnıçlar ile nakliyat talimatlarına ve aynı zamanda da, başlık 3.2 nin A tablosundaki (11) sütundaki her maddeyi etkileyen hareketli sarnıçlarla nakliyeye uygulanabilir özel hükümlere uygun olarak, hareketli sarnıçlarla nakledilmelidir.

4.2.1.2 Nakliye esnasında, hareketli sarnıçlar, yandan ya da uzunlamasına şoklar durumunda ya da devrilme durumunda, hizmet ekipmanlarının ve de depoların zarar görmesine karşı uygun bir şekilde korunmalıdır. Eğer depolar ve hizmet ekipmanları şoklara ve devrilmelere karşı dayanabilecek şekilde inşa edilmişler ise, bu koruma gerekli değildir. Bu tür korumaların örnekleri 6.7.2.17.5 de verilmiştir.

4.2.1.3 Bazı maddeler, kimyasal açıdan sabit değillerdir.  Nakliye esnasında çözülmelerini, değişmelerini ya da tehlikeli polimerizasyonu (çoğuzlaşma) önleyebilmek için gerekli olan önlemler alınmış ise, nakliyelerine onay verilir.  Bu amaçla, depoların, bu reaksiyonları arttırabilecek her hangi bir maddeyi içermemelerine özellikle dikkat edilir.

4.2.1.4 Açık yerler ve kapanma olanakları haricinde, deponun dış yüzey ısısı ya da termik izolasyonun dış yüzeyinin ısısı, nakliye esnasında 70oC yi aşmamalıdır. Eğer gerekiyorsa, depo, bir termik izolasyon ile donatılmalıdır.

4.2.1.5 Temizlenmemiş olan ve de gazlardan arındırılmamış olan boş hareketli sarnıçlar, daha önce nakledilmiş şekilde doldurulmuş olan sarnıçlarla aynı talimatları tatmin etmeleri gerekmektedir.

4.2.1.6 Eğer kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşme riski taşıyorlarsa,  maddeler, aynı sarnıç kompartımanlarda ya da bitişik  sarnıç kompartımanlarda taşınmamalıdır (1.2.1 deki “tehlikeli etkileşmeler” ‘e bakınız).

4.2.1.7 Yetkili merci ya da bunun onaylamış olduğu bir kuruluş tarafından, her hareketli sarnıç için verilmiş olan, tür onaylama sertifikası, deneme tutanağı ve ziyaret ile ilk deneme sonuçlarını gösteren sertifika, yetkili, ya da kuruluşu ve sahibi tarafından muhafaza edilmelidir. Sahipleri, her türlü yetkili merciinin talebi üzerine, bu dokümanları iletmek durumundadır.

4.2.1.8 Eğer, 6.7.2.20.2 de konu edildiği gibi, nakledilen malın (malların) adı (adları) metal plaka üzerinde yer alması haricinde, 6.7.2.18.1 de konu edilen sertifikanın bir nüshası, yetkili merci ya da kendisi tarafından onaylanmış olan bir kuruluşun talebi üzerine iletilmeli ve süre geçirmeden, durumuna göre, gönderici, alıcı ya da temsilcisi  tarafından sunulmalıdır.

4.2.1.9 Doldurma katsayısı

4.2.1.9.1 Doldurma işleminden önce, doldurucu,  kullanılan hareketli sarnıcın uygun bir türden olduğundan, depo, sızdırmazlık contası, hizmet ekipmanı ve olası korumacı kaplama malzemeleri ile temas ettiğinde, tehlikeli ürünler oluşturabilecek ya da bu maddeleri hassas bir şekilde zayıflatacak maddeler ile doldurulmamış olduğundan emin olmalıdır. Gönderici, nakledilen maddenin üreticisine ve yetkili merciiye, bu maddeler ile hareketli sarnıcın malzemelerinin uygunluğu  konusunda görüşler sorabilmelidir.

4.2.1.9.1.1 Hareketli sarnıçlar, 4.2.1.9.2 den 4.2.1.9.6’ya kadar olanlarda belirtilmiş olan katsayılarının üzerinde doldurulmamalıdır. 4.2.1.9.2, 4.2.1.9.3 ya da 4.2.1.9.5.1’in özel maddelere uygulanma şartları, uygulanabilir hareketli sarnıçlarla nakliye talimatlarında ya da başlık 3.2 nin, A tablosundaki (10) ya da (11) sütununda 4.2.5.2.6 ya da 4.2.5.3 deki hareketli sarnıçlarla nakliyedeki özel hükümlerde belirtilmiştir.

4.2.1.9.1.2 Kullanımın genel durumlarında, doldurmanın maksimum oranı, aşağıdaki formülde verilmiştir :
Doldurma oranı = _______97_____

                                  1 + α (tT – tf)

4.2.1.9.3 
6.1 sınıfındaki sıvı maddeler için, ya da  I ve II ambalaj grubundan gelen,  ve aynı zamanda da, 65oC de, buharın mutlak basıncı 175 kPa (1,75 bar) dan daha fazla olan sıvı maddelerin doldurma maksimum oranı (%), aşağıdaki formül ile verilmiştir :

Doldurma oranı = _______95_____

                                  1 + α (tr – tf)

4.2.1.9.4 Bu formüllerde, doldurma esnasında sıvının ortalama ısısı (tf) ile nakliye esnasında yükün maksimum ortalama ısısı (tT)  arasındaki sıvının kübik genleşmesinin ortalama katsayısıdır. Uygun şartlarda nakledilen sıvılar için, α aşağıda verilen formül ile hesaplanabilir 

α = d15 – d50
35d50
burada, d15   ve d50,  65oC de sıvının hacimsel kitlesini temsil ederler ve ,  50oC’de de, karşılıklı olarak.

4.2.1.9.4.1 α (tT)  yükünün maksimum ortalama ısısı 50oC olarak belirlenmelidir; bununla birlikte, ılıman ya da uç hava şartlarında gerçekleştirilen nakliyeler için, ilgili yetkili merciiler, daha düşük bir sınır kabul edebilirler ya da durumuna göre daha yüksek bir sınır belirleyebilirler.

4.2.1.9.5 4.2.1.9.2 den 4.2.1.9.4.1’e kadar olan hükümler,  nakliye esnasında, muhteviyatı 50oC den daha fazla bir ısıda muhafaza edilen hareketli sarnıçlara uygulanmaz (örneğin, bir ısıtma tertibatı aracılığıyla). Bu tür bir tertibat ile donatılmış olan hareketli sarnıçlar için, nakliyenin herhangi bir zamanında,  sarnıcın hiçbir zaman, % 95 den daha fazla doldurulmaması için,  bir ısı regülatörü kullanılacaktır.

4.2.1.9.5.1
Birleştirme noktalarından daha fazla ısılarda nakledilen sert mallar için ve de yüksek ısıdaki sıvılar için, maksimum (%) doldurma oranı, aşağıda verilen formül aracılığıyla belirlenecektir :

doldurma oranı = 95 dr 

                                  df
Burada, d r  ve df, sırasıyla, doldurma esnasında, sıvının  ortalama ısısındaki sıvının hacimsel kitlesini ve de nakliyat esnasında yükün maksimum ortalama ısısını temsil etmektedirler.

4.2.1.9.6 Hareketli sarnıçlar, aşağıda belirtilen hususlar sebebiyle, nakliyeye sunulmamalıdırlar :

a) hareketli sarnıçların depoları, bölmeler ile ya da dalga-kıran ile 7500 l maksimum kapasiteli bölümlere bölünmüş olması haricinde,  20oC’de,  2 680 mm2/s den daha az bir yapışkanlığa sahip olan sıvılar durumu söz konusu olduğunda, ya da sıcak olarak nakledilen bir maddenin durumunda, nakliye esnasında maddenin maksimum ısısında, doldurma oranları % 20 den daha fazla, fakat % 80 den daha az olduğunda;

b) eğer, nakledilecek olan maddelerin kalıntıları, depo dışına ya da hizmet ekipmanına yapışırsa;

c) eğer kaçak var ise, ya da sarnıcın tümünün ya da kaldırma veya istifleme bağlantıları zarar görecek kadar hasarlı ise;

d) Eğer hizmet ekipmanı incelenmemiş ise ve iyi çalışır durumda olduğuna karar verilmemiş ise.

4.2.1.9.7 Hareketli sarnıçların çatallaşan geçitleri, sarnıçların doldurulması esnasında kapatılmış olmalıdır. Bu hüküm, 6.7.3.13.4’e uygun olarak, çatallaşmış geçitlerin kapatılma olanakları ile donatılmaya gerek olmayan hareketli sarnıçlara uygulanmaz.

4.2.1.10 3. ncü sınıf maddelerine uygulanabilir ilave hükümler

4.2.1.10.1 Yanıcı sıvıların nakliyesini hedefleyen hareketli tüm sarnıçlar, sımsıkı kapalı olmalı ve 6.7.2.8 den 6.7.2.15 e kadar olanların  talimatlarına uygun olan basınç azaltıcı tertibatlarla donatılmalıdır.

4.2.1.10.1.1 Sadece kara yolu nakliyatı için kullanılan hareketli sarnıçlar için,  eğer 4.3 bölümüne uygun olarak onaylanmış ise, açık havalandırma tertibatları kullanılabilir.

4.2.1.11 4.1, (otoreaktif maddelerin haricinde), 4.2 ya da 4.3 sınıflardaki maddelere uygulanabilir ilave hükümler.

(rezerve)

NOT. 4.1 sınıfındaki otoreaktif maddeler için bakınız 4.2.1.13.1

4.2.1.12 5.1 sınıfındaki maddelerin nakliyesine uygulanabilecek ilave hükümler

(rezerve)

4.2.1.13 5.2 sınıfındaki organik peroksitlere ve 4.1 sınıfındaki otoreaktif maddelerin nakliyesine uygulanabilecek ilave hükümler

4.2.1.13.1 Her madde, denemelere tabi tutulmuş olması gerekmektedir. Deneme ile ilgili olarak bir tutanağın, onay için menşei ülkenin yetkili merciine ulaştırılmış olması gerekmektedir.  Bu onay ile ilgili bir bildiri, varış ülkesindeki yetkili merciiye gönderilmiş olması gerekmektedir. Bu bildirim, uygulanabilir nakliye şartlarını bildirmeli ve deneme sonuçları ile birlikte tutanakta eklenmelidir. Denemeler, aşağıda verilenleri sağlayanları içermelidir :

a) nakliye esnasında madde ile normal olarak temas eden tüm malzemelerin uygunluğunu ispat etmek;

b) Hareketli sarnıcın tasarım özellikleri de göz önüne alınarak, basınç azaltıcı ve acil basınç azaltıcı tertibatların tasarımı ile ilgili verileri temin etmek.

Maddenin nakil güvenliğini sağlamak için gerekli olan tüm ilave hükümler, tutanağın içinde açık olarak belirtilmelidir.

4.2.1.13.2  Aşağıda verilen hükümler, F tipi organik peroksitlerin, ya da en az 55oC ye eşit oto-hızlandırılmış bir basınç azaltıcı (TDAA)  ısısına sahip olan, F tipi otoreaktif maddelerin nakliyesini hedefleyen hareketli sarnıçlara uygulanır. Bu hükümler, bir çakışma söz konusu olduğunda, 6.7.2 bölümündeki hükümlerin üstüne çıkar. Göz önüne alınacak olan acil durumlar, maddenin oto-hızlandırılmış basınç azaltıcı ve 4.2.1.13.8 de de tanımlandığı gibi alevlere daldırmadır.

4.2.1.13.3 Organik peroksitlerin ya da 55oC den daha az bir TDAA ya sahip olan otoreaktif maddelerin, hareketli sarnıçlarla nakliyesine uygulanmış olan ilave hükümler, menşei ülkenin yetkili mercii tarafından belirlenmelidir; Varış ülkesindekilere bildirilmelidir.

4.2.1.13.4 Hareketli sarnıç, en az 0,4 MPa (4 bar) deneme basıncına dayanabilmek için tasarlanmalıdır.

4.2.1.13.5 Hareketli sarnıçlar, ısı yakalayıcı tertibatlar ile donatılmalıdır.

4.2.1.13.6 Hareketli sarnıçlar, basınç azaltıcı tertibatları ve acil basınç azaltıcı tertibatları ile donatılmalıdır. Basınç supapları da kabul edilir. Basınç azaltıcı tertibatları, hem maddenin özelliklerine göre, hem de hareketli sarnıcın yapı karakteristiklerine göre belirlenecek olan basınçlarda çalışacaktır. Depo üzerinde eriyebilen unsurlara onay verilmemektedir.

4.2.1.13.7 Basınç azaltıcı tertibatları, ayrılma ürünlerinin ve de 50oC lik bir ısıda buharların dağılımından dolayı, hareketli sarnıcın içinde, kayda değer her türlü basınç yığılmasını önlemeye yönelik yaylı supaplardan oluşmalıdır. Debi ile supapların deşarj başlangıcındaki basınç, 4.2.1.13.1 de kayıtlı olan denemeler sonuncuna göre belirlenmelidir. Bu arada, açılış başlangıcındaki basınç, eğer hareketli sarnıç devrilirse, hiç bir durumda, içinde bulunan sıvı, supap, supaplardan kaçmamalı.

4.2.1.13.8 Acil basınç azaltıcı tertibatları, tüm ayrılma ürünlerinin ve de alevlerin içinde en az bir saatlik bir batırma esnasında oluşan buharları, aşağıda verilen formüle göre belirlenmiş olan şartlarda boşaltılmaları amacıyla tasarlanmış olan yaylı ya da kesme diski türünden ya da her ikisinin bileşiminden oluşan tertibatlardan oluşur :

q = 70961.F.A0.82

burada :

q = 
ısının emilmesi (W)

A = 
ıslatılmış yüzey (m2)

F =
izolasyon faktörü

F = 
1 izole olmayan depolar için veya

F =
U (923 – t) izole depolar için

    
     47032

burada :

K = 
İzole edici tabakanın termik iletkenliği (W . m-1 . K-1)

L =
izole edici tabakanın kalınlığı (m)

U =
K/L = İzole edicinin termik naklinin katsayısı (W . m-1 . K-1)

T = 
basınç azaltma esnasında maddenin ısısı (K)

Acil basınç azaltıcı tertibatının, ya da tertibatlarının açılış başlangıcının basıncı 4.2.1.13.7 de belirtilenden daha fazla olmalıdır ve 4.2.1.13.1 de tanımlanan denemelerin sonuçlarının üzerine kurulmalıdır. Bu tertibatlar, hareketli sarnıçtaki maksimum basınç hiçbir zaman kendi deneme basıncını aşmayacak şekilde ölçümlendirilmelidir.

NOT. Denemeler ve kriterler el Kitabının Ek 5’de, acil basınç azaltıcı tertibatlarının ölçümlendirilmesini belirlemeyi sağlayan bir metot bulunmaktadır.

4.2.1.13.9 Termik olarak izole edilmiş olan hareketli sarnıçlar için, acil basınç azaltıcı tertibatlarının debisini ve darasını, yüzeyin % 1 izolasyon kaybı varsayımı üzerine dayanarak hesaplanmalıdır.

4.2.1.13.10 Basınç azaltıcı supaplar ile yaylı supaplar, alev  siperi ile donatılmalıdırlar.  Alev siperinin sebep olduğu boşaltma debisinin azalması göz önüne alınmalıdır.

4.2.1.13.11 Kapak (obtüratör) ve dış boru aksamı gibi hizmet ekipmanları, hareketli sarnıcın doldurulmasından sonra, hiçbir madde kalıntısı mevcut olmayacak şekilde monte edilmeliler.

4.2.1.13.12 Hareketli sarnıçlar, ya termik olarak izole edilebilirler, ya da bir güneş-koruyucusu ile korunabilirler. Eğer, hareketli sarnıcın içindeki maddenin TDAA’sı , 55oC den daha az ya da eşit ise, ya da hareketli sarnıç alüminyumdan yapılmış ise, tamamen izole olmalıdır. Dış yüzey beyaz renkte olmalı ya da cilalı metalden olmalıdır.

4.2.1.13.13 Doldurma oranı 15oC de % 90 aşmamalıdır.

4.2.1.13.14 6.7.2.20.2 de belirtilmiş olan işaretleme, B.M. numarasını ve maddenin onaylanmış olan konsantrasyonunun göstergesi ile teknik tanımı da içermelidir.

4.2.1.13.15 4.2.5.2.6 da T23 hareketli sarnıçlarla nakliye talimatında, ismen konu edilmiş olan organik peroksitler ile otoreaktif maddeler, hareketli sarnıçlar ile taşınabilir.

4.2.1.14 6.1 sınıfının maddelerine uygulanabilen ilave hükümler
(rezerve)

4.2.1.15 7.nci sınıftaki maddelere uygulanabilen ilave hükümler
4.2.1.15.1 Radyoaktif maddelerin nakliyesi için kullanılan hareketli sarnıçlar, diğer yüklerin nakliyesinde kullanılmamalıdırlar.

4.2.1.15.2 Hareketli sarnıçların doldurulma oranı % 90’ı ya da yetkili merci tarafından  onaylanan diğer her türlü değeri aşmamalıdır.

4.2.1.16 8. nci sınıftaki maddelere uygulanabilen ilave hükümler 
4.2.1.16.1 8.nci sınıftaki maddelerin nakliyesi için kullanılan hareketli sarnıçların basınç azaltıcı tertibatları, bir yılı aşmayan aralıklarla denetilmelidir.

4.2.1.17 9. ncu sınıftaki maddelere uygulanabilen ilave hükümler
(rezerve)

4.2.1.18 Erime noktalarındakinden daha yüksek ısılardaki sert maddelerin nakliyesine uygulanabilen ilave hükümler

4.2.1.18.1 Başlık 3.2 nin A tablosunun (10) sütununda, hareketli sarnıçlarla nakliye talimatı verilmemiş olan ya da , erime noktalarından daha yüksek ısılardaki nakliyata uygulanmayan, hareketli sarnıçlarla nakliye talimatı verilmiş olan,  erime noktalarından daha yüksek ısılarda nakliyeye sunulmuş ya da nakledilmiş olan sert maddeler, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 6.1, 8 ya da 9 ait olmaları şartıyla  ve de 6.1 veya 8 sınıflardaki lerin haricinde ilave risk göstermeyen ve II ya da III ambalaj grubuna dahil olmak şartıyla,  hareketli sarnıçlarda nakledilebilirler.

4.2.1.18.2 Başlık 3.2 nin A tablosunda aksi bilgi söz konusu olması haricinde, kendi erime noktalarının üzerinde, bu sert maddelerin nakliyesi için kullanılan hareketli sarnıçlar, ambalaj grubu III deki sert maddeler için T4 hareketli sarnıçlarla nakliye talimatının hükümlerine uygun olmalı ya da ambalaj grubu II  nin sert maddeler için T7 uygun olmalıdır.  Eşit ya da daha fazla güvenlik seviyesini garanti eden bir hareketli sarnıç, 4.2.5.2.5’e uygun olarak seçilebilir. Maksimum doldurma oranı (% olarak) 4.2.1.9.5 (TP3) e uygun olarak belirlenmelidir.

4.2.2 Soğutulmamış sıvılaştırılmış gazın nakliyesi için, hareketli sarnıçların kullanımına ilişkin genel hükümler

4.2.2.1         İşbu bölüm, soğutulmamış sıvılaştırılmış gazın nakliyesi için hareketli sarnıçların kullanımına ilişkin genel hükümleri bildirmektedir.

4.2.2.2       Hareketli sarnıçlar, hareketli sarnıçların tasarımı ve yapımına uygulanabilir talimatlara ve de 6.7.3 bölümünde bildirilmiş olan ve bunları tabi tutulmaları gereken kontrollere de denemelere uygun olmalıdır. Soğutulmamış sıvılaştırılmış gazlar, 4.2.5.2.6 da tanımlanmış olan T50 hareketli sarnıçlarla nakliye talimatına uygun olarak ve de özel soğutulmamış sıvılaştırılmış gazlara isabet eden 4.2.5.3 de tanımlanan 3.2 bölümündeki A tablosunun (11) kolonunda ki, hareketli sarnıçlara uygun olarak, nakliye, hareketli sarnıçlarda  taşınmalıdır.

4.2.2.3          Nakliye esnasında, hareketli sarnıçlar, yandan ya da uzunlamasına şoklar durumunda ya da devrilme durumunda, hizmet ekipmanlarının ve de depoların zarar görmesine karşı uygun bir şekilde korunmalıdır. Eğer depolar ve hizmet ekipmanları şoklara ve devrilmelere karşı dayanabilecek şekilde inşa edilmişler ise, bu koruma gerekli değildir. Bu tür korumaların örnekleri 6.7.3.13.5 de verilmiştir.

4.2.2.4         Bazı maddeler, kimyasal açıdan sabit değillerdir.  Nakliye esnasında çözülmelerini, değişmelerini ya da tehlikeli polimerizasyonu (çoğuzlaşma) önleyebilmek için gerekli olan önlemler alınmış ise, nakliyelerine onay verilir.  Bu amaçla, depoların, bu reaksiyonları arttırabilecek her hangi bir maddeyi içermemelerine özellikle dikkat edilir.

4.2.2.5         Eğer nakledilen gazın ya da gazların isimleri, 6.7.3.16.2 de konu edildiği gibi, metal plaka üzerinde yer alması haricinde,  6.7.3.14.1 de sözü edilen sertifikanın bir nüshası, durumuna göre, gönderici, alıcı ya da temsilci tarafından, süre geçirmeden, bir yetkili merciinin talebi üzerine sunulur.

4.2.2.6         Temizlenmemiş olan ve gazı giderilmemiş olan, boş hareketli sarnıçlar, daha önce nakledilmiş olan soğutulmamış, sıvılaştırılmış gaz ile ilgili aynı talimatları tatmin etmelidir.

4.2.2.7          Doldurma
4.2.2.7.1       Doldurmadan önce, hareketli sarnıç, soğutulmamış, sıvılaştırılmış gazın nakliyatı için onaylanmış olan türden olduğundan emin olunmak için  denetilmeli ve, depo malzemeleri, sızdırmazlık contaları, hizmet ekipmanı ve olası koruma kaplamaları ile temas ettiğinde, tehlikeli ürünler oluşturabilecek ya da bu malzemeleri hassas bir şeklide zayıflatabilecek olan, soğutulmamış sıvılaştırılmış gaz ile doldurulmadığı kontrol edilir. Doldurma esnasında, soğutulmamış sıvılaştırılmış gazların ısısı, hesaplama ısısının sınırları dahilinde kalmalıdır.

4.2.2.7.2        Sarnıcın, muhteviyatının litre başına soğutulmamış sıvılaştırılmış gazın maksimum kitlesi (kg/l), 0,95 ile çarpılmış olan,  50oC de soğutulmamış sıvılaştırılmış gazın hacimsel kitlesini aşmamalıdır. Bununla birlikte, sarnıç, 60oC de, sıvı ile tamamen doldurulmayacaktır.

4.2.2.7.3         Hareketli sarnıçlar, kabul edilebilir maksimum brüt kitlelerinden fazla ve de nakledilecek olan her gaz için belirlenmiş kabul edilebilir maksimum yükleme kitlesinden fazla doldurulmamalıdır.

4.2.2.8          Hareketli sarnıçlar, aşağıda belirtilen nedenlerden dolayı, nakliyeye teslim edilmemelidir :

a) doldurulma yoğunluğu, muhteviyatındaki titreşimlerin, aşırı hidrolik kuvvetlere sebebiyet verecek şekilde olması;

b) kaçak var ise;

c) sarnıcın tümünün ya da kaldırma veya istifleme bağlantıları zarar görecek kadar hasarlı ise;

d) Eğer hizmet ekipmanı incelenmemiş ise ve iyi çalışır durumda olduğuna karar verilmemiş ise.

4.2.2.9         Hareketli sarnıçların çatallaşan geçitleri, sarnıçların doldurulması esnasında kapatılmış olmalıdır. Bu hüküm, 6.7.4.12.4’e uygun olarak, çatallaşmış geçitlerin kapatılma olanakları ile donatılmaya gerek olmayan hareketli sarnıçlara uygulanmaz.

4.2.3       Soğutulmuş sıvılaştırılmış gazların nakliyesi için hareketli sarnıçların kullanılmasına ilişki genel hükümler

4.2.3.1        İşbu bölüm, soğutulmuş sıvılaştırılmış gazın nakliyesi için hareketli sarnıçların kullanımına ilişkin genel hükümleri bildirmektedir.

4.2.3.2        Hareketli sarnıçlar, hareketli sarnıçların tasarımı ve yapımına uygulanabilir talimatlara ve de 6.7.4 bölümünde bildirilmiş olan ve bunları tabi tutulmaları gereken kontrollere de denemelere uygun olmalıdır. Soğutulmuş sıvılaştırılmış gazlar, 4.2.5.2.6 da tanımlanmış olan T75 hareketli sarnıçlarla nakliye talimatına uygun olarak ve de özel soğutulmuş sıvılaştırılmış gazlara isabet eden 4.2.5.3 de tanımlanan 3.2 bölümündeki A tablosunun (11) kolonunda ki, hareketli sarnıçlara uygun olarak, nakliye, hareketli sarnıçlarda  taşınmalıdır.

4.2.3.3          Nakliye esnasında, hareketli sarnıçlar, yandan ya da uzunlamasına şoklar durumunda ya da devrilme durumunda, hizmet ekipmanlarının ve de depoların zarar görmesine karşı uygun bir şekilde korunmalıdır. Eğer depolar ve hizmet ekipmanları şoklara ve devrilmelere karşı dayanabilecek şekilde inşa edilmişler ise, bu koruma gerekli değildir. Bu tür korumaların örnekleri 6.7.4.12.5 de verilmiştir.

4.2.3.4          Eğer nakledilen gazın ya da gazların isimleri, 6.7.4.15.2 de konu edildiği gibi, metal plaka üzerinde yer alması durumu haricinde,  6.7.4.13.1 de sözü edilen sertifikanın bir nüshası, durumuna göre, gönderici, alıcı ya da temsilci tarafından, süre geçirmeden, bir yetkili merciinin talebi üzerine sunulur.

4.2.3.5         Temizlenmemiş olan ve gazı giderilmemiş olan, boş hareketli sarnıçlar, daha önce nakledilmiş olan soğutulmamış, sıvılaştırılmış gaz ile ilgili aynı talimatları tatmin etmelidir.

4.2.3.6         Doldurma
4.2.3.6.1         Doldurmadan önce, hareketli sarnıç, soğutulmuş, sıvılaştırılmış gazın nakliyatı için onaylanmış olan türden olduğundan emin olunmak için  denetilmeli ve, depo malzemeleri, sızdırmazlık contaları, hizmet ekipmanı ve olası koruma kaplamaları ile temas ettiğinde, tehlikeli ürünler oluşturabilecek ya da bu malzemeleri hassas bir şeklide zayıflatabilecek olan, soğutulmamış sıvılaştırılmış gaz ile doldurulmadığı kontrol edilir. Doldurma esnasında, soğutulmamış sıvılaştırılmış gazların ısısı, hesaplama ısısının sınırları dahilinde kalmalıdır.

4.2.3.6.2 İlk doldurma oranının değerlendirilmesi esnasında, öngörülmüş olan nakliyat için gerekli olan tutma zamanı ile, meydana gelebilecek olan her türlü gecikme de göz önüne alınmalıdır. 4.2.3.6.3 ve 4.2.3.6.4 deki hükümler haricinde, bir sarnıcın ilk doldurulma oranı, helyum haricindeki muhteviyat, buhar basıncının kabul edilebilir maksimum hizmet basıncına (PSMA) eşit şekilde olmalıdır. Sıvı ile işgal edilen hacim % 98 i aşmayacaktır.

4.2.3.6.3 Helyumun nakliyesini hedefleyen sarnıçlar, basınç düşürücü tertibatın kesme seviyesine kadar doldurulur, daha fazla değil.

4.2.3.6.4 Öngörülmüş olan nakliye süresi, tutma zamanından çok daha kısa ise, yetkili merciinin onayı saklı kalmak kaydıyla, daha yüksek bir ilk doldurma oranına onay verilebilir.

4.2.3.7 Reel tutma zamanı
4.2.3.7.1 Reel tutma zamanı, yetkili merci tarafından tanınan bir prosedüre uygun olan her nakliyat için, aşağıda verilenler göz önüne alınarak hesaplanmalıdır:

a) nakliyeye hedeflenen soğutulmuş sıvılaştırılmış gazlar için referans tutma zamanı (bakınız 6.7.4.2.8.1) (6.7.4.15.1 de konu edilmiş olduğu gibi, plaka üzerine bildirildiği şekilde);

b) reel doldurma yoğunluğu;

c) reel doldurma basıncı;

d) en düşük dara basıncı ya da basınç sınırlandırma tertibatları.

4.2.3.7.2 Reel tutma zamanı, ya hareketli sarnıcın bizzat üzerine ya da hareketli sarnıca sıkıca sabitlenmiş madeni bir plaka üzerine, 6.7.4.15.2 ye uygun olarak işaretlenmelidir.

4.2.3.8 Hareketli sarnıçlar nakliyeye verilmemelidir :

a) doldurulma yoğunluğu, muhteviyatındaki titreşimlerin, aşırı hidrolik kuvvetlere sebebiyet verecek şekilde olması;

b) kaçak var ise;

c) sarnıcın tümünün ya da kaldırma veya istifleme bağlantıları zarar görecek kadar hasarlı ise;

d) Eğer hizmet ekipmanı incelenmemiş ise ve iyi çalışır durumda olduğuna karar verilmemiş ise.

e) Eğer nakledilecek olan soğutulmuş sıvılaştırılmış gaz için reel tutma zamanı 4.2.3.7’ye uygun olarak belirlenmemiş ise, ve eğer hareketli sarnıç, 6.7.4.15.2 ye uygun olarak işaretlenmemiş ise,

f) Meydana gelebilecek olan her türlü gecikmede hesaba katılarak, nakliye süresi reel tutma zamanını aşıyorsa.

4.2.3.9 Hareketli sarnıçların çatallaşan geçitleri, sarnıçların doldurulması esnasında kapatılmış olmalıdır. Bu hüküm, 6.7.4.12.4’e uygun olarak, çatallaşmış geçitlerin kapatılma olanakları ile donatılmaya gerek olmayan hareketli sarnıçlara uygulanmaz.

4.2.4 Çeşitli unsurlu gaz konteynerlerinin kullanımına ilişkin genel hükümler (CGEM) “UN”

4.2.4.1 İşbu bölüm, 6.7.5 de konu edilen, soğutulmamış gazların nakliyesi için, birçok elemanlı gaz konteynerlerin (CGEM) kullanımına ilişkin genel hükümleri içerir.

4.2.4.2 CGEM ler, tasarıma ve yapıya ve de tabi tutulacakları, 6.7.5 de belirtilmiş olan denemelere ve kontrollere uygulanabilir talimatlara uygun olmalıdırlar. CGEM elemanları, 4.1.4.1 de ve 6.2.1.5 de ki P200 ambalaj talimatında belirtilmiş olan hükümlere uygun olarak, periyodik kontrole tabi tutulmalıdırlar.

4.2.4.3 Nakliye esnasında, CGEM ler, yandan ya da uzunlamasına şoklar durumunda ya da devrilme durumunda, hizmet ekipmanlarının ve de elemanların zarar görmesine karşı korunmalıdır. Eğer elemanlar ve hizmet ekipmanları şoklara ve devrilmelere karşı dayanabilecek şekilde inşa edilmişler ise, bu koruma gerekli değildir. Bu tür korumaların örnekleri 6.7.5.10.4 de verilmiştir.

4.2.4.4 CGEM lerin tabi tutuldukları denemeler ve periyodik kontroller, 6.7.5.12 de belirtilmiştir.  CGEM ler ya da elemanları,  periyodik kontrole tabi tutulacakları andan itibaren tekrar doldurulamazlar veya tekrar şarj edilemezler,  fakat son limit tarihinin bitiminden sonra nakledilebilirler.

4.2.4.5 Doldurma
4.2.4.5.1 Doldurma işleminden sonra, nakledilecek olan gaz için onaylanmış türden olduğundan ve de RID ‘in uygulanabilir hükümlerine riayet edildiğinden emin olunmak için, CGEM teftişe tabi tutulmalıdır.

4.2.4.5.2 CGEM elemanları, her elemanı doldurmak için kullanılan her gaza özel olan 4.1.4.1 in P200 ambalaj talimatında belirtilmiş olan doldurma hükümlerine ve doldurma oranlarına, hizmet basınçlarına uygun olarak doldurulmalıdırlar. Hiçbir durumda, bir CGEM ya da bir eleman grubu, birim olarak,  verilen herhangi bir elemanın en düşük  hizmet basıncından daha fazla doldurulmalıdır.

4.2.4.5.3 CEM ler, kabul edilebilir maksimum brüt kitlelerinden daha fazla doldurulmamalıdırlar.

4.2.4.5.4 Yalıtkanlık muslukları doldurma işleminden sonra kapatılmalıdır ve nakliye esnasında da kapalı tutulmalıdır. Toksik gazlar (T, TF, TC, TD, TFC ve TOC gruplarının gazları), elemanların her birinin yalıtkan musluk ile donatılmış olması haricinde, CGEM lerle nakledilemezler.

4.2.4.5.5 Doldurma açıklığı ya da açıklıkları, kapaklarla ya da tıpalarla kapatılmalıdır. Kapanmaların ve de ekipmanın sızdırmazlığı, doldurma işleminden sonra, doldurucu tarafından kontrol edilmelidir.

4.2.4.5.6 CGEM ler , aşağıda verilen nedenlerden dolayı, nakliyeye sunulmamalıdırlar :

a) Basınçlı haznelerin, yapı ekipmanlarının ya da hizmet ekipmanlarının bütünlüğü etkilenecek derecede zarar görmüş ise;

b) Basınçlı hazneler ve yapı ekipmanları ya da hizmet ekipmanları incelenmiş ve çalıştırılmak için kötü durumda olduklarına karar verilmiş ise;

c) Onaya, periyodik denemelere ve de doldurmaya ilişkin yazılı markaların okunamayacak durumda olmaları.

4.2.4.6 Doldurulmuş CGEM ler, aşağıda verilen nedenlerden dolayı, nakliyeye sunulmamalıdırlar :

a) eğer kaçak mevcut ise;

b) Basınçlı haznelerin, yapı ekipmanlarının ya da hizmet ekipmanlarının bütünlüğü etkilenecek derecede zarar görmüş ise;

c) Basınçlı hazneler ve yapı ekipmanları ya da hizmet ekipmanları incelenmiş ve çalıştırılmak için kötü durumda olduklarına karar verilmiş ise;

d) Onaya, periyodik denemelere ve de doldurmaya ilişkin yazılı markaların okunamayacak durumda olmaları.
4.2.4.7 Temizlenmemiş, gazları alınmamış, boş olan CGEM ler, daha önce nakledilmiş olan gaz ile doldurulmuş olan CGEM ler ile aynı hükümleri tatmin etmelidirler.

4.2.5 Hareketli sarnıçlarla nakliyenin özel talimatları ve hükümleri

4.2.5.1
Genel Bilgiler

İşbu bölüm, hareketli sarnıçlarla nakliye talimatları ile hareketli sarnıçlarla nakliyede, onaylanan maddelere göre uygulanabilir spesiyal  hükümleri içermektedir. Bu ayrılabilen sarnıç ile her nakliye talimatı, alfanümerik bir kod ile tanımlanmaktadır (örneğin T1). 3.2 başlığın, A tablosundaki (10) sütunu, hareketli sarnıç ile nakliyesi onaylanan her madde için uygulanabilir talimatı belirtmektedir. Bir nakliye talimatı, özel bir madde 

açısından, sütun (10) da ortaya çıkmıyorsa,  bir yetkili merciinin, 6.7.1.3 de belirtilmiş olan şartlarda bir onay vermiş olması haricinde, bu maddenin hareketli sarnıç ile nakliyesine izin verilmemektedir. Hareketli sarnıçlarla nakliyeye uygulanabilir özel hükümler, başlık 3.2 nin A tablosundaki (11) özel maddelere uygulanmaktadır. Hareketli sarnıçlarla nakliyesine uygulanabilir her özel hüküm, alfanümerik bir kod ile tanımlanmıştır (örneğin TP1). Bu özel hükümlere ait bir liste, 4.2.5.3 de yer almaktadır.

4.2.5.2 Hareketli sarnıçlarla nakliye talimatları

4.2.5.2.1 Hareketli sarnıçlarla nakliye talimatları, 1 den 9 a kadar olan sınıfların maddelerine uygulanmaktadır.  Özel maddelere uygulanan hareketli sarnıçlarla nakliyeye ilişkin özel hükümler hakkında bilgi vermektedir.  İşbu bölümde belirtilen genel hükümlere ve bölüm 6.7 deki talimatlara  ilaveten  tatmin olmalıdırlar.

4.2.5.2.2 Sınıf 1 deki ve de sınıf 3 den sınıf 9 a kadar olan sınıfların maddeleri için, bu talimatlar, uygulanabilen denemenin minimum basıncını, deponun minimum kalınlığını (referans çelikten), alçak bölümde havalandırma deliklerini ve de basınç azaltıcı tertibatları belirtmektedir.  T23 talimatında, 4.1 sınıfın otoreaktif maddeler ve de hareketli sarnıçlarla nakliyatına izin verilmiş olan organik peroksitler sıralanmıştır.

4.2.5.2.3 T50 talimatı, soğutulmamış sıvılaştırılmış gazlara uygulanır ve onaylanan maksimum hizmet basınçlarını, sıvı seviyesinin altındaki delikler için, basınç azaltma tertibatları için, ve hareketli sarnıçlarla nakliyesine izin verilen, soğutulmamış sıvılaştırılmış gazların her birinin maksimum doldurma yoğunluğu için  talimatları belirtir.

4.2.5.2.4 T75 talimatı, hareketli sarnıçlarla nakliyesine izin verilmiş olan soğutulmuş sıvılaştırılmış gazlara uygulanır.

4.2.5.2.5 Uygun hareketli sarnıçlarla nakliye talimatının belirlenmesi

Verilen bir madde için, hareketli sarnıçlarla nakliyenin özel talimatı, başlık 3.2 deki A tablosunun (10) sütununda belirtilmiş ise, yüksek minimum deneme basıncı, yüksek bir depo kalınlığı ve  alçak bölümlerdeki delikler için ayarlamalar ve de daha ciddi basınç azaltıcı tertibatlar emrini veren,  diğer talimatlara cevap veren başka hareketli sarnıçlar kullanmak mümkündür.

	Belirlenmiş

Hareketli sarnıçlarla

Nakliyat

Talimatı
	Onaylanmış olan hareketli sarnıçlarla nakliyat ile ilgili diğer talimatlar



	T1
	T2, T3, T4, T5, T6, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T2
	T4, T5, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T3
	T4, T5, T6, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T4
	T5, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T5
	T10, T14, T19, T20, T22

	T6
	T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T7
	T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T8
	T9, T10, T13, T14, T19, T20, T21, T22

	T9
	T10, T13, T14, T19, T20, T21, T22

	T10
	T14, T19, T20, T22

	T11
	T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T12
	T14, T16, T18, T19, T20, T22

	T13
	T14, T19, T20, T21, T22

	T14
	T19, T20, T22

	T15
	T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T16
	T18, T19, T20, T22

	T17
	T18, T19, T20, T21, T22

	T18
	T19, T20, T22

	T19
	T20, T22

	T20
	T22

	T21
	T22

	T22
	Hiç biri

	T23
	Hiç biri


4.2.5.2.6 Hareketli sarnıçlarla nakliye talimatları
Hareketli sarnıçlarla nakliye talimatları, spesifik yüklerin nakliyesi için kullanılan hareketli sarnıçlara uygulanabilen talimatları belirtir. T1 den T22 ye kadar olan, hareketli sarnıçlarla nakliye talimatları, uygulanabilir minimum deneme basıncını, deponun minimum kalınlığını (referans çelikten mm olarak), ve de basınç azaltıcı tertibatlara ve alçak bölümlerdeki açıklıklara ilişkin talimatları belirtir.

	T1 den T22 ye kadar                       Hareketli sarnıçlarla nakliye talimatları                  T1 den T22 ye kadar

Bu talimatlar, 3 den 9 a kadar olan sınıfların sıvı ve sert maddelerine uygulanır. 4.2.1 bölümündeki genel hükümler ile 6.7.2 bölümündeki talimatlar, tatmin olmalıdır.

	Hareketli sarnıçlarla nakliye

Talimatı
	Minimum deneme

Basıncı (bar)
	Deponun minimum kalınlığı (mm referans çelikten)
	Basınç azaltıcı

Tertibatları a)
(bakınız 6.7.2.8)
	Alçak bölümde açıklıklar (bakınız 6.7.2.6)

	T1
	1,5
	Bakınız. 6.7.2.4.2
	Normal
	Bakınız 6.7.2.6.2

	T2
	1,5
	Bakınız. 6.7.2.4.2
	Normal
	Bakınız 6.7.2.6.3

	T3
	2,65
	Bakınız. 6.7.2.4.2
	Normal
	Bakınız 6.7.2.6.2

	T4
	2,65
	Bakınız. 6.7.2.4.2
	Normal
	Bakınız 6.7.2.6.3

	T5
	2,65
	Bakınız. 6.7.2.4.2
	Bakınız. 6.7.2.8.3
	İzin verilmemiş

	T6
	4
	Bakınız. 6.7.2.4.2
	Normal
	Bakınız 6.7.2.6.2

	T7
	4
	Bakınız. 6.7.2.4.2
	Normal
	Bakınız 6.7.2.6.3

	T8
	4
	Bakınız. 6.7.2.4.2
	Normal
	İzin verilmemiş

	T9
	4
	6 mm
	Normal
	İzin verilmemiş

	T10
	4
	6 mm
	Bakınız. 6.7.2.8.3
	İzin verilmemiş

	T11
	6
	Bakınız. 6.7.2.4.2
	Normal
	Bakınız 6.7.2.6.3

	T12
	6
	Bakınız. 6.7.2.4.2
	Bakınız. 6.7.2.8.3
	Bakınız 6.7.2.6.3

	T13
	6
	6 mm
	Normal
	İzin verilmemiş

	T14
	6
	6 mm
	Bakınız. 6.7.2.8.3
	İzin verilmemiş

	T15
	10
	Bakınız. 6.7.2.4.2
	Normal
	Bakınız 6.7.2.6.3

	T16
	10
	Bakınız. 6.7.2.4.2
	Bakınız. 6.7.2.8.3
	Bakınız 6.7.2.6.3

	T17
	10
	6 mm
	Normal
	Bakınız 6.7.2.6.3

	T18
	10
	6 mm
	Bakınız. 6.7.2.8.3
	Bakınız 6.7.2.6.3

	T19
	10
	6 mm
	Bakınız. 6.7.2.8.3
	İzin verilmemiş

	T20
	10
	8 mm
	Bakınız. 6.7.2.8.3
	İzin verilmemiş

	T21
	10
	10 mm
	Normal
	İzin verilmemiş

	T22
	10
	10 mm
	Bakınız. 6.7.2.8.3
	İzin verilmemiş


____________________________

a) “normal” ibaresinin bulunduğu durumda, 6.7.2.8.3 haricindeki 6.7.2.8’in tüm talimatları uygulanır.

	T23                                                          Hareketli sarnıç ile nakliye talimatı                                                T23

Bu talimat, 4.1 sınıfındaki otoreaktif maddelere ve 5.2 sınıfındaki organik peroksitlere uygulanır. 4.2.1 bölümündeki genel hükümler ile 6.7.2 bölümündeki talimatlar tatmin edilmelidir. 4.1 sınıfındaki otoreaktif maddelere ve 4.2.1.13 de belirtilmiş olan, 5.2 sınıfındaki organik peroksitlere uygulanan ilave hükümlerde tatmin edilmelidir.

	B.M. 

No.
	MADDE
	Minimum deneme

Basıncı (bar)
	Deponun minimum kalınlığı (mm referans çelikten)
	Alçak bölümde açıklıklar 
	Basınç azaltıcı

Tertibatları


	Doldurma

oranı

	3109
	F TİPİ ORGANİK PEROKSİT, SIVI

Tert-bütil1) hidroperoksit % 72 suda daha fazla

A tipi eritici içinde % 90 daha fazla, kümil hidroperoksit

A tipi eritici içinde % 72 daha fazla, kümil ve izopropil hidroperoksit

A tipi eritici içinde % 72 daha fazla, p-mentil hidroperoksit

A tipi eritici içinde % 56 daha fazla, pinanil hidroperoksit

A tipi eritici içinde % 32 daha fazla, di-tert bütil hidroperoksit


	4
	Bakınız 6.7.2.4.2
	Bakınız 6.7.2.6.3
	Bkz. 6.7.2.8.2

4.2.1.13.6

4.2.1.13.7

4.2.1.13.8
	Bkz. 4.2.1.13.13

	3110
	F TİPİ ORGANİK PEROKSİT, SERT

Dikümil2) peroksidi
	4
	Bkz. 6.7.2.4.2
	Bkz. 6.7.2.6.3
	Bkz. 6.7.2.8.2

4.2.1.13.6

4.2.1.13.7

4.2.1.13.8
	Bkz 4.2.1.13.13

	3229
	F TİPİ OROTEAKTİF SIVI


	4
	Bkz. 6.7.2.4.2
	Bkz. 6.7.2.6.3
	Bkz. 6.7.2.8.2

4.2.1.13.6

4.2.1.13.7

4.2.1.13.8
	Bkz 4.2.1.13.13

	3230
	F TİPİ SERT OTOREAKTİF
	4
	Bkz. 6.7.2.4.2
	Bkz. 6.7.2.6.3
	Bkz. 6.7.2.8.2

4.2.1.13.6

4.2.1.13.7

4.2.1.13.8
	Bkz 4.2.1.13.13


____________________________

1) tert-bütil hidroperoksit % 65, su % 35 formülasyonuna eşit bir güvenlik elde etmek için, önlemlerin alınmış olması şartıyla,

2) hareketli sarnıç başına maksimum miktar : 2000 kg

	T50                                                          Hareketli sarnıç ile nakliye talimatı                                                T50

Bu talimat, soğutulmamış sıvılaştırılmış gazlara uygulanır. 4.2.2 bölümündeki genel hükümler ile 6.7.3 bölümündeki talimatlar tatmin edilmelidir. 

	B.M. no.
	Soğutulmamış sıvılaştırılmış gazlar
	Maksimum izin verilen hizmet basıncı (bar)

Küçük sarnıç:

Çıplak sarnıç :

Güneş koruyuculu sarnıç:

Termik izolasyonlu sarnıç:

karşılıklıa
	Sıvı seviyesinin altındaki açıklık
	Basınç azaltıcı

Tertibatb,

(bkz. 6.7.3.7) 
	 Maksimum doldurma yoğunluğu (kg/l)

	1005
	Anidr amonyak
	29,0

25,7

22,0

19,7
	İzin verilmiş
	Bkz. 6.7.3.7.3
	0,53

	1009
	Bromotriflorometan

(R 12B1  soğutucu gaz)
	38,0

34,0

30,0

27,5
	İzin verilmiş
	Normal
	1,13

	1010
	Stabilize bütadiyen
	7,5

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,55

	1010
	Stabilize karışımda bütadiyen ve hidrokarbür
	6.7.3.1 de PSMA nın tanımına bakınız
	İzin verilmiş
	Normal
	Bkz. 4.2.2.7

	1011
	Bütan
	7,0

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,51

	1012
	Bütilen
	8,0

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,53

	1017
	Klor
	19,0

17,0

15,0

13,5
	İzin 

verilmemiş
	Bkz. 6.7.3.7.3
	1,25

	1018
	Klorodiflorometan

(R 22 soğutucu gaz)
	26,0

24,0

21,0

19,0
	İzin verilmiş
	Normal
	1,03

	1020
	Kloropentafloretan 

(8 R115 soğutucu gaz)
	23,0

20,0

18,0

16,0
	İzin verilmiş
	Normal
	1,06

	1021
	Kloro-1 tetrafloro-1.2,5,2 etan

(R 124 soğutucu gaz)
	10,3

9,8

7,9

70,
	İzin verilmiş
	Normal
	1,20

	1027
	Siklopropan
	18,0

16,0

14,5

13,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,53

	1028
	Diklorodiflorometan

(R 12 soğutucu gaz)
	16,0

15,0

13,0

11,5
	İzin verilmiş
	Normal
	1,15


a) küçük sarnıç”  ile 1,5 m ye eşit ya da daha küçük çaplı bir sarnıç ifade edilmektedir; “çıplak sarnıç” ile güneşlik olmadan, termik izolasyon olmadan, 1,5 m den daha büyük çaplı bir depolu sarnıç ifade edilmektedir (bakınız 6.7.3.2.12); “güneşlikli sarnıç” ile, bir güneşlik ile donatılmış olan, 1,5 m den daha büyük çaplı bir depolu sarnıç ifade edilmektedir (bakınız 6.7.3.2.12); “termik izolasyonlu sarnıç” ile,  bir izolasyon termik ile donatılmış olan, 1,5 m den daha büyük çaplı bir depolu sarnıç ifade edilmektedir (bakınız 6.7.3.2.12); (6.7.3.1 deki “hesap referans ısısı” tanımına bakınız)

b) “basınç azaltıcı tertibatları ile ilgili sütunda “normal” kelimesi 6.7.3.7.3 deki gibi bir kesme diskinin talimatını verilmediğini belirtir.

	T50                                                          Hareketli sarnıç ile nakliye talimatı                                                T50

Bu talimat, soğutulmamış sıvılaştırılmış gazlara uygulanır. 4.2.2 bölümündeki genel hükümler ile 6.7.3 bölümündeki talimatlar tatmin edilmelidir. 

	1029
	Dikloroflorometan

(R21 soğutucu gaz)
	7,0

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	1,23

	1030
	Difloro-1,1 etan

(R 152a soğutucu gaz)
	16,0

14,0

12,4

11,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,79

	1032
	Anidr dimetilamin
	7,0

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,59

	1033
	Metilik eter
	15,5

13,8

12,0

10,6
	İzin verilmiş
	Normal
	0,58

	1036
	Etilamin
	7,0

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,61

	-1037
	Etil klorür
	7,0

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,80

	1040
	50oC de 1 MPa (10 bar) toplam maksimum basınç altındaki azot ile etilen oksidi
	-

-

-

10,0
	İzin 

verilmemiş
	Bkz. 6.7.3.7.3
	0,78

	1041
	% 9 dan fazla fakat % 87 den daha fazla olmayan etilen oksidi içeren etilen oksidi ve karbon diyoksit karışımı
	6.7.3.1 de tanıma bkz.
	İzin verilmiş
	Normal
	Bkz. 

4.2.2.7

	1055
	İzobütilen
	8,1

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,52

	1060
	Stabilize karışımda metilasetilen ile propadiyen
	28,0

24,5

22,0

20,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,43

	1061
	Aidr metilamin
	10,8

9,6

7,8

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,58

	1062
	En fazla % 2 klopikrin içeren metil bromürü
	7,0

7,0

7,0

7,0
	İzin 

verilmemiş
	Bkz. 6.7.3.7.3
	1,51

	1063
	Metil klorürü

(R 40 soğutucu gaz)
	14,5

12,7

11,3

10,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,81

	1064
	Metilik merkaptan
	7,0

7,0

7,0

7,0
	İzin 

verilmemiş
	Bkz. 6.7.3.7.3
	0,78

	1067
	Diyazot tetrokidi
	7,0

7,0

7,0

7,0
	İzin 

verilmemiş
	Bkz. 6.7.3.7.3
	1,30

	1075
	Sıvılaştırılmış petrol gazı
	6.7.3.1 de tanıma bkz.
	İzin verilmiş
	Normal
	Bkz 4.2.2.7


	T50                                                          Hareketli sarnıç ile nakliye talimatı                                                T50

Bu talimat, soğutulmamış sıvılaştırılmış gazlara uygulanır. 4.2.2 bölümündeki genel hükümler ile 6.7.3 bölümündeki talimatlar tatmin edilmelidir. 

	1077
	Propilen
	28,0

24,5

22,0

20,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,43

	1078
	Dondurucu gaz, n.s.a
	6.7.3.1 de tanıma bkz.
	İzin verilmiş
	Normal
	4,2.2.7

	1079
	Kükürt diyoksit
	11,6

10,3

8,5

7,6
	İzin 

verilmemiş
	Bkz. 6.7.3.7.3
	1,23

	1082
	Stabilize triflorokloroetilen
	17,0

15,0

13,1

11,6
	İzin 

verilmemiş
	Bkz. 6.7.3.7.3
	1,13

	1083
	Anidr trimetilamin
	7,0

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,56

	1085
	Stabilize vinil bromürü
	7,0

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	1,37

	1086
	Stabilize vinil klorürü
	10,6

9,3

8,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,81

	1087
	Stabilize metilvinilik eteri
	7,0

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,67

	1581
	En fazla % 2 kloropikrin içeren metil bromürü ile kloropikrin karışımı
	7,0

7,0

7,0

7,0
	İzin 

verilmemiş
	Bkz. 6.7.3.7.3
	1,51

	1582
	Metil klorürü ile kloropikrin karışımı
	19,2

16,9

15,1

13,1
	İzin 

verilmemiş
	Bkz. 6.7.3.7.3
	0,81

	1858
	Hegzafloropopilen

(soğutucu gaz R 1216)
	19,2

16,9

15,1

13,1
	İzin verilmiş
	Normal
	1,11

	1912
	Metil klorürü ile metilen klorürü karışımı
	15,2

13,0

11,6

10,1
	İzin verilmiş
	Normal
	0,81

	1958
	Dikloro-1,2 tetrafloro-1,1,2.2 etan (soğutucu gaz R 114)
	7,0

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	1,30

	1965
	Sıvılaştırılmış karışımda gazlı hidrokarbür .N.S.A
	6.7.3.1 de tanıma bkz.
	İzin verilmiş
	Normal
	Bkz.

4.2.2.7

	1969
	İzobütan
	8,5

7,5

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,49

	1973
	Sabit kaynama noktasında, takriben % 49 klorodiflorometan içeren, klorodiflorometan ve koloropentafloretan karışımı

(Soğutucu gaz R 502)
	28,3

25,3

22,8

20,3
	İzin verilmiş
	Normal
	1,05
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	1974
	Bromoklorodiflorometan

(soğutucu gaz R 12B1)
	7,4

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	1,61

	1976
	Oktaflorosiglobütan

(soğutucu gaz RC 318)
	8,8

7,8

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	1,34

	1978
	Propan
	22,5

20,4

18,0

16,5
	İzin verilmiş
	Normal
	0,42

	1983
	Kloro-1 rifloro-2,2,2 etan

(soğutucu gaz R 133a)
	7,0

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	1,18

	2035
	Trifloro-1,1,1 etan 

(soğutucu gaz R 143a)


	31,0

27,5

24,2

21,8
	İzin verilmiş
	Normal
	0,76

	2424
	Oktafloroporpan

(soğutucu gaz R 218)
	23,1

20,8

18,6

16,6
	İzin verilmiş
	Normal
	1,07

	2517
	Kloro-1 difloro-1,1 etan

(soğutucu gaz R 142b)
	8,9

7,8

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	0,99

	2602
	Takriben % 74 diklorodiflorometan içeren diklorodiflorometan ile difloro-1,1 etan, azeotrop karışımı

(soğutucu gaz R 500)
	20,0

18,0

16,0

14,5
	İzin verilmiş
	Normal
	1,01

	3057
	Triflorasetil klorürü
	14,6

12,9

11,3

9,9
	İzin 

verilmemiş
	 6.7.3.7.3
	1,17

	3070
	En fazla % 12,5 etilen oksidi  içeren etilen oksidi ilediklorodiflorometan karışımı
	14,0

12,0

11,0

9,0
	İzin verilmiş
	6.7.3.7.3
	1,09

	3153
	Perfloro eteri (metilvinilik)
	14,3

13,4

11,2

10,2
	İzin verilmiş
	Normal
	1,14

	3159
	Etan Tetrafloro-1,1,1,2 

Soğutucu gaz R 134a)
	177

15,7

12,8

12,1
	İzin verilmiş
	Normal
	1,04

	3161
	Yanıcı sıvılaştırılmış gaz n.s.a
	6.7.3.1 deki tanıma bkz.
	İzin verilmiş
	Normal
	Bkz. 4.2.2.7

	3163
	Sıvılaştırılmış gaz n.s.a
	6.7.3.1 deki tanıma bkz.
	İzin verilmiş
	Normal
	Bkz. 4.2.2.7

	3220
	Pentaflorometan (soğutucu gaz R 125)
	34,4

30,8

27,5

24,5
	İzin verilmiş
	Normal
	0,95
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	3252
	Diflorometan

(soğutucu gaz  R 32)
	43,0

39,0

34,4

30,5
	İzin verilmiş
	Normal
	0,78

	3296
	Heptafloropropan

(soğutucu gaz R 227)
	16,0

14,0

12,5

11,0
	İzin verilmiş
	Normal
	1,20

	3297
	En fazla % 8,8  etilen oksidi içeren etilen oksidi ve klorotetrafloretan karışımı
	8,1

7,0

7,0

7,0
	İzin verilmiş
	Normal
	1,16

	3298
	En fazla % 7,9  etilen oksidi içeren etilen oksiti ve pentafloretan karışımı
	25,9

3,4

20,9

18,6
	İzin verilmiş
	Normal
	1,02

	3299
	En fazla % 5,6 etilen oksidi içeren etilen oksit ve  tetrafloretan karışımı
	16,7

14,7

12,9

11,2
	İzin verilmiş
	Normal
	1,03

	3318
	15oC de % 50 den daha fazla amonyak içeren, 0,880 den daha az nisbi yoğunluklu sulu solüsyonlu amonyak
	6.7.3.1 deki tanıma bkz.
	İzin verilmiş
	Bkz. 6.7.3.7.3
	Bkz. 4.2.2.7

	3337
	Soğutucu gaz R 404A
	31,6

28,3

25,3

22,5
	İzin verilmiş
	Normal
	0,84

	3338
	Soğutucu gaz R 407A
	31,3

28,1

25,1

22,4
	İzin verilmiş
	Normal
	0,95

	3339
	Soğutucu gaz R 407B
	33,0

29,6

26,5

23,6
	İzin verilmiş
	6.7.3.7.3
	0,95

	3340
	Soğutucu gaz R 407C
	29,9

26,8

23,9

21,3
	İzin verilmiş
	6.7.3.7.3
	0,95
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4.2.5.3 Hareketli sarnıçlarla nakliyata uygulanabilen özel hükümler
Hareketli sarnıçlarla nakliyata uygulanabilen özel hükümler, fazladan bazı maddelere ya da hareketli sarnıçlarla nakliye talimatlarında yer alanların yerine veya 6.7 başlığı altında yer alanların yerine uygulanır. Bu hükümler, TP harfi ile başlayan (ingilizce “Tank Provision” dan gelen), alfanümerik bir kod ile tanımlanırlar ve özel maddeler ile ilgili olarak da,  başlık 3.2 deki A tablonun (11) sütununda  belirtilir Aşağıda numaralanmışlardır :

TP1 -
4.2.1.9.2 nin doldurulma  oranı aşılmamalıdır.

(Doldurma oranı = _______97_____ )

                              1 + α (tr – tf)

TP2 - 
4.2.1.9.3 nin doldurulma  oranı aşılmamalıdır.

(Doldurma oranı = _______95_____ )

                              1 + α (tr – tf)

TP3 -
Erime noktalarından daha yüksek ısılarda nakledilmiş olan maddeler için ve de yüksek ısılı sıvılar için, maksimum doldurma oranı (% olarak), 4.2.1.9.5’e göre tespit edilmelidir.

TP4- 
Doldurma oranı % 90 ı ya da yetkili merci tarafından onaylanmış olan herhangi diğer bir değeri aşmamalıdır (bakınız 4.2.15.2)

TP5 -
4.2.3.6 nın doldurma oranına uyum sağlanmalıdır.

TP6 - 
Sarnıcın, her türlü şartlarda patlamasını önlemek için, alevlere dalması esnasında da dahil olmak üzere, içeriğine ve nakledilen yüklerin nevi’ne göre uygulanan basınç azaltma tertibatları ile donatılmalıdır. Tertibatlar, ayrıca madde ile de uyumlu olmalıdır.

TP7-       
Azot ya da başka olanaklar yardımıyla, hava, buhar aşamasından çıkartılmalı.

TP8- 
Eğer nakledilen maddenin aydınlatma noktası 0oC den daha fazla ise, deneme basıncı 1,5 bar’a indirilebilir.

TP9-
Bu tanıma uygun olan bir madde, sadece yetkili merciinin onayı ile hareketli sarnıç ile nakledilebilir.

TP10-
En az 5 mm kalınlıkta ve yıllık denemeye tabi tutulacak olan bir kurşun kaplama, ya da yetkili merciinin tarafından onaylanmış olan diğer bir maddeden yapılmış bir kaplama zorunlu tutulmaktadır.

TP11-
(rezerve)

TP12-
Bu madde çelik için çok aşındırıcıdır.

TP13-
(rezerve)

TP14-TP15- (rezerve)

TP16- 
Sarnıç, normal nakliye şartları dahilinde, düşük/aşırı basınçları engellemek için özel bir tertibat ile donatılmalıdır. Bu tertibat, yetkili mercii tarafından onaylanmalıdır. Basınç azaltıcı  hükümlerle ilgili talimatlar, basınç azaltma tertibatı içinde,  ürünün kristalleşmesini önlemek amacıyla, 6.7.2.8.3 de belirtilenlerdir.

TP17- 
Sadece organik olmayan, yanıcı olmayan malzemeler, sarnıcın termik izolasyonu için kullanılmalıdır.

TP18- 
Isı 18oC ile 40oC arasında tutulmalıdır. Sertleştirilmiş metakrilik asit içeren hareketli sarnıçlar, nakliye esnasında ısıtılmamalıdır.

TP19- 
Deponun hesaplanmış olan kalınlığı, 3 mm yükseltilmelidir. Depo bölmesinin kalınlığı hidrolik basıncın periyodik denemeleri arasında yarı-arada,ültrasonlar ile kontrol edilmelidir.

TP20-
Bu madde, sadece, azot kapağı altında,  termik açıdan yalıtkan olan, sarnıçlarda nakledilir.

TP21-
Depo kalınlığı 8 mm den daha az olmamalıdır. Sarnıçlar, hidrolik basınç denemesine tabi tutulmalıdırlar ve iki buçuk yılı aşmayan aralıklarda, içten  denetilmelidirler.

TP22-
Contalar ve diğer tertibatlar için yağlar, oksijene uygun olmalıdır.

TP23-
Nakliye, yetkili merciiler tarafından talimatı verilen özel şartlarda izin verilir.

TP24-
Sarnıç, normal maksimum doldurma şartları dahilinde, nakledilen malzemenin yavaş çözülümünden kaynaklanan aşırı basıncın yığılmasını önlemek için, deponun gazlı alanına (aşamasına) yerleştirilecek olan bir tertibat ile donatılacaktır. Bu tertibat, devrilme durumunda,  ya da yabancı maddelerin sarnıcın içine girmesi durumunda, sıvı kaçağının kabul edilebilir sınırları dahilinde kalmasını da garanti etmelidir. Bu tertibat, yetkili mercii ya da kendisi tarafından görevlendirilecek olan bir yetkili mercii tarafından onaylanmalıdır.

TP25- 
(rezerve)

TP26- 
Isındırılmış bir şekildeki nakliyat,  ısıtma tertibatı, deponun dışına yerleştirilmelidir. B.M. No. 3176 için, bu talimat, sadece eğer madde su ile tehlikeli bir şekilde tepkileşiyorsa uygulanır.

TP27-
Minimum deneme basıncı 4 bar olan hareketli sarnıç, şayet bu değerin altında ya da bu değere eşit bir deneme basıncının, 6.7.2.1 de verilen deneme  basıncı tanımına göre uygulanabilir olduğu ispatlanırsa, kullanılabilir.

TP28-
Minimum deneme basıncı 2,65 bar olan hareketli sarnıç, şayet bu değerin altında ya da bu değere eşit bir deneme basıncının, 6.7.2.1 de verilen deneme  basıncı tanımına göre uygulanabilir olduğu ispatlanırsa, kullanılabilir.

TP29-
Minimum deneme basıncı 1,5 bar olan hareketli sarnıç, şayet bu değerin altında ya da bu değere eşit bir deneme basıncının, 6.7.2.1 de verilen deneme  basıncı tanımına göre uygulanabilir olduğu ispatlanırsa, kullanılabilir.

TP30-
Bu madde, termik izolasyon ile sarnıçla nakledilebilir.

TP31-
Bu madde, sadece sert durumunda sarnıç ile nakledilebilir.

TP32-
B.M. No. 0331, 0332 ve 3375 için, hareketli sarnıçlar, sadece aşağıda verilen şartlar yerine getirilirse kullanılabilir :

a) her türlü aşırı yakınlığı önlemek için, metalik hareketli sarnıçlar, yaylı bir basınç azaltıcı tertibatı, bir kesme diski ya da eriyebilir elemanından oluşmalıdırlar.  Nasıl uygun olursa, 4 bar’dan daha fazla olan deneme basınçlarıyla, daranın alınma basıncı, ya da patlama basıncı 2,65 bar’dan daha fazla olmamalıdır.

b) Sarnıçlarla nakliyatın uygunluğu ispat edilmelidir. 8 serisinin 8d) denemesi, bir değerlendirme metodudur. (denemeler ve kriterler El Kitabı, bölüm 1, alt bölüm 18.7’ye bakınız).

c) Maddeler, yapışmalarına sebebiyet verebilecek süreden daha fazla bir süre, hareketli sarnıçlarda kalmamalılar. Yapışmayı ve de sarnıcın içine maddelerin birikmesini önleyecek, uygun tedbirler (temizleme, vs...) alınmalıdır. 


TP33- 
Bu maddeye uyarlanan, hareketli sarnıç ile nakliye talimatı, granüllü ya da toz halindeki sert maddelere ve  erime noktalarından daha yüksek ısılarda yüklenmiş ve boşaltılmış, daha sonra da soğutulmuş ve sert bir kitle şeklinde nakledilmiş, sert maddelere uygulanır. Erime noktalarından daha yüksek ısılarda nakledilen sert maddeler ile ilgili olarak, bakınız 4.2.1.18.


TP34- 
Eğer “DEMİR YOLLARI İLE NAKLİYATI YASAKTIR” ibaresi 6.7.4.15.1 de tanımlanan plaka üzerinde ve en az 10 sm yükseklikteki harflerle dış zarfın her iki tarafına da belirtilmiş ise, hareketli sarnıçlar, 6.7.4.14.1 deki çarpma denemesine tabi tutulmamalıdır.


Bölüm 4.3
Madeni malzeme ile yapılmış olan sarnıç-vagonların, ayrılabilir sarnıçların, sarnıç-konteynerlerin ve sarnıç hareketli kasalar ile çeşitli elemanlı batarya-vagonların ve de konteynerlerin (CGEM) kullanımı


NOT. Hareketli sarnıçlar ile CGEM  “UN” ler için bakınız başlık 4.2; liflerle kuvvetlendirilmiş olan plastik maddeden yapılmış sarnıç-konteynerler için, bakınız başlık 4.4;  boşta çalışan çöp sarnıçları için bakınız başlık 4.5

4.3.1 Uygulama alanı

4.3.1.1 Sayfanın tüm genişliği üzerine yayılmış olan hükümler, hem sarnıç-vagonlara, ayrılabilir sarnıçlara ve batarya-vagonlara, hem de aynı zamanda, sarnıç-konteynerlere, sarnıç hareketli kasalarına ve CGEM ye uygulanır. Bir sütun içinde yer alanlar, sadece aşağıda verilenlere uygulanır :

· sarnıç-vagonlar, ayrılabilir sarnıçlar ve batarya-vagonlar (soldaki sütun)

· sarnıç-konteynerler, sarnıç hareketli kasalar ve CGEM (sağdaki sütun)

4.3.1.2 İşbu hükümler, 

sarnıç-vagonlara, ayrılabilir sarnıçlara
sarnıç-konteynerlere, sarnıç hareketli 

ve batarya-vagonlara 



kasalara ve CGEM’lere

uygulanır ve bunlar, gazlı,  sıvı, tozlu ya da granüllü  maddelerin nakliyesi için kullanılır. 

4.3.1.3 4.3.2 bölümü,bütün sınıfların yüklerinin taşınmasını hedefleyen sarnıç-vagonlar, ayrılabilir sarnıçlar, sarnıç-konteynerler, sarnıç hareketli kasalar ile sınıf 2 deki gazın nakliyesini hedefleyen batarya-vagonlar ve CGEM ye uygulanabilen hükümleri sıralamaktadır. 4.3.3 ve 4.3.4 bölümleri, 4.3.2 hükümlerini tamamlayana ya da değiştiren özel hükümleri içerir.

4.3.1.4 Yapı, ekipmanlar, prototipin onaylanması, kontroller ve denemeler ile işaretleme ile ilgili talimatlar için, bakınız başlık 6.8.

4.3.1.5 Bu başlığın uygulanması ile ilgili geçici kullanım önlemleri için, bakınız :,

16.3




16.4

4.3.2 Tüm sınıflara uygulanabilen hükümler

4.3.2.1 Kullanım

4.3.2.1.1 RID’e sunulan bir maddeyi, sarnıç-vagonlar, ayrılabilir sarnıçlar ve batarya-vagonlar, sarnıç-konteynerler, sarnıç hareketli kasalar ve CGEM ile, sadece, 4.3.3.1.1. ve 4.3.4.1.1’e göre, başlık 3.2 nin A tablosundaki (12) sütununda bir sarnıç-kodu öngörülmüş ise nakledilebilir.

4.3.2.1.2 Sarnıç, batarya-vagon ve CGEM de istenilen tür,  başlık 3.2 nin A tablosundaki (12) sütununda kodlu şekil altında verilmiştir. Orada bulunan tanımlama kodları, verilen bir sıra çerçevesinde, harflerle ya da numaralardan oluşmaktadır. Kodun dört bölümünü de okuyabilmek için, açıklamalar 4.3.3.1.1. (nakledilecek olan yük sınıf 2 ye ait ise) ve 4.3.4.1.1. (nakledilecek olan madde, sınıf 3 den 9’a kadar ise)1)  de verilmiştir.

4.3.2.1.3 4.3.2.1.2 ye göre talep edilen tür, bu bölümde ya da 6.8 bölümünde aksi hükümler ya da talimatlar olması haricinde,  en az sıkı olan yapı talimatlarına isabet etmektedir. Yüksek minimum hesaplama basıncı ya da boşaltma ve doldurma delikleri için ya da güvenlik/güvenlik supapları için daha sert zorunluluklar talimatını veren kodlara isabet eden sarnıçları kullanmak mümkündür (sınıf 2 için 4.3.3.1.1’e bakınız ve sınıf 3 den 9’a kadar da 4.3.4.1.1’e bakınız).

4.3.2.1.4 Bazı maddeler için,  özel hüküm olarak başlık 3.2 nin A tablosundaki (13) sütununda tekrar ele alınan sarnıçlar, batarya-vagonlar ya da CGEM ler bazı zorunluluklara tabi tutulurlar.

_____________________________

1) 5.2 ya da 7 nci sınıfın maddelerinin nakliyesini hedefleyen sarnıçlar, istisna teşkil eder (bakınız 4.3.4.1.3).

4.3.2.1.5 Sarnıçlar, batarya-vagonlar ve CGEM, 6.8.2.3.1’e göre, sadece nakliyatı onaylanmış olan ve depo malzemeleri, sızdırmazlık contaları, ekipmanları ve de koruyucu kaplamaları ile temas ettiğinde, bunlarla tehlikeli etkileşim içine girmeyen (bakınız “tehlikeli etkileşim” 1.2.1 in altında),  tehlikeli ürünler oluşturmayan ya da bu malzemeleri önemli bir şekilde zayıflatmayacak2) maddelerle yüklenmelidir.

4.3.2.1.6 Gıda tahılları, sadece, halk sağlığına karşı her türlü zararı önlemek amacıyla, gerekli olan önlemlerin alınmış olması durumunda, tehlikeli maddelerin nakliyesi için kullanılan sarnıçlarda nakledilebilirler.

4.3.2.2 Doldurma oranı
4.3.2.2.1 Aşağıda verilen doldurma oranları, uygun ısılardaki sıvı maddelerin nakliyatını hedefleyen sarnıçlarda, aşılmamalıdır :

a) Başka tehlike göstermeyen, havalandırma ya da güvenlik supabı (bir kesme diskin önceden bulunmasına rağmen) ile donatılmış olan sarnıçlara yüklenmiş olan  yanıcı maddeler için (örneğin, toksik, aşındırıcı) :

Doldurma oranı =        100        kapasite %







1 + α (50 – tF)

b) (Yanabilirlik tehlikesi gösteren ya da göstermeyen) havalandırma ya da güvenlik supabı (bir kesme diskin önceden bulunmasına rağmen) ile donatılmış olan sarnıçlara yüklenmiş olan  toksik ya da aşındırıcı maddeler için :

Doldurma oranı =        98        kapasite %







1 + α (50 – tF)

c) Yanıcı maddeler için, çok küçük derecede bir aşındırıcılık ya da toksiklik gösteren (yanma tehlikesi gösteren ya da göstermeyen), güvenlik tertibatı olmadan, sımsıkı  kapalı olan sarnıçlara yüklenen maddeler için

Doldurma oranı =        97       kapasite %







1 + α (50 – tF)

d) Çok toksik ya da toksik olan, veya çok aşındırıcı olan veya aşındırıcı olan (bir yanıcı tehlikesi gösteren ya da göstermeyen) sımsıkı kapalı olan, hiçbir güvenlik tertibatı olmayan, sarnıçlara  yüklenen maddeler için

α =  d15 – d50

35 x d50

d15 – d50 , sıvının 150C de ve 50oC de hacimsel kitleleri olup, ve tF ise, doldurma esnasında sıvının ortalama ısısıdır.

4.3.2.2.2 Yukarıda verilmiş olan 4.3.2.2.1 a) dan d) ye kadar olan hükümler,  nakliye esnasında, bir ısıtma tertibatı ile, muhteviyat 50oC  den daha fazla bir derecede muhafaza edilen sarnıçlara uygulanmamaktadır. Bu durumda, ilk baştaki doldurma oranı bu vaziyette olmalı ve de ısı öyle bir şekilde ayarlanmalıdır ki, nakliye esnasında, % 95 den daha fazla doldurulmamalı ve de doldurma ısısı hiçbir zaman aşılmamalıdır.

___________________________

2) Nakledilen maddenin üreticisine ve yetkili merciiye,bu maddenin, sarnıcın, batarya-vagonun ya da CGEM nin malzemeleri ile uygunluğu konularında fikirler sorulabilir.

4.3.2.2.4

(rezerve)


	
	Bölmeler ya da dalga-kıranlar ile, maksimum 7500 

litre kapasitelik bölümlere
ayrılmamış olan, sıvı maddelerin3) nakliyesi için hedeflenen sarnıç-konteynerler, kapasitelerinin en az % 80, ya da en fazla % 20 doldurulmalıdırlar.


	
	llllll


4.3.2.3 Hizmet
4.3.2.3.1 Depo bölmelerinin kalınlığı, tüm kullanım boyunca,  aşağıda verilmiş olan yerde tanımlanmış olan değerden daha fazla ya da bu değere eşit kalmalıdır :

	6.8.2.1.17 ve 6.8.2.1.18
	6.8.2.1.17 den 6.8.2.1.20 ye kadar


4.3.2.3.2

(rezerve)


	
	Nakliye esnasında, sarnıç-konteynerler/CGEM, vagonun üzerine öyle bir şekilde yerleştirilmelidir ki, yanlamasına ya da uzunlamasına şoklara karşı ve de devrilmeye4) karşı, taşıyıcı vagon düzenlemesi veya sarnıç-konteyner/CGEM nin kendisi tarafından yeterince korumalıdır. Hizmet ekipmanları da dahil olmak üzere, eğer, sarnıç-konteynerler/CGEM, şoklara karşı ya da devrilmeye karşı dayanabilecek şekilde inşa edilmiş iseler, onları bu şekilde korumak gereksizdir.


4.3.2.3.3         Sarnıçların, batarya-vagonların ve CGEM’nin doldurulması ve de boşaltılması esnasında, tehlikeli miktarlarda gazların ve de buharların kaçmasını önlemek üzere, gerekli olan tedbirlerin alınmış olması gerekmektedir. Muhteviyatının, dışarıya doğru kontrolsüz bir biçimde
yayılmaması için, sarnıçlar, batarya-vagonlar ve CGEM, kapalı olmalıdır. Boşaltma sarnıçların aşağıya doğru olan açıklıkları, telli tıpalar, dolu kayışlar ya da verimli olan diğer tertibatlar aracılığıyla kapalı olmalıdır. Sarnıçların ve de batarya-vagonların ve CGEM nin kapama tertibatlarının sızdırmazlığı, doldurucu tarafından, sarnıcın doldurma işleminden sonra kontrol edilmelidir. Bu özellikle, dalma tüpünün üst tarafına uygulanır.

4.3.2.3.4 Eğer birden çok kapama sistemi, birbiri ardına yerleştirilmiş ise, nakledilen malzemenin en yakınında bulunan, ilk önce kapatılmalıdır.

4.3.2.3.5 Nakliye esnasında, doldurma malzemesinin hiçbir tehlikeli atığı, sarnıçların dışına yapışmamalıdır.

4.3.2.3.6 Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde tepki gösterebilecek olan maddeler, sarnıçların bitişik kompartımanlarında taşınmamalıdır.

Kendi aralarında tehlikeli bir şekilde etkileşme riski taşıyan maddeler,  söz konusu olan kompartımanların, genişliği sarnıcın genişliğinden daha fazla ya da eşit olan bölmeler ile ayrılmaları şartıyla, sarnıçlara bitişik kompartımanlarda nakledilebilirler. Aynı zamanda da, boş bir alan ile ayrılarak ya da yüklenmiş kompartımanlar arasında boş bir kompartıman bırakarak  da nakledilebilir

4.3.2.4 Boş, temizlenmemiş sarnıçlar, batarya-vagonlar ve CGEM

NOT. Boş, temizlenmemiş sarnıçlar, batarya-vagonlar ve CGEM için, 4.3.5 in TU1, TU2, TU4, TU16 ve TU35 özel hükümler uygulanabilir.

_____________________

3) İşbu hüküm çerçevesinde,  20oC deki kinematik viskozitesi 2680 mm2/s den daha az olan maddeler, sıvı olarak göz önüne alınır.

4) Depoları korumak için örnekler :

· Yanlamasına şoklara karşı koruma, örneğin, depoyu her iki yanından da koruyan, orta hattın yüksekliğinde, uzunlamasına barlardan oluşabilir.

· Devrilmelere karşı koruma, örneğin, kuvvetlendirme  çemberleri ya da çevreye sabitlendirilmiş barlardan oluşabilir.

· Arka taraftaki şoklara karşı koruma, örneğin, bir şok kıran ya da bir çerçeveden oluşabilir

4.3.2.4.1 Nakliye esnasında, doldurma maddesinin tehlikeli hiçbir atığı, sarnıçların dışına yapışmamalıdır.

4.3.2.4.2 Boş, temizlenmemiş olan sarnıçlar, batarya-vagonlar ve CGEM, yoluna devam edebilmesi için, doluymuş gibi kapatılmalı ve de doluymuş gibi aynı sızdırmazlık garantilerini sunabilmelidir.

4.3.2.4.3 Boş, temizlenmemiş olan sarnıçlar, batarya-vagonlar ve CGEM, doluymuş gibi kapatılmadıklarında ve de doluymuş gibi aynı sızdırmazlık garantilerini sunmadıklarında,  ve de RID’in hükümlerine uyum sağlanmadığında, temizlik ya da onarım işlerinin yapılabileceği en uygun yakın noktaya doğru, uygun güvenlik şartları dahilinde taşınmalıdırlar.

Eğer, RID’in hükümleri ile sağlanan güvenliğe eşit bir güvenlik sağlayabilmek için ve de tehlikeli maddelerden kontrolden çıkmış bir kaybı önlemek için, uygun önlemler alınmış ise, güvenlik şartları yerine getirilmiş olur.

4.3.2.4.4 Boş, temizlenmemiş sarnıç-vagonlar, ayrılabilir sarnıçlar, batarya-vagonlar, sarnıç-konteynerler, sarnıç hareketli kasalar ve CGEM, kontrollere tabi tutulmak için 6.8.2.4.2 ve 6.8.2.4.3 de belirlenmiş olan sürelerin bitiminden sonra yol alabilirler.

4.3.3 Sınıf 2 ye uygulanabilir özel hükümler

4.3.3.1 Sarnıçların kodlanması ve hiyerarşisi

4.3.3.1.1 Sarnıçların, batarya-vagonların ve CGEM nin kodlanması

Başlık 3.2 nin A tablosundaki (12) sütununda belirtilen sarnıç-kodun 4 bölümü aşağıda verilen anlamları taşımaktadır:

	Bölüm
	Tanım
	Sarnıç-kod

	1
	Sarnıç türü,

Batarya-vagon ya da

CGEM
	C =   sarnıç, batarya-vagon ya da sıkıştırılmış gaz için CGEM

P =    sarnıç, batarya-vagon ya da sıvılaştırılmış veya erimiş

         gaz için  CGEM

R  =   Soğutulmuş sıvılaştırılmış gaz için sarnıç

	2


	Hesaplama basıncı
	X  =   4.3.3.2.5 tabloya göre, zorunlu denemenin minimum

           basıncının rakamsal değeri veya 

22 =   bar ile hesapta minimum basınç

	3
	Açıklıklar (6.8.2.2 ve 6.8.3.2 altına  bakınız)
	B  =   3 kapatmalı, aşağıya    doğru doldurma ve boşaltma  

          açıklıklı sarnıç, veya

          sıkıştırılmış gaz için ya da sıvı seviyesinin üzerinde

          açıklıklı batarya-vagon ya da CGEM

C  =   3 kapatmalı, yukarıya  doğru doldurma ve boşaltma  

          açıklıklı, sıvı seviyesinin altında, temizleme 

          deliği olmayan sarnıç

D  =   3 kapatmalı, yukarıya  doğru doldurma ve boşaltma  

          açıklıklı sarnıç, veya

          

	4
	Güvenlik tertibatları / güvenlik supapları
	N  =   Sımsıkı kapalı olmayan, 6.8.3.2.9 ve 6.8.3.2.10’ a göre

          Güvenlik supaplı sarnıç, batarya-vagon ya da CGEM.

H  =   sımsıkı kapalı olan sarnıç, batarya-vagon ya da CGEM

          (bakınız 1.2.1)


NOT 1. Başlık 3.2 nin A tablosundaki (13) sütununda belirtilmiş olan bazı gazlar için özel hüküm         


        TU17, gazın sadece,  elemanları haznelerden oluşan batarya-vagon ya da CGEM

              ile  nakledilebilir anlamına gelmektedir.

         2. Sarnıcın kendi  üstünde ya da pano üzerinde belirtilmiş olan basınç,  en az ”X” değeri 

             kadar ya da en az minimum hesap basıncı kadar olmalıdır.

4.3.3.1.2 Sarnıçların hiyerarşisi
	Sarnıç-kod
	Bu kod altındaki maddeler için onaylanan diğer sarnıç-kodlar

	C*BN
	C#BN, C#CN, C#DN, C#BH, C#CH, C#DH

	C*BH
	C#BH, C#CH, C#DH

	C*CN
	C#CN, C#DN, C#CH, C#DH

	C*CH
	C#CH, C#DH

	C*DN
	C#DN, C#DH

	C*DH
	C#DH

	P*BN
	P#BN, P#CN, P#DN, P#BH, P#CH, P#DH

	P*BH
	P#BH, P#CH, P#DH

	P*CN
	P#CN, P#DN, P#CH, P#DH

	P*CH
	P#CH, P#DH

	P*DN
	P#DNP#DH

	P*DH
	P#DH

	R*BN
	R#BN, R#CN, R#DN

	R*CN
	R#CN, R#DN

	R*DN
	R#DN



“#” ile temsil edilen rakam, “*” ile temsil edilen rakama eşit ya da daha fazla olmalıdır.


NOT. Bu hiyerarşik sıra, her maddenin olası özel hükümlerini (bakınız 4.3.5 ve 6.8.4) göz önüne almaz.

4.3.3.2 Doldurma şartları ve deneme basıncı
4.3.3.2.1 Basınçlı gazların nakliyesini hedefleyen sarnıçlara uygulanabilir deneme basıncı, basınçlı hazneler için 1.2.1 de tanımlanan hizmet basıncının en az 1,5 misline eşit olmalıdır.

4.3.3.2.2 –  yüksek basınçlı sıvılaştırılmış gazların, ve

· erimiş gazların

nakliyesine hedeflenen sarnıçlara uygulanabilen deneme basıncı, öyle bir şekilde olmalı ki, depo maksimum doldurma oranında doldurulduğunda,  termik izolasyon ile donatılmış olan sarnıçlar için 55oC de,  termik izolasyonu olmayan sarnıçlar için de 65oC de, olan maddenin basıncı, deneme basıncını aşmasın.

4.3.3.2.3 Alçak basınçlı sıvılaştırılmış gazların nakliyesini hedefleyen sarnıçlara uygulanabilir deneme basıncı, aşağıda belirtildiği gibi olmalıdır :

a) Eğer sarnıç bir termik izolasyon ile donatılmış ise, 0,1 MPa (1 bar) azaltılmış, fakat 1 MPa (10 bar) dan daha az olmayan, 60oC de, en az sıvının buhar basıncına eşit;

b) Eğer sarnıcın termik izolasyonu yok ise, , 0,1 MPa (1 bar) azaltılmış, fakat 1 MPa (10 bar) dan daha az olmayan, 65oC de, en az sıvının buhar basıncına eşit;

Kapasite litre başına muhteviyatın kabul edilebilir maksimum kitlesi, aşağıda verilen şekilde hesaplanır :

Kapasite litre başına muhteviyatın kabul edilebilir maksimum kitlesi = 0,95 x 50oC de (kg/l olarak) sıvı aşamasının hacimsel kitlesi

Buna rağmen, buhar aşaması 60oC altında kaybolmamalıdır.

Eğer depoların çapları 1,5 m den daha fazla değil ise, deneme basıncının değerleri ile 4.1.4.1 in P200 ambalaj talimatına uygun olan maksimum doldurma oranı değerleri uygulanmalıdır.

4.3.3.2.4 Soğutulmuş sıvılaştırılmış gazların nakliyesini hedefleyen sarnıçlara uygulanabilir deneme basıncı, ne sarnıç üzerinde belirtilmiş olan onaylanmış maksimum hizmet basıncının 1,3 mislinden daha az, ne de 300 kPa (3 bar) (manometrik basınç) daha az olmamalıdır; hava boşluklu izolasyon ile donatılmış olan sarnıçlar için, deneme basıncı, onaylanmış olan, 100 kPa (1 bar) arttırılmış olan,  maksimum hizmet basıncının 1,3 mislinden daha az olmamalıdır.

4.3.3.2.5 Sarnıç-vagonlar, batarya-vagonlar, ayrılabilir sarnıçlar, sarnıç-konteynerler ya da CGEM ile nakliyesi kabul edilebilir olan gazların ve de gaz karışımlarının tablosu ile beraber, sarnıçlara uygulanabilir minimum deneme basınç göstergesi ve de gerekiyorsa, doldurma oranı göstergesi

n.s.a maddelerine uyarlanan gazlar ve de gaz karışımları için, deneme basıncının değerleri ile doldurma oranının değerleri, yetkili merci tarafından onaylanan uzman tarafından belirlenecektir.

Yüksek basınçlı sıvılaştırılmış ya da sıkılaştırılmış gazları  içermeyi hedefleyen sarnıçlar, tabloda belirtilen deneme basıncından daha düşük bir deneme basıncına tabi tutulduğunda,  ve de sarnıçlar bir termik izolasyon ile donatılmışlar ise, yetkili merci tarafından onaylanmış olan uzman, 55oC de sarnıç içindeki madde basıncı, sarnıç üzerine kazılmış olan deneme basıncını aşmaması şartıyla,  daha az maksimum bir kitle talimatı verebilir.

	B.M.

No.
	İsim
	Sınıflandırma kodu
	Sarnıçlar için minimum deneme

Basıncı
	Kapasite litre başına muhteviyatın kabul edilebilir

Maksimum

kitlesi

	
	
	
	Termik izolasyon

ile
	Termik izolasyon

olmadan
	

	
	
	
	MPa
	Bar
	MPa
	Bar
	kg

	1001
	Erimiş asetilen
	4F
	Sadece haznelerden oluşan batarya-vagon ve CGEM

	1002
	basınçlı hava
	1A
	Bakınız 4.3.3.2.1

	1003
	Soğutulmuş sıvı hava
	3O
	Bakınız 4.3.3.2.4

	1005
	Anidr amonyak
	2TC
	2,6
	26
	2,9
	29
	0,53

	1006
	Sıkıştırılmış argon
	1A
	Bakınız 4.3.3.2.1

	1008
	Bor triflorürü
	2TC
	22,5

30
	225

300
	22,5

30


	225

300
	0,715

0,86

	1009
	Bromotriflorometan

(Soğutucu gaz R 13B1)
	2A
	12


	120
	4,2

12

25
	12

120

250
	1,50

1,13

1,44

1,60

	1010
	STABİLİZE BÜTADİYENLER

(Bütadiyen-1,2) ya da ;

STABİLİZE BÜTADİYENLER

(Bütadiyen-1,3) veya

STABİLİZE KARIŞIMLI BÜTADİYENLER VE HİDROKARBÜRLER
	2F
	1

1

1
	10

10

10


	1

1

1
	10

10

10


	0,55

0,59

0,50

	1011
	Bütan
	2F
	1


	10
	1
	10
	0,51

	1012
	Bütilen-1 veya

Trans-2-bütilen veya

Cis-2 bütilen veya

Karışımda bütilen
	2F
	1

1

1

1
	10

10

10

10
	1

1

1

1
	10

10

10

10
	0,53

0,54

0,55

0,50

	1013
	Karbon diyoksit
	2A
	19

22,5
	190

225
	19

25
	190

250
	0,73

0,78

0,66

0,75

	1014
	Oksijen ve karbon diyoksit sıkıştırılmış karışımı
	1O
	Bakınız 4.3.3.2.1

	1015
	Karbon diyoksit ve azot protoksit karışımı
	2A
	Bakınız 4.3.3.2.2 veya 4.3.3.2.3

	1016
	Sıkıştırılmış Karbon monoksit
	1TF
	Bakınız4.3.3.2.1


	B.M.

No.
	İsim
	Sınıflandırma kodu
	Sarnıçlar için minimum deneme

Basıncı
	Kapasite litre başına muhteviyatın kabul edilebilir

Maksimum

kitlesi

	
	
	
	Termik izolasyon

ile
	Termik izolasyon

olmadan
	

	
	
	
	MPa
	Bar
	MPa
	Bar
	kg

	1017
	Klor
	2TC
	1,7
	17
	1,9
	19
	1,25

	1018
	Klorodiflorometan

(Soğutucu gaz R 22)
	2A
	2,4
	24
	2,6
	26
	1,03

	1020
	Kloropentafloretan

(Soğutucu gaz R 115)
	2A
	2
	20
	2,3
	23
	1,08

	1021
	Kloro-1 tetrafloro-1,2,2,2 etan

(Soğutucu gaz R 124)
	2A
	1
	10
	1,1
	11
	1,2


	1022
	Klorotriflorometan

(Soğutucu gaz R 13)
	2A
	12

22,5
	120

225
	10

12

19

25
	100

120

190

250
	0,96

1,12

0,83

0,90

1,04

1,10

	1023
	Sıkıştırılmış Kömür gazı
	1TF
	Bakınız 4.3.3.2.1

	1026
	Siyanojen
	2TF
	10
	100
	10
	100


	0,70

	1027
	Siklopropan
	2F
	1,6
	16
	1,8
	18
	0,53

	1028
	Dikloroflorometan

(Soğutucu gaz R 12)
	2A
	1,5
	15
	1,6
	16
	1,15

	1029
	Dikloroflorometan

(Soğutucu gaz R 21)
	2A
	1
	10
	1
	10
	1,23

	1030
	Difloro-1,1 etan

(Soğutucu gaz R 152a)
	2F
	1,4
	14
	1,6
	16
	0,79

	1032
	Dimetilamin, anidrik
	2F
	1
	10
	1
	10
	0,59

	1033
	Metilen eter
	2F
	1,4
	4
	1,6
	16
	0,58

	1035
	Etan
	2F
	12
	120
	9,5

12

30
	95

120

300
	0,32

0,25

0,29

0,39

	1036
	Etilamin
	2F
	1
	10
	1
	10
	0,61

	1037
	Etil klorürü
	2F
	1
	10
	1
	10
	0,8

	1038
	Soğutulmuş sıvı etilen
	3F
	Bakınız 4.3.3.2.4


	B.M.

No.
	İsim
	Sınıflandırma kodu
	Sarnıçlar için minimum deneme

Basıncı
	Kapasite litre başına muhteviyatın kabul edilebilir

Maksimum

kitlesi

	
	
	
	Termik izolasyon

ile
	Termik izolasyon

olmadan
	

	
	
	
	MPa
	Bar
	MPa
	Bar
	kg

	1039
	Metiletilik eter
	2F
	1
	
	
	
	

	1040
	50oC de, 1MPa (10 bar) maksimum basınç altında, azotlu etilen oksit
	2TF
	1,5
	
	
	
	

	1041
	% 9 daha fazla fakat % 87 den daha fazla olmayan etilen oksit, etilen oksidi ve  karbon diyoksit karışımı
	2F
	2,4
	
	
	
	

	1046
	Sıkıştırılmış helyum
	1A
	Bakınız 4.3.3.2.1

	1048
	Anidr hidrojen bromürü
	2TC
	5
	
	
	
	

	1049
	Sıkıştırılmış hidrojen
	1F
	Bakınız 4.3.3.2.1

	1050
	Anidr hidrojen klorürü
	2TC
	12
	
	
	
	

	1053
	Hidrojen sülfürü
	2TF
	4,5
	
	
	
	

	1055
	İzobütilen
	2F
	1
	
	
	
	

	1056
	Sıkıştırılmış kripton
	1A
	Bakınız 4.3.3.2.1

	1058
	Yanıcı, sıvılaştırılmış gaz, azot, karbon diyoksit ya da hava ilavesi ile
	2A
	1,5 x doldurma basıncı

bakınız 4.3.3.2.2 ya da 4.3.3.2.3

	1060
	Stabilize karışımda metilasetilen ile propadiyen :

Karışım P1

Karışım P2

% 1 den % 4 e kadar metilasetilen içeren propadiyen
	2F
	bakınız 4.3.3.2.2 ya da 4.3.3.2.3

	
	
	
	2,5

2,2

2,2
	25

22

22
	2,8

2,3

2,2
	28

23

22
	0,49

0,47

0,50

	1061
	Anidr metilamin
	2F
	1
	10
	1,1
	11
	0,58

	1062
	En fazla % 2 kloropikrin içeren metil bromürü
	2T
	1
	10
	1
	10
	1,51

	1063
	Metil klorürü

(soğutucu gaz R 40)
	2F
	1,3
	13
	1,5
	15
	0,81

	1064
	Metilik merkaptan
	2TF
	1
	10
	1
	10
	0,78

	1065
	Sıkıştırılmış neon
	1A
	Bakınız 4.3.3.2.1


	B.M.

No.
	İsim
	Sınıflandırma kodu
	Sarnıçlar için minimum deneme

Basıncı
	Kapasite litre başına muhteviyatın kabul edilebilir

Maksimum

kitlesi

	
	
	
	Termik izolasyon

ile
	Termik izolasyon

olmadan
	

	
	
	
	MPa
	Bar
	MPa
	Bar
	kg

	1066
	Sıkıştırılmış azot
	1A
	4.3.3.2.1’e bakınız

	1067
	Diyazot tetroksidi (azot diyoksidi) 
	2TOC
	Haznelerden oluşan sadece batarya-vagonlar ve CGEM

	1070
	Azot protoksidi
	2O
	22,2
	225
	18

22,5

25
	180

225

250
	0,78

0,68

0,74

0,75



	1071
	Sıkıştırılmış petrol gazı
	1TF
	4.3.3.2.1’e bakınız

	1072
	Sıkıştırılmış oksijen
	1O
	4.3.3.2.1’e bakınız

	1073
	Sıkıştırılmış sıvı oksijen
	3O
	4.3.3.2.4’e bakınız

	1076
	Fosjen
	2TC
	Haznelerden oluşan sadece batarya-vagonlar ve CGEM

	1077
	Propilen
	2F
	2,5
	25
	2,7
	27
	0,43

	1078
	Aşağıda belirtildiği bibi, soğutucu gaz,  n.s.a.

F1 karışımı

F2 karışımı

F3 karışımı

Diğer karışımlar
	2A
	1

1,5

2,4

bakınız 
	10

15

24

4.3.3.2.2


	1,1

1,6

2,7

ya da
	11

16

27

4.3.3.2.3
	1,23

1,15

1,03



	1079
	Kükürt diyoksit
	2TC
	1
	10
	1,2
	12
	1,23

	1080
	Kükürt hegzaflorürü
	2A
	12
	120
	7

14

16
	70

140

160
	1,34

1,04

1,33

1,37

	1082
	Stabilize triflorokloretilen
	2TF
	1,5
	15
	1,7
	17
	1,13

	1083
	Anidr trimetilamin
	2F
	1
	10
	1
	10
	0,56

	1085
	Stabilize vinil bromürü
	2F
	1
	10
	1
	10
	1,37

	1086
	Stabilize vinil klorürü
	2F
	1
	10
	1,1
	11
	0,81

	1087
	Stabilize metilvinilik eter
	2F
	1
	10
	1
	10
	0,67

	1581
	% 2 den daha fazla kloropikrin içeren metil bromürü ile kloropikrin karışımı
	2T
	1
	10
	1
	10
	1,51

	1582
	Metil klorürü ile kloropikrin karışımı
	2T
	1,3
	13
	1,5
	15
	0,81


	B.M.

No.
	İsim
	Sınıflandırma kodu
	Sarnıçlar için minimum deneme

Basıncı
	Kapasite litre başına muhteviyatın kabul edilebilir

Maksimum

kitlesi

	
	
	
	Termik izolasyon

ile
	Termik izolasyon

olmadan
	

	
	
	
	MPa
	Bar
	MPa
	Bar
	kg

	1612
	Hegzaetil tetrafosfat ile sıkıştırılmış gaz karışımı
	1T
	Bakınız 4.3.3.2.1

	1749
	Klor triflorürü
	2TOC
	3
	30
	3
	30
	1,40

	1858
	Hegzafloropropilen

(soğutucu gaz R 1216)
	2A
	1,7
	17
	1,9
	19
	1,11

	1859
	Silisyum tetraflorürü


	2TC
	20

30
	200

300
	20

30
	200

300
	0,74

1,10

	1860
	Stabilize vinil florürü
	2F
	12

22,5
	120

225
	25
	250
	0,58

0,65

0,64

	1912
	Metil klorürü ile metilen klorürü karışımı
	2F
	1,3
	13
	1,5
	15
	0,81

	1913
	Soğutulmuş sıvı neon
	3A
	Bakınız 4.3.3.2.4

	1951
	Soğutulmuş sıvı argon
	3A
	Bakınız 4.3.3.2.4

	1952
	En fazla % 9 etilen oksidi içeren etilen oksidi ile karbon diyoksit karışımı
	2A
	19

25
	190

250
	19

25
	190

250
	0,66

0,75

	1953
	Yanıcı, toksik sıkılaştırılmış gaz, n.s.a5)
	1TF
	Bakınız 4.3.3.2.1 ya da 4.3.3.2.2

	1954
	Yanıcı sıkıştırılmış gaz n.s.a
	1F
	Bakınız 4.3.3.2.1 ya da 4.3.3.2.2

	1955
	Toksik sıkıştırılmış gaz5)
	1T
	Bakınız 4.3.3.2.1 ya da 4.3.3.2.2

	1956
	Sıkıştırılmış gaz, n.s.a
	1A
	Bakınız 4.3.3.2.1 ya da 4.3.3.2.2

	1957
	Sıkıştırılmış deuterium
	1F
	Bakınız 4.3.3.2.1 

	1958
	Dikloro-1,2 tetrafloro-1,1,2,2 etan

(soğutucu gaz R 114)
	2A
	1
	10
	1
	10
	1,3

	1959
	Difloro-1,1 etilen

(soğutucu gaz R 1132a)
	2F
	12

22,5
	120

225
	25
	250
	0,66

0,78

0,77

	1961
	Soğutulmuş sıvı etan
	3F
	Bakınız 4.3.3.2.4 


_________________________

5) CL50 200ppm te eşit ya da daha fazla ise, onaylanır.

	B.M.

No.
	İsim
	Sınıflandırma kodu
	Sarnıçlar için minimum deneme

Basıncı
	Kapasite litre başına muhteviyatın kabul edilebilir

Maksimum

kitlesi

	
	
	
	Termik izolasyon

ile
	Termik izolasyon

olmadan
	

	
	
	
	MPa
	Bar
	MPa
	Bar
	kg

	1962
	etilen
	2F
	12

22,5
	120

225
	22,5

30
	225

300
	0,25

0,36

0,34

0,37

	1963
	Soğutulmuş sıvı helyum
	3A
	Bakınız 4.3.3.2.4

	1964
	Sıkılaştırılmış karışımda gazlı hidrokarbürler, n.s.a
	1F
	Bakınız 4.3.3.2.1 ya da 4.3.3.2.2

	1965
	Aşağıda belirtildiği gibi, sıvılaştırılmış karışımda gazlı hidrokarbürler, n.s.a

Karışım A

Karışım A01

Karışım A02

Karışım  A0

Karışım A1

Karışım B1

Karışım B2

Karışım B

Karışım C

Diğer karışımlar
	2F
	1

1,2

1,2

1,2

1,6

2

2

2

2,5

bakınız
	10

12

12

12

16

20

20

20

25

4.3.3.2.2
	1

1,4

1,4

1,4

1,8

2,3

2,3

2,3

2,7

ya da
	10

14

14

14

18

23

23

23

27

4.3.32.3
	0,50

0,49

0,48

0,47

0,46

0,45

0,44

0,43

0,42

	1966
	Soğutulmuş sıvılaştırılmış hidrojen
	3F
	Bakınız 4.3.3.2.4 

	1967
	Toksik haşereye karşı gaz, n.s.a5)
	2T
	Bakınız 4.3.3.2.2 ya da  4.3.3.2.3

	1968
	Haşereye karşı gaz, n.s.a
	2A
	Bakınız 4.3.3.2.2 ya da 4.3.3.2.3

	1969
	İzobütan
	2F
	1
	10
	1
	10
	0,49

	1970
	Soğutulmuş sıvılaştırılmış kripton
	3A
	Bakınız 4.3.3.2.4

	1971
	Sıkılaştırılmış metan ya da doğal gaz (yüksek tutuculu metan) sıkıştırılmış
	1F
	Bakınız 4.3.3.2.1 

	1972
	Sıkılaştırılmış metan ya da doğal gaz (yüksek tutuculu metan) soğutulmuş sıvı
	3F
	Bakınız  4.3.3.2.1

	1973
	Takriben % 49 metan klorodifloro içeren, klorodiflorometan ve kloroentafloretan  karışımı, sabit kaynama noktası

Soğutucu gaz R502)
	2A
	2,5
	25
	2,8
	28
	1,05


	B.M.

No.
	İsim
	Sınıflandırma kodu
	Sarnıçlar için minimum deneme

Basıncı
	Kapasite litre başına muhteviyatın kabul edilebilir

Maksimum

kitlesi

	
	
	
	Termik izolasyon

ile
	Termik izolasyon

olmadan
	

	
	
	
	MPa
	Bar
	MPa
	Bar
	kg

	1974
	Bromoklorodiflorometan

(soğutucu gaz R 12B1)
	2A
	1
	10
	1
	10
	1,61

	1976
	Oktaflorosiklobütan

(soğutucu gaz RC318)
	2A
	1
	10
	1
	10
	1,34

	1977
	Soğutulmuş sıvı azot
	3A
	Bakınız 4.3.3.2.4

	1978
	Propan
	2F
	2,1
	21
	2,3
	23
	0,42

	1979
	Sıkılaştırılmış  karışımda nadir gaz
	1A
	Bakınız 4.3.3.2.1

	1980
	Sıkıştırılmış karışımda nadir gaz ve oksijen
	1A
	Bakınız 4.3.3.2.1

	1981
	Sıkıştırılmış karışımda nadir gaz ve azot
	1A
	Bakınız 4.3.3.2.1

	1982
	Tetraflorometan

(soğutulmuş gaz R14)
	2A
	20

30
	200

300
	20

30
	200

300
	0,62

0,94

	1983
	Kloro-1 trifloro-2,2,2 etan 

(soğutulmuş gaz R133a)
	2A
	1
	10
	1
	10
	1,18

	1984
	Triflorometan

(soğutulmuş gaz R23)
	2A
	19

25
	190

250
	19

25
	190

250
	0,92

0,99

0,87

0,95

	20334
	Sıkıştırılmış karışımda hidrojen ve metan
	1F
	Bakınız 4.3.3.2.1

	2035
	Trifloro-1,1,1 etan

(soğutulmuş gaz R143a)
	2F
	2,8
	28
	3,2
	32
	0,79

	2036
	Xenon
	2A
	12
	120
	13
	130
	1,30

1,24

	2044
	Dimetil-2,2 propan
	2F
	1
	10
	1
	10
	0,53

	2073
	% 35 den daha fazla ve maksimum % 40 amonyak içeren, 15oC de 0,880 den daha az bir nisbi yoğunluklu sulu solüsyonlu amonyak

% 40 den daha fazla ve maksimum % 50 amonyak içeren 
	4A
	1

1,2
	10

12
	1

1,2
	10

12
	0,80

0,77

	2187
	Soğutulmuş sıvı karbon diyoksit
	3A
	Bakınız 4.3.3.2.4


	B.M.

No.
	İsim
	Sınıflandırma kodu
	Sarnıçlar için minimum deneme

Basıncı
	Kapasite litre başına muhteviyatın kabul edilebilir

Maksimum

kitlesi

	
	
	
	Termik izolasyon

ile
	Termik izolasyon

olmadan
	

	
	
	
	MPa
	Bar
	MPa
	Bar
	kg

	2189
	Diklorosilan
	2TFC
	1
	10
	1
	10
	0,90

	2191
	Sülfüril florür
	2T
	5
	50
	5
	50
	1,1

	2193
	Hexafloretan

Soğutucu gaz R 116)
	2A
	16

20
	160

200
	20
	200
	1,28

1,34

1,10

	2197
	Anidr hidrojen iyodürü
	2TC
	1,9
	19
	2,1
	21
	2,25

	2200
	Stabilize propadiyen
	2F
	1,8
	18
	2,0
	20
	0,50

	2201
	Soğutulmuş sıvı azot protoksidi
	3O
	Bakınız 4.3.3.2.4

	2203
	Sİlan6)
	2F
	22,5

25
	225

300
	20

30
	200

300
	0,47

0,70

	2204
	Karbonil sülfür
	2TF
	2,7
	27
	30
	300
	0,70

	2417
	Karbonil florürü
	2TC
	20

30
	200

300
	20

30
	200

300
	0,47

0,70

	2419
	Bromotrifloretilen
	2F
	1
	10
	1
	10
	1,19

	2420
	Hexafloraseton
	2F
	1,6
	16
	1,8
	18
	1,08

	2422
	Oktaflorobüten-2

(soğutucu gaz R 1318)
	2TC
	1
	10
	1
	10
	1,34

	2424
	Oktafloropropan

(soğutucu gaz R 218)
	2A
	2,1
	21
	2,1
	23
	1,07

	2451
	Azot triflorürü
	2O
	20

30
	200

300
	20

30
	200

300
	0,50

0,75

	2452
	Stabilize etilasetilen
	2F
	1
	10
	1
	10
	0,57

	2453
	Etil florürü

(soğutucu gaz R161)
	2F
	2,1
	2,1
	21
	2,5
	25

	2454
	Metil florürü

(soğutucu gaz R41)
	2F
	30
	300
	30
	300
	0,36

	2517
	Kloro-1 difloro-1,1 etan

(soğutucu gaz R142b)
	2F
	1
	10
	1
	10
	0,99

	2591
	Soğutulmuş sıvı xenon
	3A
	Bakınız 4.3.3.2.4


6) Piroforik olarak göz önüne alınır.

	B.M.

No.
	İsim
	Sınıflandırma kodu
	Sarnıçlar için minimum deneme

Basıncı
	Kapasite litre başına muhteviyatın kabul edilebilir

Maksimum

kitlesi

	
	
	
	Termik izolasyon

ile
	Termik izolasyon

olmadan
	

	
	
	
	MPa
	Bar
	MPa
	Bar
	kg

	2599
	Klorotriflorometan ile triflorometan, azeotrop karışımda,

Takriben % 60 Klorotriflorometan

İçerir

(soğutucu gaz R 503)
	2A
	3,1

4,2

10
	31

42

100
	3,1

4,2

10
	31

42

100
	0,11

0,21

0,76

0,20

0,66

	2600
	Karbon monoksit ile hidrojen sıkıştırılmış karışımda
	1TF
	Bakınız 4.3.3.2.1

	2601
	Siklobütan
	2F
	1
	10
	1
	10
	0,63

	2602
	Diklorodiflorometan ve diloro-1,1 etan , azeotrop karışımda, takriben % 74 Diklorodiflorometan içerir

(soğutucu gaz R 500)
	2A
	1,8
	18
	2
	20
	1,01

	2901
	Brom klorürü
	2TOC
	1
	10
	1
	10
	1,50

	3057
	Triflorasetil klorür
	2TC
	1,3
	13
	1,5
	15
	1,17

	3070
	Etilen oksit ile dikloroflorometan, karışımda, en fazla % 12,5 etilen oksit içerir
	2A
	1,5
	15
	1,6
	16
	1,09

	3083
	Perkloril florür
	2TO
	2,7
	27
	3,0
	30
	1,21

	3136
	Soğutulmuş sıvı triflorometan
	3A
	Bakınız 4.3.3.2.4

	3138
	Etilen, asetilen ve propilen, soğutulmuş sıvı karışımda, en az % 71,5 etilen ve en fazla % 22,5 asetilen ve en fazla % 6 propilen içerir
	3F
	Bakınız 4.3.3.2.4

	3153
	Perfloro eter (metilvinilik)
	2F
	1,4
	14
	1,5
	15
	1,14

	3154
	Perfloro eter (etilvinilik)
	2F
	1
	10
	1
	10
	0,98

	3156
	Yakıt, sıkıştırılmış gaz, n.s.a
	1O
	Bakınız 4.3.3.2.1 ya da 4.3.3.2.2

	3157
	Sıvılaştırılmış gaz, yakıt, n.s.a
	2O
	Bakınız 4.3.3.2.2 ya da 4.3.3.2.3

	3158
	Soğutulmuş sıvı gaz, n.s.a
	3A
	Bakınız 4.3.3.2.4 

	3159
	Tetrafloro-1,1,1,2 etan

(soğutucu gaz R 134a)
	2A
	1,6
	16
	1,8
	18
	1,04

	3160
	Yanıcı, toksik sıvılaştırılmış gaz, n.s.a
	2TF
	Bakınız 4.3.3.2.2 ya da 4.3.3.2.3


	B.M.

No.
	İsim
	Sınıflandırma kodu
	Sarnıçlar için minimum deneme

Basıncı
	Kapasite litre başına muhteviyatın kabul edilebilir

Maksimum

kitlesi

	
	
	
	Termik izolasyon

ile
	Termik izolasyon

olmadan
	

	
	
	
	MPa
	Bar
	MPa
	Bar
	kg

	3161
	Yanıcı, sıvılaştırılmış gaz,  n.s.a
	2F
	Bakınız 4.3.3.2.2 ya da 4.3.3.2.3

	3162
	Toksik, sıvılaştırılmış gaz,  n.s.a
	2T
	Bakınız 4.3.3.2.2 ya da 4.3.3.2.3

	3163
	 sıvılaştırılmış gaz,  n.s.a
	2A
	Bakınız 4.3.3.2.2 ya da 4.3.3.2.3

	3220
	Pentafloretan

(soğutucu gaz R 125)
	2A
	4,1
	41
	4,9
	49
	0,95

	3252
	Diflorometan

(soğutucu gaz R 32)
	2F
	3,9
	39
	4,3
	43
	0,78

	3296
	Heptafloropropan

(soğutucu gaz R 227)
	2A
	1,4
	14
	1,6
	16
	1,20

	3297
	Etilen oksit ile klorotetrafloretan karışımında, % 8,8 den fazla etilen oksit ile
	2A
	1
	10
	1
	10
	1,16

	3298
	Etilen oksit ile pentafloretan karışımında, % 7,9 den fazla etilen oksit ile
	2A
	2,4
	24
	2,6
	26
	1,02

	3299
	Etilen oksit ile tetrafloretan karışımında, % 5,6 den fazla etilen oksit ile
	2A
	1,5
	15
	1,7
	17
	1,03

	3300
	Etilen oksit ile karbon diyoksit karışımında, % 87 den fazla etilen oksit ile
	2TF
	2,8
	28
	2,8
	28
	0,73

	3303
	Toksik, sıkılaştırılmış gaz, yakacak, n.s.a5)
	1TO
	Bakınız 4.3.3.2.1 ya da 4.3.3.2.2

	3304
	Toksik,aşındırıcı, sıkılaştırılmış gaz, n.s.a5)
	1TC
	Bakınız 4.3.3.2.1 ya da 4.3.3.2.2

	3305
	Toksik, yanıcı, aşındırıcı sıkılaştırılmış gaz, n.s.a5)
	1TFC
	Bakınız 4.3.3.2.1 ya da 4.3.3.2.2

	3306
	Toksik, sıkılaştırılmış gaz, yakacak, n.s.a5)
	1TOC
	Bakınız 4.3.3.2.1 ya da 4.3.3.2.2

	3307
	Toksik, sıvılaştırılmış yakıcı gaz,  n.s.a5)
	2TO
	Bakınız 4.3.3.2.2 ya da 4.3.3.2.3

	3308
	Toksik, aşındırıcı, sıvılaştırılmış gaz,  n.s.a5)
	2TC
	Bakınız 4.3.3.2.2 ya da 4.3.3.2.3

	3309
	Yanıcı, toksik, aşındırıcı, sıvılaştırılmış gaz,  n.s.a5)
	2TFC
	Bakınız 4.3.3.2.2 ya da 4.3.3.2.3

	3310
	Yakıcı, aşındırıcı, toksik sıvılaştırılmış gaz,  n.s.a5)
	2TOC
	Bakınız 4.3.3.2.2 ya da 4.3.3.2.3


	B.M.

No.
	İsim
	Sınıflandırma kodu
	Sarnıçlar için minimum deneme

Basıncı
	Kapasite litre başına muhteviyatın kabul edilebilir

Maksimum

kitlesi

	
	
	
	Termik izolasyon

ile
	Termik izolasyon

olmadan
	

	
	
	
	MPa
	Bar
	MPa
	Bar
	kg

	3311
	Yakıcı, soğutulmuş sıvı gaz, n.s.a
	3O
	Bakınız 4.3.3.2.4 

	3312
	Yanıcı, soğutulmuş, sıvı gaz, n.s.a
	3F
	Bakınız 4.3.3.2.4 

	3318
	% 50 den daha fazla amonyak içeren, 15oC de 0,880 den daha az bir nisbi yoğunluklu sulu solüsyonlu amonyak
	4TC
	Bakınız 4.3.3.2.2 

	3337
	Soğutucu gaz R 404A
	2A
	2,9
	29
	3,2
	32
	0,84

	3338
	Soğutucu gaz R 407A
	2A
	2,8
	28
	3,2
	32
	0,95

	3339
	Soğutucu gaz R 407B
	2A
	3,0
	30
	3,3
	33
	0,95

	3340
	Soğutucu gaz R 407C
	2A
	2,7
	27
	3,0
	30
	0,95

	3354
	Haşerelere karşı yanıcı gaz, n.s.a
	2F
	Bakınız 4.3.3.2.2 ya da 4.3.3.2.3

	3355
	Haşerelere karşı, toksik, yanıcı gaz, n.s.a5)
	2TF
	Bakınız 4.3.3.2.2 ya da 4.3.3.2.3


4.3.3.3 Hizmet

4.3.3.3.1 Sarnıçlar, batarya-vagonlar ya da CGEM,  değişik gazlar için onaylanmışlar ise, hizmet güvenliğini sağlayabilmek için, gerekli olan durumlarda, kullanım değişikliği, boşaltma, temizleme ve tahliye işlemlerini içermelidir.

4.3.3.3.2 Sarnıçların, batarya-vagonların ya da CGEM nin nakliyeye koyma işlemi esnasında, yüklenmiş gaz ya da henüz yüklenen gaz için, 6.8.3.5.6’ya göre, sadece, geçerli bilgiler görünür olmalı; diğer gazlarla ilgili tüm bilgiler kapatılmalıdır (bakınız fiş UIC 573 OR).

4.3.3.3.3 Bir batarya-vagonun ya da CGEM nin elemanları sadece bir tek ve aynı gazı içermelidirler.

	4.3.3.4 Sıvı gazlar için sarnıç-vagonların doldurulması ile 

 ilgili kontrol Talimatları
	(rezerve)


	4.3.3.4.1
	Doldurma işleminden önce kontrol önlemleri

 a)  nakledilmesi gereken her gaz için, Sarnıçtaki plaka              üzerinde yer alan bilgilerin (bakınız 6.8.2.5.1 ve 6.8.3.5.1

den 6.8.3.5.5’e kadar), vagon panosu üzerindeki bilgilere

(bakınız 6.8.2.5.2, 6.8.3.5.6 ve 6.8.3.5.7) isabet edip etmediğini kontrol etmekte yarar vardır.

Birçok kullanımlı sarnıç-vagon durumunda, vagonun her iki yanında yer alan katlanabilir panoların doğru ve okunabilir durumda olduğu özellikle kontrol edilir.

Hiçbir durumda, vagon üzerindeki yük sınırları, sarnıcın plakası üzerindeki kabul edilebilir maksimum doldurma kitlesi aşılmamalıdır.                          

	(rezerve)


	4.3.3.4.2

4.3.3.4.3
	b) Yüklenen en son mal, ya konşimentodaki bilgiler baz alınarak belirlenir, ya da analiz ile. Gerekli görüldüğü durumlarda,  sarnıç temizlenmelidir.

c) Geri kalan yükün kitlesi, belirlenmeli (örneğin tartı yolu ile) ve doldurma miktarının belirlenmesi esnasında, sarnıç-vagonun aşırı doldurulmaması ya da aşırı yüklenmemesi için,  göz önüne alınmalıdır.

d) Deponun ve de aksesuarlarının sızdırmazlığı ile işleme kapasitesi de kontrol edilmelidir.

Doldurma prosedürü
Doldurma esnasında,  sarnıç-vagonun hizmet  direktifleri ile hükümler dikkate alınmalıdır.

 Doldurma işleminden sonra, kontrol önlemleri
a) Doldurma işleminden sonra, ayarlı kontrol tertibatları (örneğin, ayarlı bir kantar ile tartmak) ile, vagonun aşırı yüklenip yüklenmediğini ya da aşırı doldurulup doldurulmadığını kontrol etmekte yarar  vardır. Aşırı yüklenmiş ya da aşırı doldurulmuş sarnıç-vagonlar, kabul edilebilir doldurma miktarına ulaşana kadar, bir tehlike meydana gelmeden, derhal boşaltılmalıdır.

b)  Gazlı fazdaki soy gazın kısmi basıncı 0,2 MPa (2 bar) dan daha yüksek olmamalıdır ya da gazlı fazdaki manometrik basınç, sıvı faz ısınındaki sıvı gazın buhar (mutlak) gerilimini 0,1 MPa (1 bar) den daha fazla aşmamalıdır; B.M. No. 1040 azotlu etilen oksit için, 1 Mpa lık (10 bar) kabul edilebilir maksimum toplam basınç, bu arada da uygulanabilir. 

c) Aşağıya doğru boşaltılan vagonlar için, doldurma işleminden sonra iç deliklerin yeterince kapalı olup olmadığını kontrol etmekte yarar vardır.

d) Som flanşlar,  ya da bunlar kadar verimli olan diğer tertibatları yerleştirmeden önce,  vanaların sızdırmazlığı kontrol edilmelidir; uygun önlemler ile, olası sızmalar yok edilmelidir.

e) Boru aksamlarının ucuna, som flanşlar ya da bunlar kadar verimli olan diğer tertibatlar da yerleştirmekte yarar vardır. Bu kapama yerleri, uygun sızdırmazlık contaları ile donatılmalıdır. Tasarımlarında öngörülmüş olan tüm unsurları kullanarak kapatılmalıdırlar.

f) Daha sonra da, vagonu, ekipmanı ve işaretlemeyi görsel bir kontrolden geçirmekte yarar vardır ve doldurma maddesinden hiçbir kaçağın olmadığı kontrol edilmelidir.
	(rezerve)

(rezerve)


4.3.4 3 den 9 a kadar olan sınıflara uygulanabilir özel hükümler

4.3.4.1 Kodlama, rasyonalize yaklaşım ve sarnıçların hiyerarşisi

4.3.4.1.1 Sarnıçların kodlanması
Başlık 3.2 nin A tablosundaki (12) sütununda belirtilen sarnıç-kodun 4 bölümü aşağıda verilen anlamları taşımaktadır:

	Bölüm
	Tanım
	Sarnıç-kod

	1
	Sarnıç türü,


	L =   Sıvı durumundaki maddeler için sarnıç (sıvı 

         maddeler,   ya da nakliyede erimiş duruma getirilen 

         sert  maddeler

S =   sert durumundaki maddeler için sarnıç (granüllü ya 

        da  toz halinde)

	2


	Hesaplama basınçları
	G =   6.8.2.1.14 ün genel talimatlarına göre minimal hesap

         basıncı

1,5 ; 2,65 ; 4 ; 10; 15 ya da 21 =

         bar olarak, minimum hesap basıncı (bkz. 6.8.2.1.14)

	3
	Açıklıklar (6.8.2.2.2 bakınız)
	A =   2 kapatmalı, aşağıya    doğru doldurma ve boşaltma  

          delikli sarnıç

B  =   3 kapatmalı, aşağıya    doğru doldurma ve boşaltma  

          delikli sarnıç, 

C  =   3 kapatmalı, yukarıya  doğru doldurma ve boşaltma  

          delikli, sıvı seviyesinin altında, temizleme 

          deliği olmayan sarnıç

D  =   3 kapatmalı, yukarıya  doğru doldurma ve boşaltma  

          delikliği olan, sıvı seviyesinin altında deliği olmayan  

          sarnıç



	4
	Güvenlik tertibatları / / güvenlik supapları
	V =   6.8.2.2.6 ya göre havalandırma tertibatı olan, alevin

         yayılmasına karşı koruma tertibatı olmayan sarnıç;

          veya

          bir patlamadan kaynaklanan basınca dayanıklı

          olmayan sarnıç

F  =   6.8.2.2.6 ya göre havalandırma tertibatı olan, alevin

         yayılmasına karşı koruma tertibatı mevcut olan sarnıç;

          veya

          bir patlamadan kaynaklanan basınca dayanıklı

          olan sarnıç

N  =   Sımsıkı kapalı olmayan,ve  6.8.2.2.6’ya göre

          Havalandırma tertibatı olmayan sarnıç.

H  =   sımsıkı kapalı olan sarnıç, (1.2.1deki tanıma bakınız)


4.3.4.1.2 Sarnıç-kodları,  madde gruplarına uyarlamak için rasyonalize yaklaşım ve sarnıçların hiyerarşisi

NOT. Bazı maddeler ile bazı madde grupları bu rasyonel yaklaşıma dahil değillerdir, bakınız 4.3.4.1.3

	Rasyonalize yaklaşım

	Sarnıç-kod
	Rasyonalize maddeler grubu

	
	Sınıf
	Sınıflandırma kodu
	Ambalaj grubu

	SIVILAR

	LGAV
	3

9
	F2

M9
	III

III

	LGBV
	4.1

5.1

9

9
	F2

O1

M6

M11
	II, III

III

III

III

	
	LGAV sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil 

	LGBF
	3

3

3

3
	F1

F1

D

D
	II

III

II

III

	
	LGAV ve LGBV sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil

	L1.5BN
	3

3

3
	F1

F1

D
	I, II

III

I, II

	
	LGAV, LGBV ve LGBF sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil

	L4BV
	5.1
	O1
	-

	LABN
	3

3

3

5.1

5.1

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8
	F1

FC

D

O1

OT1

C1

C3

C4

C5

C7

C8

C9

C10

CF1

CF2

CS1

CW1
	I, III

III

I

I,II

I

II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

II

II

II

II




	Rasyonalize yaklaşım

	Sarnıç-kod
	Rasyonalize maddeler grubu

	
	Sınıf
	Sınıflandırma kodu
	Ambalaj grubu

	
	8

8

8

8

8

8

8
	CW2

CO1

C02

CT1

T2

CFT

M11
	II

II

II

II, III

II, III

II

III

	
	LGAV, LGBV ve LGBF ve L1.5BN sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil

	L4BH
	3

3

3

3

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.2

9
	FT1

FT2

FC

FTC

T1

T2

T3

T4

T5

T6

T7

TF1

TF2

TF3

TS

TW1

TW2

TO1

TO2

T1

TC2

TC3

TC4

TFC

14

M2
	II, III

II

II

II

II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

II

II, III

II

II

II

II

II

II

II

II

II

II

II

II

	
	LGAV, LGBV ve LGBF, L1.5BN ve L4BN sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil

	L4DH
	4.2

4.2

4.2
	S1

S3

ST1
	II, III

II, III

II, III

	
	


	Rasyonalize yaklaşım

	Sarnıç-kod
	Rasyonalize maddeler grubu

	
	Sınıf
	Sınıflandırma kodu
	Ambalaj grubu

	LADH (devamı)
	4.2

4.2

4.2

4.3

4.3

4.3

4.3

8
	ST3

SC1

SC3

W1

WF1

WT1

WC1

CT1
	II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

	
	LGAV, LGBV, LGBF, L1.5BN, L4BN VE L4BH sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil

	L10BH
	8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8
	C1

C3

C4

C5

C7

C8

C9

C10

CF1

CF2

CS1

CW1

CW2

CO1

CO2

CT1

CT2

COT
	I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I



	
	LGAV, LGBV, LGBF, L1.5BN, L4BN ve L4BH sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil

	L10CH
	3

3
	FT1

FT2
	I

I

	
	

	
	3

3

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1


	FC

FTC

T1

T2

T3

T4

T5
	I

I

I

I

I

I

I


	Rasyonalize yaklaşım

	Sarnıç-kod
	Rasyonalize maddeler grubu

	
	Sınıf
	Sınıflandırma kodu
	Ambalaj grubu

	
	6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1
	T6

T7

TF1

TF2

TF3

TS

TW1

TO1

TC1

TC2

TC3

TC4

TFC
	I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

	
	LGAV, LGBV, LGBF, L1.5BN, L4BN, L4BH ve L10BH sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil

	L10DH
	4.3

4.3

4.3

4.3

4.3

5.1

8


	W1

WF1

WT1

WC1

WFC

OTC

CT1
	I

I

I

I

I

I

I



	
	LGAV, LGBV, LGBF, L1.5BN, L4BN, L4BH, L4DH, L1OBH ve L1OCH sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil

	L15CH
	3

6.1
	FT1

TF1
	I

I



	
	LGAV, LGBV, LGBF, L1.5BN, L4BN, L4BH, L1OBH ve L1OCH sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil

	L21DH
	4.2

4.2

4.2

4.2
	S1

S3

SW

ST3
	I

I

I

I

	
	LGAV, LGBV, LGBF, L1.5BN, L4BN, L4BH, L4DH, L1OBH, L1OCH, L1ODH ve L15CH sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil

	SERTLER

	SGAV
	4.1

4.1

4.2

4.2

5.1
	F1

F3

S2

S4

O2
	III

III

II, III

III

II, III


	Rasyonalize yaklaşım

	Sarnıç-kod
	Rasyonalize maddeler grubu

	
	Sınıf
	Sınıflandırma kodu
	Ambalaj grubu

	
	8

8

8

8

8

8

9

9
	C2

C4

C6

C8

C10

CT2

M7

M11
	II, III

III

III

III

II, III

III

III

II, III

	SGAN
	4.1

4.1

4.1

4.1

4.1

4.1

4.2

4.2

4.2

4.2

4.2

4.2

4.3

4.3

4.3

4.3

4.3

5.1

5.1

5.1

8

8

8

8

8

8

8

8

8

8

9
	F1

F3

FT1

FT2

FC1

FC2

S2

S4

ST2

ST4

SC2

SC4

W2

WS

WF2

WT2

WC2

O2

OT2

OC2

C2

C4

C6

C8

C10

CF2

CS2

CW2

CO2

CT2

M3
	II

II

II, III

II, III

II, III

II, III

II

II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

II

II, III

II, III

II, III

II, III

II, III

II

II

II

II

II

II

II

II

II

II

III




	Rasyonalize yaklaşım

	Sarnıç-kod
	Rasyonalize maddeler grubu

	
	Sınıf
	Sınıflandırma kodu
	Ambalaj grubu

	
	Ve de SGAV sarnıç-kodları için onay verilmiş olan madde grupları 

	SGAH
	6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

9


	T2

T3

T5

T7

T9

TF3

TS

TW2

TO2

TC2

TC4

M1


	II, III

II, III

II, III

II, III

II

II

II

II

II

II

II

II, III



	
	SGAV ve SGAN sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil

	S4AH
	6


	M2
	II



	
	SGAV, SGAN ve SGAH sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil

	S1OAN
	8

8

8

8

8

8

8

8

8

8
	C2

C4

C6

C8

C10

CF2

CS2

CW2

CO2

CT2
	I

I

I

I

I

I

I

I

I

I



	
	SGAV ve SGAN sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil

	S1OAH
	6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1

6.1


	T2

T3

T5

T7

TS

TW2

TO2

TC2

TC4
	I

I

I

I

I

I

I

I

I



	
	SGAV, SGAN, SGAH ve S10AN sarnıç-kodları için onaylanmış olan maddeler grubu da dahil



Sarnıçların hiyerarşisi

Bu tabloda ya da Başlık 3.2 nin Tablo A da belirtilen, başka sarnıç-kodları olan sarnıçlar, aşağıda belirtilen şartlar dahilinde, yine de kullanılabilir :

· Kodun (L ya da S) birinci bölümü değişmeden kalır ve

· Bu sarnıç-kodların 2 den 4 e kadar olan bölümlerinin diğer elemanları (rakamsal değer ha da harf), aşağıda belirtilen küçükten büyüğe doğru giden düzene uygun olarak, başlık 3.2 nin A tablosunda yer alan, sarnıç-koda isabet eden elemana eşit olan ya da daha fazla olan bir güvenlik seviyesine tekabül eder :


Bölüm 2 : Hesap basıncı


G → 1,5 → 2,65 → 4 → 10 →15 → 21 bar


Bölüm 3 : Açıklıklar


A → B → C → D


Bölüm 4 : Supaplar / güvenlik tertibatları


V → F → N → H”

Örneğin, L1OCN koduna uygun olan bir sarnıç, L4BN sarnıç-koduna bağlı olan bir maddeyi nakletmek için onaylanmıştır.

NOT. Hiyerarşik düzen, her bölüm için, olası özel hükümleri göz önüne almamaktadır (bakınız 4.3.5 ve 6.8.4)

4.3.4.1.3 Başlık 3.2 nin A tablosundaki (12) sütununda, sarnıç-kodundan sonra , aşağıda,  “(+)” işaretinden önce , ortaya çıkan maddeler ve de madde grupları, özel zorunluluklara tabi tutulurlar. Bu durumda, sarnıçların, başka maddeler ve de madde grupları için alternatif kullanıma, tür onay sertifikasında belirtildiği takdirde onay verilir. 4.3.4.1.2 tablonun sonunda yer alan hükümlere göre, daha fazla zorlayıcı olan sarnıçlar, başlık 3.2 nin A tablosundaki (13) sütununda belirtilmiş olan özel hükümler göz önüne alınarak kullanılabilir.

Bu sarnıçlar için olan talimatlar, 3.2 başlığın A tablosundaki (13) sütununda belirtilmiş olan zorunlu özel hükümler ile tamamlanmış olan, aşağıdaki sarnıç-kodlar ile verilmiştir :

a) Sınıf 4.1 :

B.M. No. 2448 erimiş kükürt : sarnıç kodu LGBV

b) Sınıf 4.2 :

B.M. No. 1381 kuru beyaz ya da sarı fosfor, su ya da solüsyon ile kaplı : sarnıç kodu L10DH

B.M. No.2447 kuru beyaz ya da sarı fosfor,: sarnıç kodu L10DH

c) Sınıf 4.3:

B.M. No. 1389 alkalin metalden alaşım, sıvı, B.M. No. 1391 alkalin metallerin dağılması ya da B.M. No. 1391 topraklı-alkalin metallerinin yayılımı, B.M. No. 1392 sıvı, topraklı alkalin metallerinin alaşımı, B.M. No. 1415, lityum, B.M. No. 1420, potasyum metalik bileşim, sıvı, B.M. No.  1421, alkalin  metallerinin sıvı bileşimi n.s.a,  B.M. No. 1422 potasyum v sodyum alaşımı, sıvı, B.M. No. 1428 sodyum, B.M. No. 2257 potasyum : sarnıç-kodu L1OBN.

B.M. No. 1407 sesiyum ve B.M. No. 1423 rubidyum : sarnıç kodu L1OCH

B.M. No. 3401 sert,   alkalin metallerden alışım, B.M. No. 3402 topraklı-alkalin metallerinin alışımı, sert, B.M. No. 3403 potasyum metalik bileşimi, sert ve B.M. No. 3404 potasyum ve sodyum bileşimi, sert : kod L10BN.

d) Sınıf 5.1 :

B.M. No. 1873% 50-72 perklorik asit : sarnıç-kodu L4DN

B.M.No. 2015 stabilize sulu solüsyon ile hidrojen peroksidi , % 70 dan fazla, hidrojen peroksidi içeren: sarnıç kodu L4DV

B.M. No. 2015 stabilize sulu solüsyon ile hidrojen peroksidi , % 60 dan fazla, fakat maksimum % 70  hidrojen peroksidi içeren: sarnıç kodu L4BV

B.M. No. 2014 stabilize sulu solüsyon ile hidrojen peroksidi , % 20 dan fazla, fakat maksimum % 60  hidrojen peroksidi içeren,  B.M. No. 3149 hidrojen peroksidi ile peroksiasetik asit karışımı, stabilize : sarnıç-kodu : L4BV

B.M. No. 2426 amonyum nitrat, sıvı, konsantre sıcak solüsyon, en fazla % 80, fakat maksimum % 93 de: kod L4BV;

B.M. No. 3375 emülsiyonda, süspansiyonda ya da jel amonyum nitrat, sıvı: kod LGAZ;

B.M. No. 3375 emülsiyonda, süspansiyonda ya da jel amonyum nitrat, sert: kod SGAV;

e) Sınıf 5.2 :

B.M. No. 3109 F tipi organik peroksit, sıvı : sarnıç-kodu L4BN

B.M. No. 3110 F tipi organik peroksit, sert : sarnıç-kodu S4AN

f) Sınıf 6.1 :

B.M. No. 1613 sulu solüsyonda hidrojen siyanürü ve B.M. No. 3294 alkolik solüsyonda hidrojen siyanürü : sarnıç-kodu L15DH

g) Sınıf 7 :

Tüm maddeler : özel sarnıç

Sıvılar için minimum zorunluluklar : sarnıç-kodu L2,65CN, sertler için : sarnıç kodu : S2,65AN

İşbu paragrafın genel hükümlerine ihlal ile, radyoaktif maddeler için kullanılan sarnıçlar, aynı zamanda da, 5.1.3.2 talimatlara uyulduğu takdirde, diğer maddelerin nakliyatı için de kullanılabilir.

h) Sınıf 8:

B.M. No. 1052 anidr hidrojen florürü ve B.M. No. 1790 floridrik asit, %85 den daha fazla hidrojen florürü içerir : sarnıç kodu : L21DH

B.M. No. 1744 brom ya da B.M. No. 1744 solüsyonda brom: sarnıç kodu L21DH

B.M. No. 1791solüsyonda hipoklorit ve B.M. No. 1908 solüsyonda klorit : sarnıç kodu L4BV

	
	


	4.3.4.1.4
	(rezerve)
	6.10 bölümünün talimatlarına uygun olarak, sıvı,  atıkların nakliyesini hedefleyen ve 6.10.3.2 ye uygun olarak, iki adet kapama deliği ile donatılmış olan sarnıç-konteynerler, sarnıç hareketli kasalar L4AH sarnıç-koduna isabet etmelidir. Eğer ilgili sarnıçlar, sıvı ve sert maddelerin  alternatif nakliyesi için, donatılmış ise, bileşik kodlar L4AH + S4AH ye uyarlanmış olmalıdırlar.


4.2.4.2 Genel Hükümler

4.3.4.2.1 Sıcak ürünlerin yüklenmesi durumu söz konusu olduğunda,  sarnıcın ya da deponun termik izolasyonunun, veya ısı koruyucunun dış yüzeyinin ısısı, nakliye esnasında 70oC aşmamalıdır.

	4.3.4.2.2
	Kendi aralarında bağlanmış olan (örneğin komple tren), bağımsız birçok sarnıç-vagonların sarnıçları arasındaki bağlantı kanalları, nakliye esnasında boşaltılmalıdırlar.
	(rezerve)


	4.3.4.2.3
	Sınıf 2 nin sıvılaştırılmış gazları için onaylanmış olan sarnıçlar, başka sınıflardaki sıvı maddeler için de onaylanmış olması durumunda, 5.3.5 de öngörülmüş olan turuncu bant, bu sıvıların nakliyesi esnasında görülmez olabilmesi açısından,  uygun bir şekilde kaplanmalı ya da tanınmaz bir duruma getirilmelidir.

Bu sıvıların nakliyesi esnasında, 6.8.3.5.6 b) ya da c)’ye göre, ibareler, sarnıç-vagonun  her iki kenarında da ya da panoların üzerinde görünür bir şekilde olmamalıdır.

 
	(rezerve)


4.3.5 Özel hükümler
Başlık 3.2 nin A tablosundaki (13) sütunundaki bir bölüme göre belirtildiklerinde, aşağıda verilen özel hükümler uygulanabilir :     

TU1
Sarnıçlar, maddenin tamamen sağlamlaştırılmasından ve bir soy gaz ile kaplanmasından sonra, nakliyeye teslim edilmelidir. Boş, temizlenmemiş, bu maddeleri içermiş sarnıçlar, bir soy gaz ile doldurulmuş olmalıdırlar.

TU2
Madde bir soy gaz ile  kaplanmalıdır. Boş, temizlenmemiş, bu maddeleri içermiş sarnıçlar, bir soy gaz ile doldurulmuş olmalıdırlar.

TU3
Deponun iç kısmı ve madde ile temas etmiş olan her bölüm, temiz bir şekilde muhafaza edilmelidir. Madde ile tehlikeli bir bileşim oluşturabilecek olan hiçbir yağlama malzemesi, pompalar, supaplar ya da diğer tertibatlarda kullanılmamalıdır.

TU4
Nakliye esnasında, bu maddeler, basıncı en az 50 kPa (0,5 bar) (manometrik basınç) olacak olan bir soy gaz tabakası altında olacaktır.


Boş, temizlenmemiş, ve bu maddeleri içermiş olan boş sarnıçlar, nakliyeye teslim esnasında, basıncı en az 50 kPa (0,5 bar) lik bir basınca eşit bir soy gaz ile doldurulmuş olmalıdırlar.

TU5
(rezerve)

TU6
Eğer CL50, 200 ppm den daha az ise, sarnıçlarla, batarya-vagonlarla ve CGEM ile nakliyesine izin verilmez.

TU7
Contaların sızdırmazlığını ya da kapatma tertibatlarının bakımını sağlamak üzere kullanılan malzemeler, muhteviyatı ile uyum sağlamalıdır.

TU8
Sarnıcın sadece bu nakliyata ayrılmış olması haricinde, ve de asetaldehidin asit içermediği saklı kalmak kaydıyla,  nakliye için alüminyum bileşimli bir sarnıç kullanmamalıyız.

TU9
50oC de 150 kPa’yı (1,5 bar) aşmadan, 110 kPa (1,1 bar) dan daha fazla bir buhar basıncına sahip olan B.M. No. 1203, benzin, aynı zamanda da, 6.8.2.1.14 a) ya göre hesaplanmış olan ve ekipmanı 6.8.2.2.6 ya uygun olan sarnıçlarda da nakledilebilir.

TU10
(rezerve)

TU11
Doldurma esnasında,  bu maddenin ısısı 60oC’yi aşmamalıdır. Maksimum 80oC lik bir doldurma ısısı, yanma noktalarından kaçınılması ve de aşağıda verilen şartlar uygulandığı takdirde kabul edilir. Doldurma işlemi tamamlandığında,  sızdırmazlığı kontrol edebilmek için,  sarnıçlar basınç altına konmalıdırlar (örneğin, basınçlı hava aracılığıyla). Nakliye esnasında bir basınç azalmasının meydana gelmediğinden emin olunur. Boşaltma işleminden önce,  sarnıçların içinde bulunan basıncın, atmosfer basıncından her zaman için daha fazla olduğundan emin olunur. Eğer durum bu şekilde değil ise, boşaltma işleminden önce, bir soy gaz enjekte edilmelidir.

TU12
Kullanım değişikliği söz konusu olduğunda, bu maddenin nakledilmesinden önce ve sonra, depolar ve de ekipmanları, her türlü atıktan arındırılmalıdır.

TU13
Doldurma esnasında, sarnıçlar her türlü kirlilikten arındırılmalıdır. Vanalar ve dış boru aksamı gibi hizmet ekipmanları, sarnaçın  doldurulması ya da boşaltılmasından sonra  boşaltılmalıdırlar.

TU14
Kapama yerlerinin koruma kapakları, nakliye esnasında kilitlenmelidir. 

TU15
Sarnıçlar, gıda maddeleri,  diğer besin ürünleri ve hayvan besinleri için kullanılmamalıdır.

TU16
Boş, temizlenmemiş olan sarnıçlar,  sevkiyata verildikleri zaman

· ya azot ile doldurulmuş olmalı;

· ya da kapasitelerinin en az % 96’sı, en fazla % 98’i su ile doldurulmalılar; 1Ekim ile 31 Mart tarihleri arasında, nakliye esnasında suyun donmasını önlemek açısından, bu su yeterli miktarda antijel madde  içermelidir; antijel madde,  aşındırıcı maddelerden arınmış ve fosfor ile  etkileşimi olmamalıdır.

TU17
Elemanları haznelerden oluşanlar sadece batarya-vagonlarla ya da CGEM ile nakledilmelidir.

TU18
Muhteviyat, buhar basınç ısısının, güvenlik supaplarının açılış basıncını eşitlediğindeki ısıya getirildiğinde, doldurma oranı, sıvı hacmi, sarnıcın bu ısıdaki kapasitesinin % 95 ne ulaşacak şekilde bu değerin altında kalmalıdır. 4.3.2.3.4 talimatı uygulanmaz.

TU19
Sarnıçlar, doldurma ısısında ve doldurma basıncında, % 98 doldurulabilirler. 4.3.2.4 hükmü uygulanmaz.

TU20
(rezerve)

TU21
Eğer koruma aracı olarak su kullanılıyorsa, madde, doldurma esnasında en az 12 sm kalınlıktaki bir su tabakası ile örtünmelidir; 60oC lik bir ısıda, doldurma oranı % 98’i aşmamalıdır. Eğer koruma aracı olarak azot kullanılıyorsa, 60oC lik bir ısıda, doldurma oranı % 96’i aşmamalıdır.  Kalan alan, basıncın, soğutmadan sonra bile, atmosfer basıncının altına hiçbir zaman düşmeyecek şekilde azot ile doldurulmalıdır. Herhangi bir gaz kaçağını önlemek amacıyla, sarnıç kapalı olmalıdır.

TU22
Sarnıçlar, kapasitelerinin % 90 na kadar doldurulmalıdırlar; sıvının ortalama 50oC lik bir ısısında, % 5 lik bir doldurma marjı daha kalmış olmalıdır.

TU23
Kitle bazında dolduruluyorsa, kapasitenin litre başına doldurma oranı 0,93 kg’yı  aşmamalıdır. Eğer hacim olarak dolduruluyorsa, doldurma oranı % 85’i aşmamalıdır.

TU24
Kitle bazında dolduruluyorsa, kapasitenin litre başına doldurma oranı 0,95 kg’yı  aşmamalıdır. Eğer hacim olarak dolduruluyorsa, doldurma oranı % 85’i aşmamalıdır.

TU25
Kitle bazında dolduruluyorsa, kapasitenin litre başına doldurma oranı 1,14 kg’yı  aşmamalıdır. Eğer hacim olarak dolduruluyorsa, doldurma oranı % 85’i aşmamalıdır.

TU26
Doldurma oranı % 85’i aşmamalıdır.

TU27
Sarnıçlar, kapasitelerinin sadece % 98’ne kadar doldurulmalıdırlar.

TU28
Referans ısı 15oC olduğunda, sarnıçlar, kapasitelerinin sadece % 95’ne kadar doldurulmalıdırlar.

TU29
Sarnıçlar, kapasitelerinin sadece % 97’ne kadar doldurulmalıdırlar ve doldurma işleminden sonraki maksimum ısı 140oC yi aşmamalıdır.

TU30
Sarnıçlar, sarnıcın prototip onayı için uzmanın tutanağında belirlenmiş olduğuna göre, fakat kapasitelerinin  % 90 na kadar doldurulmalıdır.

TU31
Sarnıçlar, kapasitenin litre başına 1 kg olacak şekilde doldurulmalıdırlar.

TU32
Sarnıçlar, maksimum kapasitelerinin % 88 ne kadar doldurulmalıdırlar.

TU33
Sarnıçlar, en az % 88 ve en fazla % 92 ya da kapasitenin litre başına 2,86 kg olarak doldurulabilirler.

TU34
Sarnıçlar, maksimum kapasitenin litre başına 0,84 kg olarak doldurulmalıdırlar.

TU35 
Bu maddeleri içermiş olan, boş, temizlenmemiş olan sarnıç-vagonlar, ayrılabilir sarnıçlar ve sarnıç-konteynerler, eğer olası riskleri kompanse etmek için gerekli önlemler alınmış ise, RID’in talimatlarına tabi değillerdir.

TU36
15oC referans ısıda, 4.3.2.2 ye göre doldurma derecesi, kapasitenin % 93 nü aşmamalıdır.

TU37
insan ya da hayvan hastalığına sebebiyet verebilecek, fakat ilk etapta büyük bir tehlike oluşturmayan ve patlamada ağır bir enfeksiyon meydana getirebilecek olmasına rağmen,  enfeksiyonun yayılma riskini sınırlandıran, verimli korunma ve tedavi önlemlerin mevcut olduğu, patojen aracılar içeren maddelerde, sarnıç ile nakliye sınırlandırılmıştır. (yani, kişi için hafifletilmiş risk, birlik için zayıf risk).

	TU38
	Enerji emme unsurlarının çalışmasından sonraki prosedür.

6.8.4’e ve TEE 22 özel hükme göre, enerji emme unsurlarının plastik deformasyonundan sonra, sarnıç-vagon ya da batarya-vagon, incelendikten sonra derhal bir taliere doğru götürülmelidir.

Eğer yüklenmiş olan sarnıç-vagonların ya da batarya vagonların durumu, normal demiryolu işletiminden kaynaklanan çarpışmalara dayanmayı sağlar ise,  örneğin, enerji emme tertibatları içeren mevcut tamponları, normal tamponlarla değiştirdikten sonra ya da hasarlı enerji emme unsurlarının geçici olarak bloke edilmesi, incelendikten sonra  boşaltma yerine sonra da atölyeye götürülür.

Sarnıç-vagonlar ya da batarya-vagonlar, enerji emme unsurlarının hizmet dışı olduğunu belirten bir gösterge ile donatılmalıdırlar.

NOT. TU 38 özel hükmün göstergesi ile, 3.2 başlığın A tablosundaki (13) sütunu ile ilgili olan “*” işareti, bu talimatın 1 Ocak 2007 tarihinde yürürlüğe gireceği anlamına gelmektedir.


	(rezerve)


TU 39
Sarnıç ile nakliyenin uygunluğu ispat edilmelidir.  Bu uygunluğun değerlendirilme metodu, ilgili yetkili makam tarafından onaylanmalıdır. Metotlardan biri, 8.nci serideki 8d) denemesidir (bakınız denemeler ve kriterler el kitabı, bölüm 1, alt bölüm 18-7)


Maddeler, sarnıcın içinde, yapışmalarına sebebiyet verecek süreden daha uzun bir süre kalmamalıdırlar. Sarnıcın içine maddelerin birikmesini ve yığılmasını önlemek için uygun önlemlerin (temizleme, vs...) alınmış olması gerekmektedir.


Başlık 4.4
Liflerle kuvvetlendirilmiş olan plastik maddeden  yapılmış 





olan depolara sahip,  hareketli sarnıç kasaları da dahil 





olmak üzere,   sarnıç-konteynerlerin kullanımı


NOT. Hareketli sarnıçlar ve CGEM “UN” için, bakınız madde 4.2;  Depoları metal malzemeden yapılmış olan sarnıç-vagonlar, ayrılabilir sarnıçlar,  sarnıç-konteynerler ve hareketli kasalı sarnıçlar,  ve de CGEM “UN” haricindeki, batarya-vagonlar ile çeşitli elemanlı gazlı konteynerler (CGEM) için bakınız başlık 4.3; boşta çalışan atık sarnıçları için, bakınız başlık 4.5

4.4.1 Genel Bilgiler
Tehlikeli yüklerin nakliyesi, depoları kuvvetlendirilmiş plastik maddeden yapılmış olan hareketli kasalı sarnıçlar da dahil olmak üzere,  sarnıç-konteynerlerle gerçekleştirilmesi, aşağıda verilen şartlar birleştirildiğinde izin verilebilir :

a) 3, 5.1, 6.1, 6.2, 8 ya da 9 sınıflarına ait olan madde;

b) 50oC de, maddenin maksimum buhar basıncı (mutlak basınç) 110 kPa (1,1 bar) yı aşmayacak;

c) maddenin madeni sarnıçlarda nakliyesi, 4.3.2.1.1 e göre, kesinlikle onaylanmıştır;

d) 3.2 başlığının A tablosundaki 12 sütununda, sarnıç-kodunun ikinci bölümünde, bu madde için belirtilen hesap basıncı 4 bar’ı aşmıyor (ayrıca bakınız 4.3.4.1.1) ve;

e) hareketli  sarnıç kasaları da dahil olmak üzere, sarnıç-konteyner, maddenin nakliyesine uygulanabilir 6.9 başlığının hükümlerine uygundur.

4.4.2 Hizmet

4.4.2.1 4.3.2.1.5 den 4.3.2.2.4’e kadar olan, 4.3.2.3.3 den 4.3.2.3.6 ya kadar olan, 4.3.2.4.1, 4.3.2.4.2, 4.3.4.1, 4.3.4.2 hükümler uygulanabilir.

4.4.2.2 Nakledilen maddenin ısısı, doldurma esnasında, 6.9.6 da konu edilen sarnıcın plakası üzerinde belirtilen maksimum hizmet ısısını aşmamalıdır.

4.4.2.3 Eğer madeni sarnıçlarla nakliyeye uygulanabilir iseler, başlık 3.2 nin A tablosundaki  (13) kolonunda da belirtilmiş olduğu gibi, 4.3.5’in (TU) özel hükümleri de uygulanabilir.

Başlık 4.5
Boşta çalışan atık sarnıçlarının kullanımı

NOT. Hareketli sarnıçlar ve CGEM “UN” için, bakınız madde 4.2;  Depoları metal malzemeden yapılmış olan sarnıç-vagonlar, ayrılabilir sarnıçlar,  sarnıç-konteynerler ve hareketli kasalı sarnıçlar,  ve de CGEM “UN” haricindeki, batarya-vagonlar ile çeşitli elemanlı gazlı konteynerler (CGEM) için bakınız başlık 4.3; liflerle kuvvetlendirilmiş olan plastik maddeden yapılmış olan sarnıç-konteynerler için bakınız başlık 4.4

4.5.1 Kullanım

4.5.1.1 3, 4.1, 5.1, 6.1, 8 ve 9 ncu sınıflardaki maddelerden oluşan atıklar, eğer 4.3 başlığındaki hükümler, sarnıç-konteynerler ya da hareketli sarnıç kasaları ile nakliyeye  izin vermiş ise,  başlık 6.10’a uygun olarak boşta çalışan atık sarnıçlarında nakledilebilirler. 

Başlık 3.2 nin A Tablosundaki (12) sütununda L4BH sarnıç-koda uyarlanan maddeler ya da 4.3.4.1.2 hiyerarşisine göre onaylanan başka bir sarnıç-koda  uyarlanan maddeler, sarnıç-kodun 3.ncü bölümünde yer alan “A” ya da “B” harfi ile, boşta çalışan atık sarnıçlarında nakledilebilir.

4.5.2 Hizmet

4.5.2.1 4.3.2.2.4 ve 4.3.2.3.3 hükümleri haricindeki 4.3 başlığındaki hükümler, boşta çalışan atık sarnıçları ile nakliyata uygulanır ve  aşağıda verilecek olan 4.5.2.2 den 4.5.2.5’e kadar olan hükümlerle tamamlanır.

4.5.2.2 Boşta çalışan atık sarnıçları, sarnıcın alt seviyesine boşaltan, doldurma kanalları aracılığıyla, yanıcı olarak sınıflandırılan sıvılarla doldurulmalıdır. Buharlaşmayı minimuma indirgemek için gerekli önlemlerin alınması gerekir.

4.5.2.3 Aydınlatma noktası 23oC den daha az olan yanıcı sıvıların, hava basıncı kullanarak boşaltılması esnasında,  maksimum hizmet basıncı 100 kPa (1 bar) dır.

4.5.2.4 Kompartıman bölmesi olarak kullanılan bir iç piston ile donatılmış olan sarnıçların kullanımına, sadece, bölmenin (piston) orasına burasına yerleştirilmiş olan maddeler, kendi aralarında tehlikeli bir etkileşime girmedikleri takdirde izin verilmektedir (bakınız 4.3.2.3.6)

4.5.2.5 Normal nakliye şartları dahilinde, mevcut bir emiş dayanağının denge durumunda bir değişiklik yaşamadığından emin olunur (durma pozisyonu).

BÖLÜM 5

Sevkiyat Prosedürleri


Başlık 5.1
Genel Hükümler

5.1.1 Uygulama ve genel hükümler
İşbu bölüm, işaretleme, etiketleme ve dokümantasyonu içeren, tehlikeli yüklerin sevk edilmesine ilişkin hükümleri ve aksi durum söz konusu olması halinde ise, sevk izni ve buna bağlı olan bildirileri belirtmektedir.

5.1.2 Üst ambalajların kullanımı

a) Bir üst ambalaj, ”UN” harflerinden sonra B.M. numarası ve “ÜST AMBALAJ” kelimesini belirten bir marka taşımalıdır ve üst ambalaj içinde bulunan her tehlikeli yük için, koliler için 5.2.2. bölümünde de konu edilmiş olduğu gibi,  etiketlenmelidir, sadece, üst ambalajda bulunan tüm tehlikeli yüklerin temsili markaları ve etiketleri okunur bir şekilde olması haricinde. Aynı etiket, ya da aynı marka, değişik koliler için uygun ise, sadece bir kere uygulanmalıdır.

b) 5.2.2.2.2 de resimlendirilmiş olan 11 No.lu modele uygun olan etiket, aşağıda belirtilen üst ambalajların her iki zıt taraflarına iliştirilmelidir :

· Etiketler görünür bir şekilde olması haricinde, 5.2.2.1.12 ye uygun olarak etiketlenmesi gereken kolileri içeren üst ambalajlar, ve

· Kapama yerleri görünür bir şekilde olması haricinde, 5.2.2.1.12 ye uygun olarak etiketlemenin gereksiz olduğu kolilerdeki sıvıları içeren üst ambalajlar.

5.1.2.1 Bir üst ambalajda bulunan tehlikeli yüklerin her kolisi, RID’in uygulanabilir tüm talimatlarına uygun olmalıdır. “üst ambalaj” işareti, işbu talimata bir uygunluk göstergesidir. Her ambalajın öngörülen işlevi, üst ambalaj ile aykırılığa sebebiyet vermemelidir.

5.1.2.2 Ortak yüklemedeki yasaklamalar, bu üst ambalajlara da uygulanır.

5.1.3 Boş, temizlenmemiş ambalajlar, (GRV ler ve büyük ambalajlar da dahil olmak üzere), sarnıçlar, karmaşık istifleme için vagonlar ve karmaşık istifleme için konteynerler

5.1.3.1 Boş, temizlenmemiş, gazlardan arındırılmamış ya da bulaşıcılığı giderilmemiş, 7.nci sınıfın haricindeki çeşitli sınıflardaki tehlikeli yükleri içermiş olan ambalajlar (GRV ler ve büyük ambalajlar da dahil olmak üzere), sarnıçlar (sarnıç-vagonlar, batarya-vagonlar, ayrılabilir sarnıçlar, hareketli sarnıçlar, sarnıç-konteynerler, CGEM de dahil olmak üzere), karmaşık istifleme için vagonlar ve de konteynerler, dolu gibi işaretlenmeli ve etiketlenmeli ya da plakalanmalı (etiket-plakalar).

NOT. Dokümantasyon için, bakınız başlık 5.4

5.1.3.2 Radyoaktif maddelerin nakliyatı için kullanılmış olan sarnıçlar ve GRV ler, beta ve gamma yayıcılar ile düşük zehirleyicili alfa yayıcılar için faaliyet seviyesi 0,4 bq/cm2 den az, ve diğer tüm alfa yayıcıları için de 0,04 Bq/cm2 olacak şekilde bulaşıcılığı giderilmiş olması haricinde, başka yüklerin depolanması ya da nakliyesi için kullanılmamalıdır.

5.1.4 Ortak ambalaj
İki ya da daha fazla tehlikeli madde ortak olarak, aynı dış ambalaj içine sarılmışlar ise, koli, her yük için talimatı verildiği şekilde etiketlenmeli ve işaretlenmelidir. Aynı etiket değişik yükler için uygun ise, sadece bir kere kullanılmalıdır.

5.1.5 Sınıf 7 ile ilgili genel hükümler

5.1.5.1 Sevkiyatlardan önce uygulanabilir talimatlar

5.1.5.1.1 Bir kolinin ilk sevkiyatından önce uygulanabilir talimatlar
Her türlü kolilerin ilk sevkiyatından önce, aşağıda berilmiş olan talimatlar uygulanmalıdır :

a) yakınlık tabakasının hesap basıncı 35 kPa (manometrik) yı aşması durumunda, her kolinin yakınlık tabakasının, bu basınç altında bütünlüğünü muhafaza etme kapasitesine ilişkin onaylanmış olan tasarım talimatlarına uygun olup olmadığının kontrol edilmesi gerekir;

b) B(U) türünden, B(M) türünden ve C türünden her koli için ve bölünebilen maddeler içeren her koli için, korumanın ve yakınlığın etkiliğini ve aksi durum söz konusu olduğunda, ısının transfer özelliklerinin ve yalıtkanlık sisteminin verimliliğinin,  uygulanabilir sınırlar dahilinde olduğunu ya da onaylanmış olan model için belirlenmiş sınırlar dahilinde olduğunu kontrol etmek gerekmektedir;

c) Bölünebilir maddeler içeren koliler için, 6.4.11.1 paragrafında belirtilen talimatları tatmin etmesi açısından, nötronik zehirler, kolinin bileşimleri olarak kesinlikle dahil edildiklerinde, bu nötrolik zehirlerin varlığını  ve de   dağılımını konfirme etmeyi sağlayacak kontrolleri gerçekleştirmek gerekmektedir.

5.1.5.1.2 Kolinin her sevkiyatından önce uygulanabilir talimatlar
Her türlü kolinin , her sevkiyatından önce aşağıda verilen talimatlara uyulması gerekmektedir :

a) Her türlü koli için, RID’in  zorunlu olan hükümlerinde belirtilmiş olan tüm talimatların uygulandığı kontrol edilir;

b) 6.4.2.2 paragrafında belirtilmiş olan talimatlara uygun olmayan yükseltme prizlerinin kaldırılmış olduğu ya da 6.4.2.3 paragrafına uygun olarak, kolinin yükseltilmesi  işlemleri için kullanılmaz bir hale getirildiği kontrol edilir;

c) B(U) türünden, B(M) türünden ve C türünden her koli için ve bölünebilen maddeler içeren her koli için, onay sertifikalarında belirtilmiş olan tüm talimatlara riayet edildiği kontrol edilir;

d) Talimatlara aykırılık nedeniyle, bu durumun, tek taraflı bir onay konusunu teşkil etmesi haricinde, belirtilmiş olan ısı ve basınç şartlarına uygunluğun ispat edilebilmesi için, B(U) türünden, B(M) türünden ve C türünden koliler, denge durumuna yeterince yakın olana kadar muhafaza edilmelidirler.

e) B(U) türünden, B(M) türünden ve C türünden koliler için,  radyoaktif içeriğin kaçabileceği, kapama yerlerinin, vanaların ve de sınırlama kaplamasının diğer açıklıklarının (deliklerinin),  uygun bir şekilde kapalı oldukları, denetim ve/veya uygun olan denemelerle kontrol edilmeli, aksi durum söz konusu olduğunda, 6.4.8.7 deki talimatlardaki uygunluk denemelerdeki gibi mühürlenmelidir;

f) Özel şekil altındaki her radyoaktif madde için,  onay sertifikasında yer alan tüm talimatlara ve RID’in  zorun hükümlerine riayet edildiği kontrol edilir;

g) Eğer gerekiyorsa, bölünebilir maddeler içeren koliler ile ilgili olarak, 6.4.11.4 b) de belirtilen önlem  ve de 6.4.11.7 de belirtilen her kolinin kapama kontrol denemeleri yerine getirilmelidir;

h) Hafif bir şekilde yayılabilen her radyoaktif madde için, onay sertifikasında yer alan tüm talimatlara ve RID’in  zorun hükümlerine riayet edildiği kontrol edilir;

5.1.5.2 Sevkiyatların onayı ve bildirim

5.1.5.2.1 Genel Bilgiler
6.4 başlıktaki talimata  göre yapılan kolilerin model onayı haricinde, bazı durumlarda, sevkiyatların çok taraflı onayı da talep edilmektedir (5.1.5.2.2 ve 5.1.5.2.3).  Bazı durumlarda da, sevkiyatı yetkili mercilere bildirmek gerekmektedir (5.1.5.2.4).

5.1.5.2.2 Sevkiyatların onaylanması
Çok taraflı bir onay, aşağıda verilenler için talep edilmektedir :

a) 6.4.7.5 paragrafında belirtilen talimatlara uygun olmayan sevkiyatı ya da belirtilmiş olan aralıklı havalandırma sağlamak için özel olarak tasarlanmış (BM) türü koliler;

b) 3000 A1den veya 3000 A2 den ya da, durumuna göre, 1000 TBq den, her iki değerden en düşük olanı tutulur, daha yüksek bir aktiviteye sahip olan radyoaktif maddeler içeren, B (M)  türü kolilerin sevkiyatı;

c) eğer kolilerin güvenlik-kritiklik göstergelerinin toplamı 50’yi aşarsa,  bölünebilir maddeler içeren kolilerin sevkiyatı.

Bu arada da, yetkili merci , kendi  uzmanlığından kaynaklanan mevzide, sevkiyatın onayı olmadan,  modelin tasvibininin açıklayıcı bir hükmü ile, nakliyata izin verebilir (bakınız 5.1.5.3.1 altına).

5.1.5.2.3 Özel ayarlama ile sevkiyatların onaylanması
RID’in uygulanabilir tüm talimatlarını tatmin etmeyen bir gönderimin. Özel bir ayarlamanın uygulanması ile nakledilebilir çerçevesinde hükümler onaylayabilir (bakınız 1.7.4 altına).

5.1.5.2.4 Bildirim
Yetkili mercilere, aşağıda verilen bildiri zorunludur :

a) yetkili merciinin onayını gerektiren bir kolinin ilk sevkiyatından önce, gönderici, yetkili merciinin,  bu koli modeline uygulanan her sertifikanın örneklerinin, gönderimin nakledileceği araziye ait her ülkenin yetkili merciine  sunulmuş olduğunu kontrol edecektir.  Gönderici, yetkili makam tarafından alındı makbuzunu beklemek zorunda değildir ve yetkili merci de sertifikayı  alındısını beklemek zorunda değildir.

b) Aşağıda verilen tüm sevkiyat  türleri için :

i) Yanda belirtilen değerlerin en düşüğünden daha yüksek bir aktiviteye sahip  olan, radyoaktif maddeleri içeren C tipi Koliler : 3000 A1 veya 3000 A2, durumuna göre, ya da 1000 TBq;

ii) Yanda belirtilen değerlerin en düşüğünden daha yüksek bir aktiviteye sahip  olan, radyoaktif maddeleri içeren C tipi Koliler : 3000 A1 veya 3000 A2, durumuna göre, ya da 1000 TBq;

iii) B (M) türü koli;

iv) Özel anlaşma altındaki nakliyat

Gönderici, gönderimin nakledilmesi gereken toprakların ait olduğu her ülkenin yetkili merciine  bir bildiri göndermelidir. Bu bildiri, her yetkili merciiye, sevkiyattan önce ve tercihen sevkiyattan yedi gün önce ulaşmalıdır.

c) Eğer istenilen bilgiler, sevkiyatın onay talebi içine dahil edilmiş ise, gönderici ayrı bir bildiri göndermek zorunda değildir.

d) Gönderim bildirimi aşağıda verilenleri içermelidir :

i) koli ya da kolilerin tanımını sağlayacak yeterli bilgiyi, ve özellikle de tüm numaralar ve uygulanabilir sertifika kodları;

ii) sevkiyat tarihi,  öngörülen geliş tarihi ve öngörülmüş olan yol güzergahı ile ilgili bilgileri;

iii) radyoaktif madde (maddelerin) ya da nüklidin (nüklitlerin) isimleri;

iv) Radyoaktif maddelerinin kimyasal şekli ve fiziki  durumunun tarifi ya da özel şekil altında radyoaktif maddeler mi yoksa hafif dağılabilir radyoaktif maddeler mi olduğu konusunda bilgi;

v) Nakliye esnasında radyoaktif içeriğin, uygun Sl ön takılı, becquerel (Bq) olarak ifade edilen maksimum aktivite (bakınız 1.2.2.1). Bölünebilir maddeler için,  gram (g) olarak kitle ya da gramın çarpanları olarak kitle, aktivitenin yerine bildirilebilir.

5.1.5.3 Yetkili merci tarafından verilen sertifikalar

5.1.5.3.1 Yetkili merci tarafından verilen sertifikalar, aşağıdakiler için uygundur :

a) aşağıda verilenler için kullanılan modeller

i) özel şekil altında radyoaktif maddeler;

ii) hafifçe dağılabilen radyoaktif maddeler;

iii) 0,1 kg ya da daha fazla uranyum hegzaflorürü içeren koliler;

iv) 6.4.11.2 de öngörülmüş olan istisnalar saklı kalmak kaydıyla, bölünebilen maddeler içeren tüm koliler;

v) B(U) tipi koliler ve B(M) tipi koliler;

vi) C tipi koliler;

b) Özel ayarlamalar;

c) Bazı sevkiyatlar (bakınız 5.1.5.2.2 altına).

Sertifikalar, zorunlu lan talimatların tatmin olduğunu konfirme etmelidir ve de model onayları için, modelin tanıtıcı bir işaretini vermelidirler.

Koli modelinin onaylama sertifikaları ve sevkiyat onayı, tek bir sertifika içinde birleştirilebilir.

Sertifikalar ve sertifika talepleri, 6.4.23 talimatlarına uygun olmalıdır.

5.1.5.3.2 Gönderici, uygun olan her sertifikanın bir örneğini ve de kolinin kapatılması ve sertifikalar tarafından öngörülen şartlar dahilinde,  bir sevkiyata başlamadan önce, sevkiyatın diğer hazırlıkları ile ilgili talimatlar örneğini, kendinde bulundurmalıdır.

5.1.5.3.3 Yetkili merciinin onay sertifikasını gerektirmeyen koli modelleri için, gönderici, talep üzerine, kolilerin modelinin uygulanabilir talimatlara uygun olduğunu ispatlayıcı dokümanları, yetkili merciinin incelemesine sunar.

5.1.5.4 Onay talimatlarının ve de ön bildirimin özeti

NOT 1. Yetkili merci tarafından modelin onayı talep edilen her türlü kolinin ilk sevkiyatından önce, 

gönderici, bu modelin onay sertifikasının bir kopyasının, geçilen tüm ülkelerin yetkili  mercilerine gönderilmiş olunduğundan emin olmalıdır (bakınız 5.1.5.2.4 a)).

                                2. İçerik : 3 x 103A1, veya 3 x 103 A2 ya da 1000 TBq (bakınız 5.1.5.2.4 b)) aşarsa, bildirim

  
talep edilir.

                                3.  İçerik : 3 x 103A1, veya 3 x 103 A2 ya da 1000 TBq (bakınız 5.1.5.2.) aşarsa, sevkiyatın 



         çok yanlı bildirim talep edilir.

           4. Bu maddeyi nakletmek için, uygulanabilir koli için onay talimatları ve bildirime bakınız.

	Objeler
	B.M.

No.
	Yetkili mercilerin 

onayı
	Her türlü sevkiyattan önce, göndericinin menşei ülkelerin ve geçilen ülkelerin a/ yetkili mercilerine bildirimi
	Referans

	
	
	Menşei

Ülke
	Geçilen

Ülke a/
	
	

	Belirtilmemiş olan A1 ve A2 değerlerinin hesabı
	-
	Evet
	Evet
	Hayır
	-

	Koliler hariç

- Model

- Sevkiyat
	2908, 2909

29103 2911
	Hayır

Hayır
	Hayır

Hayır
	Hayır

Hayır
	-

	LSA b/ ve SCO, 1, 2 ya da 3 b/ türünden endüstriyel koliler, bölünemez ya da bölünen hariç

-model

-sevkiyat
	2912, 2913,

3321, 3322
	Hayır

Hayır
	Hayır

Hayır
	Hayır

Hayır
	-

	A b/ tipi koliler, bölünemez ya da bölünen hariç

-model

-sevkiyat
	2915, 3332
	Hayır

Hayır
	Hayır

Hayır
	Hayır

Hayır
	-

	B(U) b/ tipi koliler, bölünemez ya da bölünen hariç

-model

-sevkiyat
	2916
	Evet

Hayır
	Hayır

Hayır
	Bkz. Not.1

Bkz. Not. 2
	5.1.5.2.4 b),

5.1.5.3.1 a),

6.4.22.2

	B(M) b/ tipi koliler, bölünemez ya da bölünen hariç

-model

-sevkiyat
	2917
	Evet

Bkz. Not 3
	Evet

Bkz. Not 3
	Hayır

Evet
	5.1.5.2.4 b),

5.1.5.3.1 a),

5.1.5.2.2,

6.4.22.3

	C b/ tipi koliler, bölünemez ya da bölünen hariç

-model

-sevkiyat
	3323
	Evet

Hayır
	Hayır

Hayır
	Bkz. Not.1

Bkz. Not. 2
	5.1.5.2.4 b),

5.1.5.3.1 a),

6.4.22.2

	Bölünebilir maddelerin kolileri

-model

-sevkiyat

güvenlik-kritiklik gösterge toplamı ≤ 50

güvenlik-kritiklik gösterge toplamı ≤ 50
	2977, 3324,

3325, 3326,

3327, 3328,

3329, 3330,

3331, 3333
	Evet c/
Hayır d/

evet
	Evet c/
Hayır d/

evet
	Hayır

Bkz. Not. 2

Bkz. Not. 2
	5.1.5.3.1 a),

5.1.5.2.2,

6.4.22.4

	Özel şekil altında radyoaktif madde

-model

-sevkiyat
	-

bkz. Not. 4
	Evet

Bkz. Not.4
	hayır

Bkz. Not.4
	hayır

Bkz. Not.4
	1.6.6.3

5.1.5.3.1 a),

6.4.22.5

	Hafif dağılabilen radyoaktif madde

-model

-sevkiyat
	-

bkz. Not. 4
	Evet

Bkz. Not.4
	hayır

Bkz. Not.4
	hayır

Bkz. Not.4
	5.1.5.3.1 a),

6.4.22.3

	0,1 kg ya da daha fazla uranyum hegzaflorürü içeren koliler

-model

-sevkiyat
	-

bkz. Not. 4
	Evet

Bkz. Not.4
	hayır

Bkz. Not.4
	hayır

Bkz. Not.4
	5.1.5.3.1 a),

6.4.22.1


	Objeler
	B.M.

No.
	Yetkili mercilerin 

onayı
	Her türlü sevkiyattan önce, göndericinin menşei ülkelerin ve geçilen ülkelerin a/ yetkili mercilerine bildirimi
	Referans

	
	
	Menşei

Ülke
	Geçilen

Ülke a/
	
	

	Özel ayarlama

-sevkiyat
	2919, 3331
	Evet
	Evet
	Evet
	1.7.4.2

5.1.5.3.1 b),

5.1.5.2.4 b)



	Geçici önlemlere tabi tutulmuş olan onaylanmış koli modelleri
	-
	Bkz. 1.6.6
	Bkz. 1.6.6
	Bkz. Not. 1
	1.6.6.1

1.6.6.2

5.1.5.2.4 b),

5.1.5.3.1 a),

5.1.5.2.2


a) Gönderimin nakledildiği ülkeden itibaren, ülkenin içinden ya da ülkeye doğru

b) Eğer radyoaktif maddeler bölünebilir maddelerin kolileri ile ilgili hükümlerden muaf olan bölünen maddeler ise, bölünür maddelerin hükümleri uygulanır (bakınız 6.4.11).

c) Bölünen maddelerin koli modelleri, tablonun diğer bölümlerinden birine göre onaylanmış olmalıdırlar.

d) Sevkiyat, , tablonun diğer bölümlerinden birine göre, onaylanabilir olmalıdır.

Başlık 5.2
İşaretleme ve etiketleme

5.2.1        Kolilerin işaretlenmesi

NOT. 6 Bölümdeki, yapı, denemeler ve ambalajların, büyük ambalajların, gaz haznelerinin ve GRV ile ilgili işaretlemelere bakınız.

5.2.1.1 RID’de daha başka bir şekilde düzenlenmiş olması haricinde,  içerikli yüklere isabet eden, ”UN” harflerinden sonra gelen B.M. numarası, her koli üzerinde, açık ve süregelen olarak yer almalıdır. Sarılmamış olan objeler durumunda, işaretleme, obje üzerinde, beşiğinin üzerinde ya da işleme, depolama ya da fırlatma tertibatının üzerinde yer almalıdır.

5.2.1.2 Bu başlıkta belirtilen tüm işaretlemeler :

a) kolaylıkla görünebilir ve okunabilir olmalıdır;

b) kayda değer düşüş olmadan,  hava şartlarına maruz kalabilmelidir.

5.2.1.3 Yardımcı ambalajlar, “YARDIMCI AMBALAJLAR” işaretini taşımalıdır.

5.2.1.4 450 litreden daha fazla bir kapasiteye sahip olan GRV ler, işaretleri zıt, karşılıklı iki tarafta taşımalıdır.

5.2.1.5 Sınıf 1 deki yüklerin ilave talimatları
Sınıf 1 deki yükler için, koliler, 3.1.2 bölümüne uygun olarak belirlenmiş olan nakliyenin resmi tanımını belirtmelidirler.  Okunaklı ve  silinmez olan işaret, sevk ülkesinin resmi dilini taşımalıdır, ve bundan başka, eğer bu dil, fransızca, almanca, italyanca ya da ingilizce değilse, ve de uluslar arası tarifeler ya da demiryolları kuruluşları ile varılan anlaşmalar başka türlü kullanmaları haricinde, fransızca, almanca, italyanca ya da ingilizce olarak kaleme alınır.

1.5.2 çerçevesinde,  komple vagon ya da komple yük olarak nakledilen askeri sevkiyatlar söz konusu olduğunda,nakliyenin resmi  tanımlarının yerinde ve mevziinde, koliler, yetkili askeri merciinin belirlemiş olduğu tanımları taşıyabilirler.

5.2.1.6 Sınıf 2 deki yüklerin ilave talimatları

Tekrar yüklenebilen hazneler, aşağıda verilen işaretleri okunaklı ve süregelen harflerle taşımalıdırlar :

a) B.M. Numarası, ve 3.1.2 bölüme uygun olarak belirlenmiş olan, gazın ya da gaz karışımının resmi nakliye tanımı;

Bir n.s.a başlığına uyarlanmış olan gazlar için, sadece gazın teknik adı1) B.M. numarasına ilave olarak belirtilmelidir.

Karışımlar için, tehlikelere  sebebiyet verebilecek her iki bileşimi de belirtmek gerekmektedir.

b) Kitle olarak yüklenen sıkıştırılmış gazlar için, ve de sıvılaştırılmış gazlar için,  ya maksimum doldurulma kitlesi ve haznenin darası ve de doldurma esnasında yerinde olan aksesuarların, ya da brüt kitle.

c) Bir sonraki periyodik incelemenin tarihi (yıl).

Markalar, ya bir sinyalizasyon plakası üzerine ya da hazneye monte edilmiş olan uzun süre gidebilecek bir etiket üzerine, iyice görünebilir ve  yapışmalı  kazınmalı, örneğin boya ya da eşdeğer herhangi bir diğer yöntem ile.

NOT 1. Ayrıca bakınız 6.2.1.7

         2. Tekrar yüklenemeyen hazneler için, bakınız 6.2.1.8

5.2.1.7 Sınıf 7 deki radyoaktif maddelerin işaretlenmesi için özel hükümler

5.2.1.7.1 Her koli, ambalajın dış yüzeyinde,  göndericinin ya da alıcının ya da her ikisinin, okunaklı ve görülür bir şekilde yazılmış olan kimliklerini içermelidir.

5.2.1.7.2 İstisna olan bir koli haricinde, her kolide, ambalajın dış yüzeyinde, ONU numarasından önce gelen “UN” harfleri, nakliyenin resmi tanımı, okunaklı ve görülebilir bir şekilde yazılmış olmalıdır. İstisna koliler durumunda, sadece B.M. numarası ve bundan önce gelen “UN” harfleri gereklidir.

_______________________________________

1) Ticari tanımlar, bu amaçla kullanılmamalıdır. Teknik ad yerine, aşağıda belirtilen terimlerden birinin kullanılmasına izin verilmektedir :

· B.M. No. 1078 soğutucu gaz için, , n.s.a : karışım F1, karışım F2, karışım F3;

· B.M. No. 1060 metilasetilen ve stabilize karışımda propadiyen: Karışım P1, karışım P2;

· B.M. No. 1965 içim, sıvılaştırılmış gazlı hidrokarbürler, n.s.a: Karışım A veya bütan,  karışım A01 ya da bütan, karışım A02 ya da bütan, karışım AO veya bütan, karışım A1, karışım B1, karışım  B2, karışım B, karışım C ya da propan.

5.2.1.7.3 50 kg dan daha fazla brüt kitleye sahip olan her koli, ambalajın dış yüzeyinde, okunaklı ve silinmez bir şekilde, kabul edilebilir brüt kitlesinin bilgisini vermelidir.

5.2.1.7.4 Her koli, aşağıda verilenlere uygun olmalıdır :

a) IP-1 türünden koliler modeli, IP-2 türünden koliler modeli ya da IP-3 türünden koliler modeli, ambalajın dış yüzeyinde, duruma göre, okunaklı ve silinmez bir şekilde bulunan “TÜR-IP-1”, “TÜR-IP-2” veya “TÜR-IP-3” ibaresi yer almalıdır.

b) A türü koli modeli, ambalajın dış yüzeyinde, “A TÜRÜ” ibaresi, okunaklı ve silinmez olarak yer almalıdır.

c) IP-2 türünden koliler modeli, IP-3 türünden koliler modeli ya da A türünden koliler modelinin, ambalajın dış yüzeyinde, okunaklı ve görülür bir şekilde yazılmış ve silinmez olarak, modelin menşei ülkedeki dolaşımı  araçların uluslar arası dolaşımı (Kod VRI)2), üreticinin adı, ve yetkili merci tarafından belirtilmiş olan ambalajın her türlü tanıtım olanakları.

5.2.1.7.5 Yetki merci tarafından onaylanan bir modele uygun olan her koli, ambalajın dış yüzeyinde, aşağıda verilenler, okunabilir ve silinmez bir şekilde bulunmalıdır :

a) yetkili makam tarafından bu modele verilen kod;

b) bu modele uygun olan her ambalaja ait bir seri numarası;

c) B(U) türünden ya da B (M) türünden koli modelleri durumunda, “B(U) TÜRÜ” ya da “B(M) TÜRÜ” ibaresi; ve

d) C türü koli modelleri durumunda, “C TÜRÜ” ibaresi.

5.2.1.7.6 B(U) türünden, B(M) türünden ya da C türünden koli modeline uygun olan her koli, suya ve ateşe dayanıklı olan dış haznenin dış yüzeyinde, görünür bir şekilde, aşağıda verilmiş olan, çizilmiş, mühürlenmiş ya da suya ve ateşe dayanıklı olacak şekilde, her türlü olanakla tekrar yaratılmış olan bir yonca sembolü taşımalıdır.

Sembolik yonca.  Oranlar, X yarı çaplı bir daire üzerine dayandırılmıştır.

X’in kabul edilebilir minimum uzunluğu 4 mm dir.

5.2.1.7.7 SA-I maddeleri ya da SCO-1 objeleri haznelerde, ya da paketleme malzemelerin içinde bulunuyorsa, ve de 4.1.9.2.3 e uygun olarak münhasır kullanım için naklediliyorsa, bu haznelerin ya da paketleme malzemelerinin dış yüzeyleri, durumuna göre, “RADYOKTİF LSA-I” ya da “RADYOAKTİF SCO-I”  ibaresi kullanabilir.

5.2.2  

Kolilerin etiketlenmesi

              NOT : Etiketleme açısından, küçük konteynerler koli olarak göz önüne alınırlar.

5.2.2.1              Etiketleme ile ilgili talimatlar

5.2.2.1.1 Başlık 3.2 nin A tablosunda konu edilmiş olan her madde ya da obje için, sütun 5 de belirtilmiş olan etiketler, sütun 6 da özel bir hüküm ile başka türlü öngörülmüş  olması haricinde, iliştirilmelidir.

__________________________

2) Karayolu trafiği ile ilgili Viyana Anlaşması ile öngörülmüş olan uluslar arası trafikteki belirleyici işaret.

5.2.2.1.2  
Etiketler, anlaşılan modellere tamamen uygun olan, silinmez tehlike işaretleri ile 

yer  değiştirebilirler. -}

5.2.2.1.3 -}

5.2.2.1.5  -}    
(rezerve)
5.2.2.1.6  
5.2.2.2.1.2. hükümleri saklı kalmak kaydıyla, tüm etiketler :
a) Eğer kolinin ölçüleri buna izin veriyorsa, kolinin aynı yüzeyine iliştirilmeliler; 1 ve 7 nci sınıflardaki koliler için,  nakliyenin resmi tanımını belirten işaretin yanında;

b) Ambalajın herhangi bir elemanı ya da bir parçası ya da başka herhangi bir etiket ya da işaret ile kapanmayacak ya da örtülmeyecek şekilde kolinin üzerine yerleştirilecektir;

c) Birden fazla etiket gerektiğinde, yan yana yerleştirilecektir.

Bir koli, etiketin tatmin edici bir şekilde yerleştirilmesini engelleyecek kadar çok küçük ya da olağanın dışında bir şekle sahip ise, etiket koliye, bir ip ya da uygun olabilecek herhangi bir olanakla sıkıca bağlanabilir. 


5.2.2.1.7  
450 litreden daha fazla olan GRV lerin etiketleri,  karşılıklı gelen zıt iki taraf üzerine 

konmalıdır.

5.2.2.1.8  
Askeri sevkiyat olarak, patlayıcı madde ve objelerin kolilerinin etiketlenmesine dair özel                                
Talimatlar1.5.2 anlamında, komple vagon ya da komple yükleme olarak, askeri sevkiyatların nakledilmesi için, 7.5.2 de aktolunan  ortak yüklemedeki yasakların, 5.4.1.2.1 f) ye uygun olarak konşimentoda  3.2 başlığının A tablosundaki (5) nci sütunda kaydolunan kolileri,  tehlike etiketleri ile donatılmak gerekli değildir.

5.2.2.1.9 
Otoreaktif ve de  organik peroksit maddelerinin etiketlenmesi için özel talimatlar
a) 41 No. lu modele  uygun olan etiketin kendisi,  ürünün yanıcı olduğunu belirtir, dolayısıyla de, 3 No. lu modele uygun olan etiket de gereksizdir.  Bununla birlikte, yetkili merci, deneme neticelerinin sonuçlarına göre, bu ambalajdaki  otoreaktif maddede, patlayıcı bir görünümünün olmadığına karar vermesi spesifik bir ambalaj için bir ihlali onaylaması durumu haricinde,  1 no.lu modele uygun olan etiket, B tipi otoreaktif maddeler için uygulanmalıdır.

b) 5.2 No.lu modele uygun olan etiketin kendisi,   ürünün yanıcı olduğunu belirtir, dolayısıyla de, 3 No. lu modele uygun olan etiket de gereksizdir.  Bununla birlikte, aşağıda verilen  etiketler, aşağıda verilen nedenlerden dolayı iliştirilmelidir :

i) yetkili merci, deneme neticelerinin sonuçlarına göre, bu ambalajdaki  otoreaktif maddede, patlayıcı bir görünümünün olmadığına karar vermesi spesifik bir ambalaj için bir ihlali onaylaması durumu haricinde, B tipi organik peroksitler için 1 No.lu modele uygun olan bir etiket.

ii) Sınıf 8 için, eğer madde, ambalaj grubu I ya da II yi tatmin ediyorsa,  8 No.lu modele uygun bir etiket.

İsmen belirtilmiş olan otoreaktif maddeler ile organik peroksitler için, iliştirilecek olan etiketler, sırasıyla, 2.2.41.4 ve 2.2.52.4 deki listelerde belirtilmiştir.

5.2.2.1.10
Bulaşıcı madde kolilerinin etiketlenmesi için özel hükümler
6.2 No.lu modele uygun olan etiketin haricinde, bulaşıcı madde kolileri, muhteviyatın nevi’nden dolayı zorunlu kılınan diğer tüm etiketleri de taşımalıdırlar.

5.2.2.1.11
Radyoaktif maddelerinin etiketlenmesi için özel hükümler
5.2.2.1.11.1 5.3.1.1.3 de, büyük konteynerler ve sarnıçlar için öngörülmüş durum haricinde, radyoaktif maddeler içeren her koli, üst ambalaj ve konteyner, bu ambalajın, üst ambalajın ya da konteynerin kategorisine göre, 7A, 7B ve 7C numaralı modellere uygun olan etiketleri taşımalıdırlar (bakınız 2.2.7.8.4).  Bir koli için, etiketler, karşılıklı zıt kenarlara, dış tarafa iliştirilmeli, bir konteyner için ise, her dört tarafına da iliştirilmelidir. Radyoaktif içeren her üst ambalaj, karşılıklı zıt kenarlara, dış tarafa iliştirilmelidir. Buna rağmen, 6.4.11.2 ye göre istisna olan bölünebilir maddeler haricinde, bölünebilen maddeler içeren her ambalaj, her üst ambalaj ve de her konteyner7E numaralı modele uygun etiketler taşımalıdır; Bu etiketler, aksi durum söz konusu olduğunda, radyoaktif madde etiketlerinin yanına iliştirilir. Etiketler, 5.2.1 de tanımlanan işaretleri kaplamamalıdır. Muhteviyatı ile ilgisi olmayan her etiket çıkarılmalı ya da üstü kapatılmalıdır.

5.2.2.1.11.2 7A, 7B ve 7C numaralı modellere uygun olan her etiket, aşağıda verilen bilgileri içermelidir :

a) İçerik :

i) FAS-I maddeler haricinde, mevcut olan sembolleri kullanılarak,  2.2.7.7.2.1 tablosunda belirtilmiş olan radyonüklidin  (radyonüklitlerin) isimleri.  Radyonükleidlerin karışımı durumunda, satır üzerindeki boş alan buna izin verdiği sürece,  en katı olan nüklidler sıralanmalıdır. FAS ya da OCS kategorisi,  radyonüklitin ismi. “FAS-II”, “FAS-III”, “OCS-I” ve “OCS-II, bu amaçla kullanılmalıdır.

ii)  
FAS-I maddeleri için, sadece “FAS-I “ ibaresi  gereklidir; Radyonüklidin adının belirtilmesi  zorunlu değildir.

b) Aktivite: Nakliye esnasında radyoaktif içeriğin, uygun Sl ön takılı, becquerel (Bq) olarak ifade edilen maksimum aktivite (bakınız 1.2.2.1). Bölünebilir maddeler için,  gram (g) olarak kitle ya da gramın çarpanları olarak kitle, aktivitenin yerine bildirilebilir.

c) Üst ambalajlar ve konteynerler için, etiketler üzerinde yer alan,  “içerik” ve “aktivite” başlıkları, sırasıyla, yukarıda a) ve b) paragraflarında istenilen, üst ambalajdaki ya da konteynerdeki muhteviyatın tümü için ilave edilmiş uygun  bilgileri vermeli, fakat eğer çeşitli radyonüklid kolilerin karışık yüklerinin birleştiği üst ambalajlardaki ve de konteynerlerdeki etiketlerde ise, bu başlıklar “konşimentoya bakınız” ibaresini taşıyabilir.

d) Nakliye işareti (T): bakınız 2.2.7.6.1.1. ve 2.2.7.6.1.2 (I-BEYAZ kategorisi için nakliye işareti başlığı talep edilmemektedir).

5.2.2.1.11.3 7E modele uygun olan her etiket, özel ayarlamanın onaylanma sertifikası ya da yetkili makam tarafından verilen koli modelini onaylama sertifikasında belirtilen güvenlik-kritiklik (CSI) işaretini taşımalıdır.

5.2.2.1.11.4 Üst ambalajlar ve konteynerler için, etiket üzerinde yer alan güvenlik-kritiklik (CSI) işareti, üst ambalaj ya da konteynerin bölünmüş muhteviyatının toplamı için ilave edilmiş 5.2.2.1.11.3 de istenilen bilgileri vermelidir.

5.2.2.1.12
İlave etiketleme
1 ve 7 nci sınıfların haricinde, 5.2.2.2.2. de resimlendirilmiş olan 11 no.lu etiket, aşağıda belirtilmiş olan kolilerin her iki karşıt (zıt) kenarlarına iliştirilir :

· Kapama yerleri dışarıdan kolaylıkla görülemeyen haznelerdeki sıvıları içeren koliler;

· Bir havalandırma ile donatılmış hazneler içeren koliler ya da dış ambalajsız bir havalandırma ile donatılmış olan hazneler;

· Soğutulmuş sıvılaştırılmış gaz içeren koliler.

5.2.2.2 Etiketlerle ilgili talimatlar

5.2.2.2.1    Etiketler, aşağıda verilen talimatları tatmin etmeli ve rengi, anlaşma işaretleri ve genel şekli itibariyle, 5.2.2.2.2. de gösterilen etiket modellerine uygun olmalıdır.

5.2.2.2.1.1      11 No.lu etiket haricindeki tüm etiketler, ucu üzerine konmuş bir kare şeklinde olmalıdır (baklava şeklinde); Minimum 100 mm x 100 mm ölçülerinde olmalıdırlar. Anlaşma rengiyle aynı renkte, 5mm kenarda çizili bir hattı bulunmaktadır. 11 No.lu etiket, dikdörtgen şeklinde, normal A5 formatında (148 x 210 mm). Soğutulmuş sıvılaştırılmış gazların nakliyesi için tasarlanmış olan hazneler için, A7 standart formatta (74 x 105 mm) kullanılabilir. Eğer kolinin boyutu bunu gerektiriyorsa, net olarak okunur bir şekilde kalması kaydıyla, etiketlerin ölçüleri küçülebilir.

5.2.2.2.1.2      İçinde sınıf 2 gazları bulunan şişeler, şekiller, pozisyonları ve de nakliye için sabitleme sistemleri nedeniyle gerekli ise,  bu bölümde talimatı verilen etiketlere benzer etiketler, fakat, ISO 7225 : “Gaz şişelerinin risk etiketleri” ne uygun olarak küçültülmüş ebatta etiketleri, bu şişelerin silindir (ojiv) biçiminde olmayan tarafına iliştirmek için.

5.2.2.1.6 talimatlarına rağmen, etiketler,ISO 7225 normunda öngörülmüş olduğu şekilde kendisini kaplayabilir. Bu arada, ana tehlike için etiketler,  ve de tüm  tehlike etiketlerinin rakamları, tamamen görülebilir olmalı ve de anlaşmaya bağlı olan işaretler de tanınabilecek durumda olmalıdır.

5.2.2.2.1.3       11 No.lu etiket haricindeki etiketler ortadan bölünmüştür. 1.4, 1.5 ve 1.6 bölümler haricinde,  etiketlerin üst yarısı kesinlikle, anlaşmaya dayalı olan işaretlere ayrılmıştır ve alt yarısı ise, metine, sınıf numarasına ya da bölüm numarasına ve de duruma göre, uygunluk grubunun harfine ayrılmıştır.

NOT. 1, 2, 3, 2.1, 5.2, 7, 8 ve 9 sınıflarının etiketleri için karşılıklı sınıf numarası, alt köşede yer almalıdır. 4.1, 4.2, 4.3 sınıflarının ve 6.1 ve 6.2 sınıflarının etiketleri için, karşılıklı olarak sadece 4 ve 6 rakamları alt köşede yer almalıdır (bakınız 5.2.2.2.2).

5.2.2.2.1.4      Sadece 1.4, 1.5 ve 1.6 bölümler için,  sınıf 1’in etiketleri, alt yarılarında bölüm numarası ile madde ya da objenin uygunluk grubunun harfi bulunmaktadır. 1.4, 1.5 ve 1.6 bölümlerin etiketleri üst yarımında bölüm numarasını, uygunluk grubu harfini taşırlar.

5.22.2.1.5       Sınıf 7 dekiler haricindeki etiketlerde,  anlaşmaya bağlı olan işaretin altındaki alan, riskin nevi ve  işleme için alınması gereken önlemleri ile ilgili isteğe bağlı (zorunlu olmayan) bilgilerin haricinde başka metin (sınıf numarası haricinde) içermemelidir.

     ,

5.22.2.1.6   
Anlaşmaya bağlı işaretler, metin ve de numaralar okunaklı ve silinmez olmalıdır ve aşağıda verilenler haricinde,  siyah olarak her etiketin üzerinde yer almalıdır :

a) Üzerinde olası metin ve sınıf numarası beyaz olarak yer alması gereken 8.nci sınıfın etiketi;

b) Fon kısmı yeşil, kırmızı ya da mavi olan ve üzerinde anlaşmaya bağlı işaret, metin ve numara beyaz olarak yer almalıdır;

c) B.M. No. 1011, 1075, 1965 ve 1978’in gazları için, üzerinde hazne renginde gaz şişeleri ve kartuşlarına iliştirilmiş, ve üzerinde, eğer kontrast yeterli ise, 2.1 No.lu modele uygun olan etiket.

5.2.2.2.1.7 Herhangi bir kayda değer düşüş olmadan, tüm etiketler hava muhalefetlerine tabi tutulabilirler.

5.2.2.2.2 Etiket modelleri
SINIF 1’İN TEHLİKESİ

Patlayıcı maddeler ve objeler

(No.1)

1.1, 1.2 ve 1.3 bölümleri

Anlaşmaya bağlı olan işaretler (patlayıcı bomba) : turuncu fon üzerine siyah; “1” rakamı alt köşede





(no. 1.4)



(No. 1.5)


(No. 1.6)

                           Bölüm 1.4



Bölüm 1.5


Bölüm 1.6

Turuncu fon üzerine siyah rakamlar. Takriben  30 mm yükseklik, 5 mm kalınlık olmalıdır.

(100 mm x 100 mm lik bir etiket için, “1” rakamı alt köşede

** bölüm  bilgileri –eğer patlayıcı özellikler, ilave riski teşkil ediyorsa, beyaz olarak bırakılır.

*  Uygunluk grubunun bildirimi - eğer patlayıcı özellikler, ilave riski teşkil ediyorsa, beyaz olarak bırakılır.

 SINIF 2 NİN TEHLİKESİ

Gaz                            




(No. 21)





(No. 22)

     
Yanıcı gazlar




Yanıcı olmayan, toksik olmayan gazlar

Anlaşmaya bağlı işaret (alev);  siyah ya da beyaz 

Anlaşmaya bağlı işaret (gaz şişesi) yeşil fon üzerine;

(5.2.2.2.1.6c ye göre hariç) kırmızı fon üzerine


“2” rakam alt köşede

“2” rakamı alt köşede









SINIF 3 TEHLİKESİ








Sıvılar








Yanıcı



(No. 23)








No. (3)


Toksik gazlar





Anlaşmaya bağlı işaret (alev),

Anlaşmaya bağlı işaret (2 adet incik kemiği üzerinde) kuru kafa
kırmızı fon üzerine siyah ya da beyaz ; 

Beyaz fon üzerine siyah; “2” rakamı alt köşede
“3” rakamı alt köşede

4.1 SINIFININ TEHLİKESİ

4.2 SINIFININ TEHLİKESİ
4.3 SINIFININ TEHLİKESİ


Sert yanıcı maddeler, otoreaktif

aniden yanan maddeler

su ile temas ettiğinde,



maddeler ve hassaslığı giderilmiş





yanıcı gaz yayan 

patlayıcı maddeler


               (No. 4.1)



(No. 4.2)


(No. 4.3)

Anlaşma işareti (alev) : beyaz fon
Anlaşma işareti (alev) : beyaz 
Anlaşma işareti (alev) :
mavi

Üzerine, kırmızı dikey yedi bant

fon üzerine (yarısı üst) ve 
fon üzerine siyah ya da beyaz

“4” rakamı alt köşede


kırmızı (yarısı alt)                          “4” rakamı alt köşede







“4” rakamı alt köşede

5.1 SINIFIN TEHLİKESİ



5.2 SINIFIN TEHLİKESİ

Yakacak maddeler




Organik peroksitler





(No. 5.1)


(No. 5.2)




Anlaşma işareti (alev bir çemberin üstünde ): sarı fon üzerine siyah




“5.1” rakamı alt köşede

“5.2” rakamı alt köşede


6.1 SINIFIN TEHLİKESİ

Toksik maddeler







(No. 6.1)






Anlaşma işareti (iki incik kemiği üzerinde






Bir kuru kafa) : beyaz fon üzerine siyah;






“6” rakamı alt köşede


6.2 SINIFIN TEHLİKESİ

Bulaşıcı maddeler







              (No. 6.2)






Etiketin alt yarısı “bulaşıcı maddeler” VE “HASAR






YA DA KAÇAK DURUMUNDA KAMU SAĞLIĞI






YETKİLİLERİNE DERHAL HABER VERİLİR”






Anlaşma işareti (üç hilal bir halka üzerinde) ve






İbare beyaz fon üzerine siyah;






“6” rakamı alt köşede

7. SINIFIN TEHLİKESİ

Radyoaktif maddeler


	(No. 7A)

Kategori I – Beyaz

Anlaşma işareti (yonca) – beyaz fon

üzerine siyah;

metin (zorunlu) : etiketin alt

yarısında siyah :

“RADIOACTIVE”
“CONTENTS”

“ACTIVITY”

“RADYOAKTİF” kelimesini, kırmızı dikey bir çubuk takip etmeli:

“7” rakamı alt köşede
	(No. 7B)

Kategori II – Sarı
	(No. 7C)

Kategori III – sarı

	
	Anlaşma işareti (yonca) : sarı fon üzerinde siyah, beyaz bordürlü

(üst yarısı) ve beyaz (alt yarısı);

Metin (zorunlu) : etiketin alt yarısında siyah : 

“RADIOACTIVE”
“CONTENTS”

“ACTIVITY”

Siyah çerçeveli bir kutu içinde “ENDEKS NAKLİYAT”

	
	“RADYOAKTİF” kelimesini, kırmızı dikey iki çubuk takip etmeli:
	“RADYOAKTİF” kelimesini, kırmızı dikey üç çubuk takip etmeli:

	
	“7” rakamı alt köşede



(No. 7E)

Sınıf 7 nin bölünen maddeleri

Beyaz fon;

Metin zorunlu : etiketin üst bölümünde siyah: “BÖLÜNEN” 

Etiketin alt kısmında siyah bir çerçeve içinde : CRITICALITY SAFETY INDEX”

“7” rakamı alt köşede

8. SINIFIN TEHLİKESİ




9. SINIFIN TEHLİKESİ

Aşındırıcı maddeler




çeşitli tehlikeli maddeler ve objeler



(No. 8)






(No. 9)

Anlaşma işareti (camdan iki adet deneme tüpünden
Anlaşma işareti (üst yarıda, yedi dikey çizgi);

devrilen sıvılar ve bir el ile bir metale saldıran) :

beyaz fon üzerine siyah;

beyaz fon üzerine siyah (üst yarısı) ; 


“9” rakamının altı çizgili, alt köşede

ve beyaz çerçeveli, siyah (alt yarısı);

“8” rakamı alt köşede beyaz

↑↑
veya
↑↑
(No. 11)

Beyaz ya da yeterince kontrast teşkil eden renkte bir fon üzerine

siyah ya da kırmızı iki adet ok


Başlık 5.3
Plakalama (plaka – etiketler) ve sinyalizasyonlar


NOT. Bir deniz yolunu da içeren, nakliye zincirinin bir parçasını teşkil eden bir nakliyat

durumunda, konteynerlerin, CGEM lerin, sarnıç-konteynerlerin ve hareketli sarnıçların sinyalizasyonu ve plakalanması için, ayrıca bakınız 1.1.4.2.1.

5.3.1 Plakalama (plaka – etiketler)

5.3.1.1 Genel Hükümler

5.3.1.1.1 İşbu bölümün talimatlarına göre,  büyük konteynerlerin, CGEM’lerin, sarnıç-konteynerlerin, hareketli sarnıçların ve vagonların dış bölümlerine plaka-etiketler iliştirilmesi gerekmektedir. Plaka-etiketler,  sütun (5) de belirtilen etiketlere isabet etmelidir ve, aksi durum söz konusu olduğunda, büyük konteyner, CGEM, sarnıç-konteyner, hareketli sarnıç ya da vagonda bulunan tehlikeli maddeler için, 3.2 başlığın A tablosundaki (6) sütuna isabet etmeli ve 5.3.1.7 spesifikasyonlara uygun olmalıdır.

NOT. 13 ve 15 No.lu manevra etiketleri için, ayrıca bölüm 5.3.4’e bakınız.

5.3.1.1.2 Eğer vagon ya da büyük konteyner, birçok uygunluk grubundan gelen maddeler ya da objeler içeriyorsa, sınıf 1 için uygunluk grupları, plaka-etiketlerin üzerine belirtilmeyecektir.

5.3.1.1.3 
Çeşitli bölümlere ait olan madde ve objeler içeren vagonlar ve büyük konteynerler, sırası aşağıda  belirtildiği gibi olmak kaydıyla, sadece en tehlikeli bölümün modeline uygun olan plaka-etiketler taşıyacaklardır :

(en tehlikeli), 1.5, 1.2, 1.3, 1.6, 1.4 (en az tehlikeli)

Sınıflandırma kodu 1.5 D olan maddeler, 1.2 bölümündeki maddeler ya da objelerle beraber nakledildiklerinde, vagon ya da büyük konteyner, 1.1 bölümünü belirten plaka-etiketler taşımalıdır.

1.5.2 çerçevesinde, askeri sevkiyat olarak nakledilen kolilerin yüklenmiş olduğu ve 5.2.2.1.8 ‘e uygun olarak tehlike etiketleri ile donatılmamış olan vagonlar ve de büyük konteynerler, vagonlar için her iki tarafta, büyük konteynerler için de   dört tarafında da, başlık 3.2 nin A tablosundaki (5) sütununda belirtilmiş olan plaka-etiketleri taşımalıdırlar.

5.3.1.1.3 Sınıf 7 için, birinci derecede risk plaka-etiketi, 5.3.1.7.2 de belirtilen 7D No.lu modele uygun olmalıdır. Bu plaka-etiket,  istisna koliler taşıyan vagonlar ya da büyük konteynerler için zorunlu kılınmamaktadır.

Eğer, vagonlara, büyük konteynerlere, CGEM’lere, sarnıç-konteynerlere  ya da hareketli sarnıçlara hem etiketler, hem de sınıf 7 nin plaka-etiketlerini iliştirilmesi yazılmış ise,  aynı anda hem istenilen etiketlerin, hem de 7D modelindeki plaka-etiketlerin görevini yapacak olan, istenilen etikete isabet eden,  sadece etiketlerin büyütülmüş modellerini iliştirmek mümkündür.

5.3.1.1.4 İkinci derecede riskli plaka-etiketi, bir sınıftan fazla sınıfa ait olan malları, eğer, bu plaka-etikete isabet eden risk,  bir ana ya da tali  risk plaka-etiket risk plaka-etiketi tarafından belirtilmiş ise,  büyük konteynerlerin, CGEM’lerin, sarnıç-konteynerlerin, hareketli sarnıçların ve de vagonların üzerine iliştirmeğe gerek yoktur.

5.3.1.1.5 Nakledilen tehlikeli yüklere ya da bu malların arta kalanına  isabet etmeyen plaka-etiketler, kaldırılmalı ya da örtünmelidir.

5.3.1.2 Büyük konteynerlerin, CGEM’lerin, sarnıç konteynerlerin ve hareketli sarnıçların plakalanması

Plaka-etiketler, büyük konteynerin, CGEM nin sarnıç-konteynerlerin ya da hareketli sarnıçların her ucuna, her iki tarafa iliştirilmelidir.

Sarnıç-konteyner ya da hareketli sarnıcın birden çok kompartımanı mevcut ise ve tehlikeli iki maddeden ikiden fazla yük taşıyorsa,  uygun plaka-etiketler, ilgili kompartımanlara isabet eden her iki tarafa da iliştirilmeli ve iki uca da,her tarafa iliştirilmiş her model içinde bir plaka-etiket konmalıdır.

5.3.1.3 Demir yolları trafiğinde kullanılan büyük konteynerler, CGEM’ler, sarnıç-konteynerler ya da hareketli sarnıçlar ve de taşıyıcı vagonlar.

5.3.1.3.1 Eğer, büyük konteynerler, CGEM’ler, sarnıç-konteynerler ya da hareketli  sarnıçlar, taşıyıcı vagonlara iliştirilen plaka-etiketler,  dış tarafından görülmüyor ise,  aynı plaka etiketler, vagonun her iki yan tarafına da iliştirilecektir. Bu istisnaya yakın olarak da, taşıyıcı vagonların üzerine plaka-etiketler iliştirmek mümkün değildir.

5.3.1.3.2 Demiryolu trafiğinde  kullanılan taşıyıcı vagonlar için,   plaka-etiketler her iki yan tarafa da iliştirilmelidir.

Demiryolları trafiğinde, taşıyıcı vagonların plakalanmasına, aşağıda verilen durumlarda gerek yoktur.

a) dönen şosenin nakliye sistemi durumunda (römorklu ya da römorksuz ve de yarı-römorklu traktörlü kamyonların, bu tür nakliye sisteminde vagonlara yüklenmesi) ve belirlenmiş bir nakliye ilişkisi ile ilgili, demir yollarının aksi karar olması haricinde, ve

b) Diğer karayolu sarnıç-araçlar nakliyesi ve karmaşık istiflenmiş tehlikeli yükleri taşıyan karayolu araçları.

5.3.1.4 Karmaşık yükleme vagonlarının, sarnıç-vagonların, batarya-vagonların ve  ayrılabilir sarnıçlı vagonların plakalanması.

Etiket-plakalar, vagonun her iki yan kenarına da iliştirilmelidir.

Vagon üzerine taşınmış olan sarnıç-vagon ya da ayrılabilir sarnıç birkaç vagon içeriyorsa ve iki ya da daha fazla tehlikeli yük taşıyorsa,  uygun olan etiket-plakalar, söz konusu olan kompartımanların ilişkili iki tarafına da konmalıdır. Bu durumda, her şeye rağmen, eğer aynı etiket-plakalar tüm kompartımanların üzerine iliştirilmesi gerekiyorsa, iki tarafa da sadece bir kere iliştirilecektir.

Eğer birden çok etiket-plakalar aynı kompartıman için isteniyorsa, bu etiket-plakalar, yan yana konmalıdır.

5.3.1.5 Sadece koli taşıyan vagonların plakalanması

Etiket-plakalar,  her iki yan kenara konmalıdır.

5.3.1.6 Boş sarnıç-vagonların, batarya-vagonların, sarnıç-konteynerlerin, CGEM’lerin ve hareketli sarnıçların ve de boş vagonların ve karmaşık istifleme için büyük konteynerlerin plakalanması

Boş, temizlenmemiş, gazlardan arındırılmamış ya da bulaşıcılığı giderilmemiş, sarnıç-vagonlar, ayrılabilir sarnıçlı vagonlar, batarya-vagonlar, sarnıç-konteynerler, CGEM’ler ve hareketli sarnıçlar ve de boş, temizlenmemiş ya da bulaşıcılığı giderilmemiş, vagonlar ve karmaşık istifleme için büyük konteynerler, bir önceki yükleme için talep edilmiş olan etiket-plakaları taşımaya devam edecekler.

5.3.1.7 Etiket-plakaların özellikleri










5.3.1.7.1 Sınıf 7 deki  etiket-plaka ile ilgili olanlar haricinde, 5.3.1.7.2 de de belirtilmiş olduğu gibi, bir etiket plaka :

a) en az 250 mm / 250 mm olmalıdır, 12,5 mm lik bir geri çekilme ile, anlaşma konusu işaretle aynı renkte bir sıra bordür ve kenarlara paralel olmalıdır;

b) Renk ve sembol ile ilgili olarak, söz konusu olan tehlikeli yükün etiketine uygun olmalıdır (bakınız 5.2.2.2);

c) Numarayı ve rakamları en az 25 mm yükseklikteki (ve  sınıf 1 deki mallar için, uygunluk grubunun harfi) rakamlarla, söz konusu olan tehlikeli mallara isabet eden etiket için 5.2.2.2 de belirlenmiş olduğu gibi olacaktır.

5.2.2.1.2 hükümleri de uygulanabilir.

5.3.1.7.2 Sınıf 7 için, etiket-plaka 250 mm / 250 mm olmalı, 5 mm geri çekimli siyah bir sıra bordürlü et kenara paralel olmalı ve geri kalan için görüntü de aşağıda gösterilen şekil gibi (model 7D) olmalı. “7” rakamının yüksekliği minimum 25 mm olmalıdır. Etiket-plakanın yarı üst kısmının fonu sarı renkte, ve de yarı alt bölümünün rengi de beyaz olacaktır; yonca ve metin siyahtır. Yarı alt bölümünde “RADYOAKTİF” kelimesinin kullanımı zorunlu değildir, şöyle ki, bu alan gönderimle ilgili olan B.M. numarasının konmasında da kullanılabilir.

Sınıf 7 deki radyoaktif maddeler için etiket-plakalar


7

MİNİMUM ÖLÇÜ 250 mm



MİNİMUM ÖLÇÜ 250 mm

(No. 7D)

Anlaşmaya dayanan işaret (yonca): fon siyah: yarı üst bölüm sarı,

beyaz bordürlü, yarı alt bölüm beyaz;

RADYOAKTİF kelimesi ya da talimatı verilmiş ise, yerine,

uygun olan B.M. numarası (bkz. 5.3.2.1.2) alt yarı bölümde yer almalıdır;

“7” rakamı alt köşede

5.3.1.7.3 3m3 aşmayan bir içeriği olan sarnıç-konteynerler için, etiket-plakalar, 5.2.2.2 ye uygun olan etiketler ile değiştirilebilirler.

5.3.1.7.4 Vagonlar için, etiket-plakalar, 150 mm x 150 mm olarak küçültülebilirler. Bu durumda, semboller, çizgiler, rakamlar ve harfler için belirlenmiş olan diğer ölçüler, uygulanamaz.

5.3.2 Turuncu sinyalizasyon

5.3.2.1 Turuncu sinyalizasyona ilişkin genel hükümler

5.3.2.1.1 3.2 başlıktaki A tablosunun (20) sütununda, yüklerin nakliyesi esnasında bir tehlike teşhis numarası, aşağıda verilenlerin her yan kenarına 

· sarnıç-vagonlara,

· batarya-vagonlara,

· ayrılabilir sarnıçlı vagonlara,

· sarnıç-konteynerlere,

· CGEM’lere,

· Hareketli sarnıçlara,

· Karmaşık istifleme için vagonlara,

· Karmaşık istifleme için büyük ve küçük konteynerlere,

· Sarılmış radyoaktif maddeler taşıyan, bir tek B.M. numarası olan,diğer tehlikeli maddeler olmadan, istisna kullanım altında olan vagon ve konteynerlere

5.3.2.2.1 e istinaden, turuncu renkte dikdörtgen bir sinyalizasyon eklenecektir. Bu sinyalizasyonu ayrıca, bir tek ve aynı malzeme içeren kolilerden oluşan komple vagonların her yan tarafına da iliştirilebilir.

5.3.2.1.2 Her turuncu sinyalizasyon, nakledilen malzeme için, 3.2 başlıktaki A tablosunun (20) sütununda belirtilmiş olan tehlikenin teşhis numarasını ve de 5.3.2.2.2 ye istinaden de B.M. numarasını ihtiva etmelidir.

5.3.2.1.3 Bir sarnıç-vagon, batarya-vagon, ayrılabilir sarnıçlı vagon, sarnıç-konteyner, CGEM ya da bir hareketli sarnıç, aynı sarnıcın farklı sarnıçlarında ya da farklı kompartımanlarında, değişik birçok madde taşıdığında, gönderici, okunaklı bir şekilde, sarnıcın ya da sarnıcın kompartımanının, her  tarafına, vagonun veya sarnıç-konteynerin ya da hareketli sarnıcın uzunlamasına aksına paralel olarak, uygun numaralarla donatılmış olan, 5.3.2.1.1 de belirtilen turuncu renkli sinyalizasyonu yerleştirir.

5.3.2.1.4 5.3.2.1.1 den 5.3.2.1.3’e kadar olan talimatlar da, boş, temizlenmemiş, gazlardan arınmamış ya da bulaşıcılığı giderilmemiş olan sarnıç-vagonlar,  batarya-vagonlar, ayrılabilir sarnıçlı vagonlar, sarnıç-konteynerler, CGEM’ler ya da hareketli sarnıçlar ve de boş, temizlenmemiş ya da bulaşıcılığı  giderilmemiş olan karmaşık istifleme için vagonlar, karmaşık istifleme için büyük konteynerler ve karmaşık istifleme için küçük konteynerler için de geçerlidir. Tehlikeli yükler boşaldığında,  ve de sarnıçlar temizlendiğinde, gazlardan arındığında ya da bulaşıcılığı giderildiğinde, turuncu renkteki sinyalizasyonlar görünür olmamalıdır.

5.3.2.2 Turuncu renkteki sinyalizasyonlar ile ilgili spesifikasyonlar
5.3.2.2.1 Turuncu renkteki sinyalizasyonun 40 sm temeli ve 30 sm yüksekliği olmalıdır; 15 mm lik ince bir şeridi olmalıdır.

Sinyalizasyon, bir pano, kendiliğinden yapışkan bir kağıt, bir boya ya da benzer her türlü yöntem ile iliştirilmelidir, ancak,bu amaçla kullanılan malzeme, hava şartlarına dayanıklı olmalı ve kalıcı bir sinyalizasyonu garanti etmesi şartıyla.

NOT. Normal kullanma şartları dahilinde, sinyalizasyon panolarının turuncu rengi, kendi aralarında koordone noktalarını birleştirerek sınırlandırılacak olan kolorimetrik diyagramın bölgesine mevzileştirilecek olan üç renkli koordoneleri olmalıdır :

	Kolorimetrik diyagramın bölgesinin köşelerine

yerleşmiş olan noktaların üç renkli koordoneleri

	X

Y
	0,52

0,38
	0,52

0,40
	0,578

0,422


	0,618

0,38





Geri yansımasız renk parlaklığının faktörü : β ≥ 0,22 ve geri yansımalı rengin : β ≥ 0,12


Referans merkezi E, ışık ayarı C, normal  yön 45o, farklılık 0o.

5.3.2.2.2 Tehlike teşhis numarası ve B.M. numarası, yüksekliği 10 sm ve kalınlığı 15 mm olan siyah rakamlardan oluşmalıdır. Tehlikenin teşhis numarası sinyalizasyonun üst tarafında yer almalı, ve B.M. numarası ise, alt tarafta;  sinyalizasyonu yarı-yükseklikte geçen, 15 mm lik kalınlığı olan, yatay siyah bir çizgi ile ayrılmalılar (bakınız 5.3.2.2.3)

5.3.2.2.3 Tehlike teşhis numarası ile B.M. numarası taşıyan turuncu renkteki sinyalizasyon örneği

	33
	
	Tehlike teşhis numarası (aksı durum söz konusu olduğundan X harfini takip eden 2 ya da 3 rakam, bkz. 5.3.2.3)


	

	1088
	
	B.M. Numarası (4 rakam)
	


Fon turuncu

Kenar, yatay çizgi ve rakamlar siyah

Kalınlık 15 mm

5.3.2.2.4 Bu bölümde yer alan her ölçü, ± % 10 luk bir tolerans gösterebilir.

5.3.2.3 Tehlike teşhis rakamlarının anlamları

5.3.2.3.1 2 den 9’a kadar olan sınıfların maddeleri için tehlikeyi teşhis numaraları, iki ya da üç rakam içermektedir. Genellikle, aşağıda verilen tehlikeleri belirtir :

2) basınç ya da kimyasal bir reaksiyon sonucu gazın uçması

3) Sıvı maddelerin (buharlar) ve gazın ya da oto-ısıtıcı sıvı maddenin yanabilirliği

4) Sert maddelerin ya da oto-ısıtıcı sert maddelerin yanabilirliği

5) Yakıt (yangına elverişli)

6) Zehirlenme ya da enfeksiyon tehlikesi

7) Radyoaktivite

8) Aşındırıcı

9) Ani şiddetli reaksiyon tehlikesi


NOT.
9 rakamının anlamındaki ani şiddetli reaksiyon tehlikesi, maddenin nevinden dolayı, bir patlama, dağılma ya da, önemli bir ısı, yanıcı gaz ya da zehir yayılması sonucunda oluşan, polimerleşme tepkisi tehlikesi


Bir rakamın ikilenmesi, mevcut tehlikenin yoğunlaşmasını belirtir.


Bir maddenin tehlikesi, bir rakam ile yeterince belirtilebiliyorsa,  bu rakam sıfır ile tamamlanır.


Yanda verilen rakamların birleşmesi, özel bir anlam taşımaktadır : 22, 323, 333, 362, 382, 423, 44,446, 462, 482, 539, 606, 623, 642, 823, 842, 90 ve 99 (bakınız aşağıda 5.3.2.3.2)

Tehlikeyi teşhis numarasının önüne “X” harfi getirilmiş ise, maddenin tehlikeli bir şekilde su ile etkileştiğini bildirmektedir. Bu tür maddeler için su, sadece uzmanın onayı ile kullanılabilir.

Sınıf 1’in maddeleri ve objeleri için, başlık 3.2 nin A tablosundaki (3b) sütununa göre olan sınıflandırma kodu, tehlikenin teşhis numarası olarak kullanılacaktır. Sınıflandırma kodu aşağıda verilenlerden oluşur :

· 2.2.1.1.5 e göre bölüm numarası ve

· 2.2.1.1.6 ya göre, uygunluk grubunun harfi

5.3.2.3.2 başlık 3.2 deki A tablosunun (20) sütununda belirtilmiş olan tehlike teşhis numaraları aşağıda verilen anlamları taşımaktadır :

20 boğucu gaz ya da ikinci bir risk taşımayan

22    
boğucu, soğutulmuş, sıvılaştırılmış gaz

 223
yanıcı, soğutulmuş, sıvılaştırılmış gaz


225
yakıcı (yangına elverişli) , soğutulmuş, sıvılaştırılmış gaz


23

yanıcı gaz


238
Yanıcı, aşındırıcı gaz


239
Ani olarak, şiddetli bir etki yaratabilen, yanıcı gaz

25 yakıcı gaz (yangına elverişli)

26 Zehirleyici (toksik) gaz


263
yanıcı, zehirleyici gaz

265 zehirleyici ve yakıcı gaz (yangına elverişli)

268
zehirleyici ve aşındırıcı gaz


28

aşındırıcı gaz

285 aşındırıcı gaz, yakıcı

30 yanıcı sıvı madde (aydınlatma noktası 23oC den 61oC ye kadar, sınır değerlerde dahildir) veya yanıcı sıvı madde veya kendi aydınlatma noktasındaki ısıya eşit ya da daha fazla ısıda ısıtılmış, 61oC den daha fazla bir aydınlatma noktası olan erimiş durumunda sert madde, ya da oto-ısıtıcı sıvı madde.

323 yanıcı gaz çıkararak su ile tepki gösteren yanıcı sıvı madde

X323
yanıcı gaz çıkararak su ile tehlikeli bir şekilde  tepki gösteren yanıcı sıvı madde1)
33 Çok yanıcı sıvı madde (aydınlatma noktası 23oC den az)

333 piroforik (çabuk yanıcı asit) sıvı madde

X333
Su ile tehlikeli bir şekilde tepki veren piroforik sıvı madde1)
336 Çok yanıcı ve toksik olan sıvı maddeler

338  
Çok yanıcı ve aşındırıcı olan sıvı maddeler

X338
Su ile tehlikeli bir şekilde tepki veren çok yanıcı ve aşındırıcı olan sıvı madde1)
339
ani olarak çok şiddetli bir tepki gösterebilen, çok yanıcı sıvı maddeler

36 minör bir zehirleme derecesi gösteren yanıcı sıvı madde (aydınlatma noktası 23oC den 61oC ye kadar, sınır değerlerde dahildir) ya da oto-ısıtıcılı ve toksik sıvı madde

362 yanıcı gaz yayarak su ile olan tepkisini gösteren, yanıcı, toksik sıvı madde

X362
yanıcı gaz çıkararak su ile tehlikeli bir şekilde  tepki gösteren, toksik, yanıcı sıvı madde1)
368 toksik ve aşındırıcı, yanıcı sıvı madde

38

minör bir aşındırma derecesi gösteren yanıcı sıvı madde (aydınlatma noktası 23oC den

              61oC ye kadar, sınır değerlerde dahildir) ya da oto-ısıtıcılı ve aşındırıcı sıvı madde

382
yanıcı gaz yayarak su ile olan tepkisini gösteren, yanıcı, aşındırıcı sıvı madde1)
X382
yanıcı gaz çıkararak su ile tehlikeli bir şekilde  tepki gösteren, aşındırıcı, yanıcı sıvı madde1)
39 Ani olarak, şiddetli bir etki yaratabilen, yanıcı madde

40 Yanıcı sert madde veya otoreaktif madde ya da oto-ısıtıcı madde

423
Yanıcı gazlar çıkararak su ile olan tepkisini gösteren sert maddeler

X423
Yanıcı gazlar çıkararak su ile tehlikeli bir şekilde tepkileşen,  sert yanıcı maddeler1)
43 ani olarak yanabilen sert maddeler (piroforik)

44 belli bir derecenin üzerinde erimiş duruma geçen, yanıcı sert maddeler

446              belli bir derecenin üzerinde erimiş duruma geçen, yanıcı, ve toksik sert maddeler

46

sert yanıcı maddeler ya da oto-ısıtıcılı, toksik

462
Yanıcı gazlar çıkararak su ile olan tepkisini gösteren, toksik sert maddeler

X462
Toksik gazlar çıkararak su ile tehlikeli bir şekilde tepkileşen,  sert  maddeler1)
48

sert yanıcı maddeler ya da oto-ısıtıcılı, aşındırıcı

482
Yanıcı gazlar çıkararak su ile olan tepkisini gösteren, aşındırıcı sert maddeler

X482
Aşındırıcı gazlar çıkararak su ile tehlikeli bir şekilde tepkileşen,  sert  maddeler1)
__________________________________

1) uzmanların onayının olması haricinde, su kullanılmamalıdır.

50 yakıcı madde (yangına elverişli)

539 yanıcı organik peroksit

55 çok yakıcı madde (yangına elverişli)

556 çok yakıcı madde (yangına elverişli), toksik

558
çok yakıcı madde (yangına elverişli) ve aşındırıcı

559 çok yakıcı madde (yangına elverişli), aniden şiddetli bir tepki ortaya çıkabilir.

56 yakıcı madde (yangına elverişli), toksik

568 yakıcı madde (yangına elverişli), toksik, aşındırıcı

58

yakıcı madde (yangına elverişli), aşındırıcı

59

yakıcı madde (yangına elverişli), aniden şiddetli bir tepki ortaya çıkabilir.

60

toksik madde ya da minör bir zehirleyici derece sunar

606
bulaşıcı maddeler

623
Yanıcı gazlar çıkararak su ile olan tepkisini gösteren, toksik sıvı maddeler

63 yanıcı toksik maddeler (aydınlatma noktası 23oC den 61oC ye kadar, sınır değerler de   dahildir)

638 yanıcı toksik maddeler (aydınlatma noktası 23oC den 61oC ye kadar, sınır değerler de   dahildir) ve aşındırıcı

639 yanıcı toksik maddeler (aydınlatma noktası 61oC ye eşit ya da daha az), aniden şiddetli bir tepki ortaya çıkarabilir.

64 yanıcı, sert toksik maddeler ya da oto-ısıtıcılı

642 Yanıcı gazlar çıkararak su ile olan tepkisini gösteren, toksik sert maddeler

65 toksik ve yakıcı maddeler (yangına elverişli)

66 çok toksik maddeler

663 yanıcı çok toksik maddeler (aydınlatma noktası 61oC ye eşit ya da daha az),

664 çok toksik sert madde, yanıcı ya da oto-ısıtıcılı

665 çok toksik ve yakıcı maddeler (yangına elverişli)

668 çok toksik ve aşındırıcı maddeler

669 çok toksik maddeler, aniden  şiddetli bir tepki ortaya çıkabilir.


68

Toksik ve aşındırıcı madde

69 aniden şiddetli bir tepki ortaya koyabilen toksik madde ya da  minör bir zehirlilik derecesi sunan


70 radyoaktif madde

78 radyoaktif madde, aşındırıcı

80

aşındırıcı madde ya da minör bir aşındırıcılık derecesi gösteren

X80
su ile tehlikeli bir şekilde tepkileşen,  aşındırıcı madde ya da minör bir aşındırıcılık derecesi gösteren1)
823 yanıcı gazlar çıkararak, su ile tepki gösteren, sıvı aşındırıcı madde

83
aşındırıcı madde ya da minör bir aşındırıcılık derecesi gösteren ve yanıcı (aydınlatma  noktası 23oC den 61oC ye kadar, sınır değerler de   dahildir)

 X83
aşındırıcı madde ya da minör bir aşındırıcılık derecesi gösteren ve yanıcı (aydınlatma  noktası 23oC den 61oC ye kadar, sınır değerler de   dahildir), su ile tehlikeli bir şekilde tepkileşen1)
839
aşındırıcı madde ya da minör bir aşındırıcılık derecesi gösteren ve yanıcı (aydınlatma  noktası 23oC den 61oC ye kadar, sınır değerler de   dahildir), aniden şiddetli bir tepki gösterebilir.

X839
aşındırıcı madde ya da minör bir aşındırıcılık derecesi gösteren ve yanıcı (aydınlatma  noktası 23oC den 61oC ye kadar, sınır değerler de   dahildir), su ile tehlikeli bir şekilde tepkileşen1) ,aniden şiddetli bir tepki gösterebilir

84
sert aşındırıcı madde, yanıcı ya da oto-ısıtıcılı

842 sert aşındırıcı madde, yanıcı gazlar yayarak, su ile tepkileşir

85
aşındırıcı madde ya da minör bir aşındırıcılık derecesi gösteren ve yakıcı (yangına elverişli)

856
aşındırıcı madde ya da minör bir aşındırıcılık derecesi gösteren ve yakıcı (yangına elverişli) ve toksik

86 aşındırıcı madde ya da minör bir aşındırıcılık derecesi gösteren ve toksik

88

çok aşındırıcı madde

X88
su ile tehlikeli bir şekilde tepkileşen1) çok aşındırıcı madde,

883
çok aşındırıcı madde ve yanıcı (aydınlatma  noktası 23oC den 61oC ye kadar, sınır değerler de   dahildir),

884 çok aşındırıcı, sert madde, yanıcı ya da oto-ısıtıcı

885 çok aşındırıcı ve yakıcı madde (yangına elverişli)

886 çok aşındırıcı ve toksik madde

X886
su ile tehlikeli bir şekilde tepkileşen1) çok aşındırıcı ve toksik madde,

89 aşındırıcı madde ya da minör bir aşındırıcılık derecesi gösteren aniden şiddetli bir tepki ortaya koyabilir.

90 Çevre açısından tehlikeli madde, çeşitli tehlikeli maddeler

99 sıcak olarak taşınan çeşitli tehlikeli maddeler

5.3.3 Sıcak olarak taşınan maddeler için işaret

3.2 başlıktaki A tablosunun (6) sütununda belirtildiğinde, 580 özel hükme uygun olarak, sıcak nakledilen maddeler için  zorunlu kılınan işaret açısından sarnıç-vagonlar, sarnıç-konteynerler, hareketli sarnıçlar, vagonlar ya da özel büyük konteynerler veya özel olarak düzenlenmiş olan büyük konteynerler, eğer vagonlar söz konusu ise, yanda bulunan her tarafta, eğer büyük konteynerler, sarnıç-konteynerler ve hareketli sarnıçlar durumu söz konu olduğunda ise, her dört tarafta da, kenarları en az 250 mm olan ve aşağıda gösterildiği gibi kırmızı olarak temsil edilen, üçgen şeklindeki bir işaret taşımalıdırlar :

Δ

5.3.4 13 ve 15 numaralı manevra etiketleri 

5.3.4.1 Genel hükümler
5.3.1.1.1, 5.3.1.1.5, 5.3.1.3 den 5.3.1.6 ya kadar olan genel hükümlerde 13 ve 15 numaralı manevra etiketlerine de uygulanır.

Manevra etiketlerinin yerine ve zeminine, talimatı verilmiş olan modellere tamamen isabet eden çıkmayan (silinmeyen) manevra işaretleri de konulabilir.  Bu işaret sadece, siyah ünlem işaretli kırmızı üçgeni ya da üçgenleri temsil edebilir (en az 100 mm zemin üzerine 70 mm yükseklik).

5.3.4.2 13 ve 15 numaralı manevra etiketlerinin özellikleri
13 ve 15 numaralı manevra etiketleri en az A7 formatında (74 mm x 105 mm) bir üçgen şeklinde olacaktır.




No. 13




No. 15


Beyaz fon üzerine, siyah ünlem işaretli
fırlatma ya da ağırlık ile atma yasaktır. Motor


                     Kırmızı üçgen


cihazı da bulunmalıdır. Tıkanmamalı ya da








    tıkamamalıdır



Dikkatlice manevra edilir

siyah bir ünlem işareti ile üç kırmızı üçgen

5.3.5 Turuncu bant
Sıvılaştırılmış, soğutulmuş sıvılaştırılmış ya da erimiş gazın nakliyesi için hedeflenen sarnıç-vagonlar, kendi kendine bükülmeyen, kesintisiz, takriben 30 sm genişliği olan, sarnıcı yarı yüksekliğinde çevreleyen turuncu2) bir bant ile işaretlenmelidir.

____________________

2) bkz. 5.3.2.2.1 NOT.

Başlık 5.4
Dokümantasyon

5.4.0 RID tarafından yönetmeliğe konulan her yük nakliyesine, 1.1.3.1 den 1.1.3.5’e kadar olanlara göre istisnalar olması durumu haricinde, işbu bölümde de belirtilmiş olduğu gibi, uygun olan dokümantasyon da eklenmelidir.

NOT. Haciz, depolama ve elektronik verilerinin işlenmesi için kullanılan prosedürlerin, kağıt üzerindeki dokümanların kullanımını, kanıtlayıcı güç açısından hukuki zorunluluklarını ve de nakliye esnasında verilerin kullanılabilirliğini, en az eşit bir şekilde tatmin etmesini sağlaması şartıyla, dokümanların hazırlanmasını ya da bunların değiştirilmesini kolaylaştırmak için,  elektronik bilgi işleminin tekniklerine (TEI) ya da enformatik veri alış verişine (EDI) başvurmak, kabul edilir.

5.4.1 Tehlikeli yükler için  konşimento ve bununla ilgili bilgiler

NOT. Konşimento ile, bu bölümdeki hükümlere cevap veren, nakliye sözleşmesi ya da diğer herhangi bir nakliye dokümanına göre konşimento ifade edilmektedir.
5.4.1.1 Konşimentoda yer alması gereken genel bilgiler

5.4.1.1.1 Bu konu ile ilgili olarak, öngörülmüş olan kutuda yer alması gereken çarpı haricinde, konşimento ya da konşimentolar, nakliyata sunulmuş olan her türlü madde ya da obje için aşağıda verilen bilgiler temin edilmelidir :

a) “UN” harflerinden sonra B.M. numarası;

b) aksi durum söz konusu olduğunda, (bakınız 3.1.2.8), 3.1.2 ye uygun olarak belirlenmiş olan teknik isim (bakınız 3.1.2.8.1.1) ile tamamlanmış olan nakliyenin resmi tanımı;

c) –  Sınıf 1 deki maddeler ve objeler için : 3.2 başlığındaki A tablosunun (3b) sütununda   belirtilmiş olan sınıflandırma kodu.

Eğer 3.2 başlığının A tablosundaki (5) nci sütununda, 1, 1.4, 1.5, 1.6, 13 ya da 15 modeller haricinde, etiket modelleri numaraları yer alıyorsa,  bu etiket model numaraları, parantez içinde, sınıflandırma kodunu takip etmelidir.

· sınıf 7 deki radyoaktif maddeler için, sınıf numarası, yani “7”.

· Diğer sınıflardaki maddeler ve objeler için: 3.2 başlıktaki A tablosunun 5.nci kolonunda  yer alan etiket model numaraları. 3.2 başlıktaki A tablosunun 5.nci kolonunda , hiçbir etiket modeli belirtilmemiş olan maddeler ve objeler için , yerinde ve zeminde, 3 a sütununa göre sınıfları bildirilmelidir.

d) Aksi durum söz konusu olduğunda, önünde “GE” harfi bulunan ambalaj grubuna isabet eden maddeye (örneğin “GE II”) ya da  5.4.1.5.4.1 e uygun olarak, kullanılan dilde “Ambalaj Grubuna” isabet eden baş harfleri;

NOT.  İlave bir risk taşıyan Sınıf 7 deki radyoaktif maddeler için, bakınız Başlık 3.3 deki özel hükümler 172 b).

e) Kolilerin  adedi ve tanımı (ayrıca madde. 13, § 1 e) CIM bakınız);

f) Boş, temizlenmemiş olan bitişiktekilerin olanakları haricinde, B.M. numarası, resmi nakliye tanımı, bir ambalaj grubu ( durumuna göre hacim, ya da brüt kitle veya net kitle olarak ifade edilir),  ile karakterize edilen her yükün toplam miktarı;

g) Göndericinin adı ve adresi (ayrıca madde. 13, § 1 h) CIM bakınız);

h) Alıcının adı ve adresi ((ayrıca madde. 13, § 1 k) CIM bakınız);

i) Her özel anlaşmanın hükümlere uygun beyanı ;

j) 5.3.2.1 e uygun olarak  bir sinyalizasyon talep edildiğinde,  tehlikenin tanıtım numarası B.M. numarasından önce  gelmelidir.

Bir tek ve aynı yük taşıyan kolilerden oluşan komple bir vagon, 5.3.2.1 e göre bir sinyalizasyon ile donatılmış ise,  tehlikenin tanıtım numarası da bildirilmelidir.

Bilgilerin konşimentoda  görünmesi gereken sıra ve yeri serbestçe seçilebilir. Bu arada, RID de öngörülenler haricinde,  a), b), c), d) sırasıyla a), b), c), d) olarak, ya da aralarına herhangi bir eleman girmeden b), c), a), d) sırasıyla gözükmelidirler.


Tehlikeli yüklerin onaylanan tanım örnekleri :


“UN 1098 ALİL ALKOL, 6.1 (3), I”  veya


“ALİL ALKOL, 6.1 (3), UN 1098, I”
5.3.2.1 e uygun olarak bir sinyalizasyon istenildiğinde, RID de öngörülenler haricinde,  a), b), c), d) ve j) sırasıyla j), a), b), c), d) olarak, ya da aralarına herhangi bir eleman girmeden b), c), j), a), d) sırasıyla gözükmelidirler.

5.3.2.1 e uygun olarak sinyalizasyon da göz önüne alınarak, Tehlikeli yüklerin onaylanan tanım örnekleri :


“663, UN 1098 ALİL ALKOL, 6.1 (3), I”  veya


“ALİL ALKOL, 6.1 (3), 663, UN 1098, I”

5.4.1.1.2 Konşimentoda istenilen bilgiler okunaklı bir şekilde olmalıdır.

Nakliyenin resmi tanımına dahil olması gereken elemanları bildirmek için, 3.2 başlıktaki A tablosunda ve Başlık 3.1 de büyük harflerin kullanılması alışkanlık haline gelmiş olsa bile, ve de konşimentoda istenilen bilgileri bildirmek üzere, işbu başlıkta büyük harfler ve de küçük harfler kullanılmış olsa bile, konşimentoya bu bilgileri yazmak için, küçük harfin ya da büyük harfin kullanımı serbestçe seçilir.

5.4.1.1.3 Atıklarla ilgili özel hükümler
Eğer tehlikeli yükler içeren atıklar (radyoaktif atıklar haricinde) naklediliyorsa, “ATIK” kelimesi daha önce nakliyenin resmi tanımına dahil olması haricinde, nakliyenin resmi tanımının önüne “ATIK (LAR)” kelimesi gelmelidir, örneğin

“ATIK, UN 1230 METANOL 3 (6.1), II” veya

“ATIK, METANOL, 3 (6.1), UN 1230, II” veya

“ATIK, UN 1993 YANICI SIVI, N.S.A (tolüen ve etilik alkol) 3, II” veya

“ATIK, YANICI SIVI, N.S.A  (tolüen ve etilik alkol) 3, UN 1993, II”

5.4.1.1.4
Sınırlı miktarlarda sarılmış olan tehlikeli yüklerle ilgili özel hükümler

Başlık 3.4’e istinaden, sınırlı miktarlarda sarılmış olan tehlikeli yüklerin nakliyatı için konşimentoda hiçbir bilgi istenmemektedir.

5.4.1.1.5
Yardımcı ambalajlarla ilgili özel hükümler
Tehlikeli yüklerin yardımcı ambalajda nakledilmesi durumunda, konşimentoda yer alan yüklerin tanımından sonra, “YARDIMCI AMBALAJ” kelimeleri ilave edilmelidir.

5.4.1.1.6 Boş temizlenmemiş saklama olanakları ile ilgili özel hükümler

5.4.1.1.6.1 1000 litre kapasiteyi aşmayan, sınıf 7 nin haricindeki tehlikeli madde tortularını içeren, boş temizlenmemiş gaz hazneleri de dahil olmak üzere, boş temizlenmemiş ambalajlar için, konşimentodaki tanımı aşağıda verildiği şekilde olmalıdır

Durumuna göre, “BOŞ AMBALAJ”, “BOŞ HAZNE”, “BOŞ GRV”, “BOŞ BÜYÜK AMBALAJ” ve bunu takiben, 5.4.1.1.1. c) de de belirtilmiş olduğu gibi, yüklenen son yükler ile ilgili bilgiler

Örneğin : “BOŞ AMBALAJ, 6.1 (3)”

5.4.1.1.6.2 Ambalajlar dışındaki, sınıf 7 nin haricindeki tehlikeli yüklerin tortularını içeren, boş temizlenmemiş tutma olanakları için,  ve de 1000 litreden daha fazla kapasitesi olan, boş temizlenmemiş gaz hazneleri de dahil olmak üzere, konşimentodaki tanım aşağıda verildiği şekilde olmalıdır :

Durumuna göre, “BOŞ SARNIÇ-ARAÇ”, “BOŞ SARNIÇ-VAGON”, “BOŞ AYRILABİLİR SARNIÇ”, “BOŞ SÖKÜLEBİLEN SARNIÇ”, “BOŞ SARNIÇ-KONTEYNER”, “BOŞ HAREKETLİ SARNIÇ”, “BOŞ BATARYA-ARAÇ”, “BOŞ BATARYA-VAGON”, “BOŞ CGEM”, “BOŞ ARAÇ”, “BOŞ VAGON”, “BOŞ KONTEYNER”, “BOŞ HAZNE”, buna takip eden “son yüklenen mal ”kelimeleri, 5.4.1.1.1. a)  dan d) ye ve j) da belirtilmiş olduğu gibi, takip sırasına uygun olarak ve en son yüklenen mallarla ilgili bilgilerle tamamlanır.

Örneğin :

“BOŞ SARNIÇ-VAGON, SON YÜKLENEN MAL : 663 UN 198 ALİL ALKOL, 6.1 (3), I” veya

“BOŞ SARNIÇ-VAGON, SON YÜKLENEN MAL : ALİL ALKOL, 6.1 839, 663, UN 1098. I”

5.4.1.1.6.3  Boş, temizlenmemiş sarnıçların, batarya-araçların, batarya-vagonların, CGEM’ nin ve de vagonların, araçların ve konteynerlerin, 4.3.2.4.3 ya da 7.5.8.1 hükümlerine uygun olarak, temizliğin ya da onarımın gerçekleşebileceği en yakın  yere nakilleri gerçekleştirildiğinde, “4.3.2.4.3’E GORE NAKLİYE” ya da “7.5.8.1’E GÖRE NAKLİYE” ilave ibareleri konşimentoya eklenmelidir.

5.4.1.1.7 Deniz ya da hava güzergahı içeren bir nakliye zincirinde, nakliyelerle ilgili özel hükümler5)
1.1.4.2.1’e göre gerçekleştirilen nakliyeler için, konşimento aşağıda verilen ibareyi taşımalıdır :

“1.1.4.2.1’e GÖRE NAKLİYE”

5.4.1.1.8 (rezerve)

5.4.1.1.9 Demir yolu trafiği ile ilgili özel hükümler

ADR’ in 5.3.2.1.4 den 5.3.2.1.6’ye uygun olarak panolar taşıması gereken, karmaşık istiflenmiş tehlikeli yüklerin ya da sarnıçların nakliyesi için, konşimentoda, tehlikenin tanım numarası, yükün tanıtımında önce yazılmalıdır.

ADR nin 5.4.3 e göre yazılmış olan talimatlar, konşimentoya eklenmesi gerekmektedir.

5.4.1.1.10 (rezerve)

5.4.1.1.11 GRV lerin, denemenin bitiminden sonra ya da periyodik teftişten sonra kullanımına ilişkin özel hükümler.
4.1.2.2 ye göre, nakliyeler için, konşimento, yandaki ifadeyi taşımalıdır : “4.1.2.2 YE GÖRE NAKLİYAT”.

5.4.1.1.12 Geçici önlemlere uygun olarak, nakliyelere ilişkin özel hükümler

1.6.1.1. e göre gerçekleştirilen nakliyatlar için, konşimento yanda verilen ibareyi taşımalıdır :

“RID’e GÖRE, 1 OCAK 2005 TARİHİNDEN ÖNCE UYGULANABİLİR NAKLİYE”.

5.4.1.1.13 (rezerve)

5.4.1.1.14 Sıcak olarak nakledilen maddeler için özel hükümler

Eğer 100oC ye eşit ya da daha yüksek bir ısıda, sıvı olarak nakledilen ya da nakliyeye sunulan bir madde için, ya da 240oC ye eşit veya daha yüksek bir ısıda,  sert olarak nakledilen ya da nakliyeye sunulan bir madde için, nakliyenin resmi tanımı, sıcak olarak nakledilen bir madde ile ilgili olduğunu belirtmemiş ise,  (örneğin, “ERİTİMİŞ” ya da “SICAK OLARAK NAKLEDİLDİ” terimlerinin varlığı ile, ki bunlar nakliyenin resmi tanımının bir parçası olarak), “YÜKSEK ISIDA” ibaresi, nakliyenin resmi tanımından hemen sonra yer almalıdır.

5.4.1.1.15 (rezerve)

5.4.1.1.16 Başlık 3.3 nin 640 özel hükmüne uygun olarak istenilen bilgiler
Başlık 3.3’ün 640 özel hükmü ile talimatı verildiğinde, konşimento “640X özel hüküm” ibaresini taşımalıdır, burada “X”, 3.2 başlığının A tablosundaki (6) sütununda 640 özel hüküm referansından sonra ortaya çıkan büyük harftir.

5.4.1.1.17 6.1.1.4’e uygun olarak, karmaşık istiflenmiş olan sert maddelerin, konteynerlerle nakliyesine ilişkin özel hükümler

Sert maddeler, 6.1.1.4’e uygun olarak karmaşık bir şekilde konteynerlerde naklediliyorsa, aşağıda verilen bilgi, konşimentoda yer almalıdır (6.1.1.4 başındaki NOT’a bakınız)

“............ NIN YETKİLİ MERCİ TARAFINDAN ONAYLANMIŞ OLAN KARMAŞIK YÜK BK(X) İÇİN KONTEYNERLER”

5.4.1.2 Bazı sınıflar için zorunlu kılınan özel ya da ilave bilgiler

5.4.1.2.1 Sınıf 1 için özel hükümler
i) 5.4.1.1.1 bildirimlerine ilaveten, kg bazında patlayıcı maddenin net kitlesinin bildirimi, konşimentoda yer almalıdır; Komple vagonlar ya da komple yüklemeler için, konşimento, koli adedi, her kolinin kg bazında  kitlesi ve de patlayıcı maddenin kg olarak, net toplam kitlesi bilgisi de yer almalıdır.

___________________________

5) Bir deniz yolu ya da hava yolu nakliyatı içeren nakliyat zincirindeki nakliye esnasında,  deniz yolu ya da hava yolu için kullanılan dokümanların bir nüshası (örneğin, 5.4.4 bölümüne göre, tehlikeli yüklerin birçok çeşitli nakliye şekli için çerçeve formülü), konşimentoya ilave edilebilir. Bu dokümanlar, konşimento ile aynı büyüklükte olmalıdır. 5.4.4 bölümüne göre, tehlikeli yüklerin birçok çeşitli nakliye şekli için çerçeve formülü, konşimentoya ilave edilmesi durumunda, konşimentoda,  bu çerçeve formülde halihazırda mevcut olan tehlikeli mallarla ilgili bilgileri tekrar yinelememe izni mevcuttur, fakat bu ilave kağıdı, konşimentodaki ilgili kutuya göndermek gerekir.

ii) Değişik iki yükün ortaklaşa ambalajlanması durumunda, konşimentodaki yükün tanımı, her iki mal ya da her iki objenin, başlık 3.2 deki A tablosunun (1) ve (2) kolonlarında, büyük harfle basılmış olan nakliyenin resmi tanımı ile B.M. numaralarını belirtmelidir. Eğer, 4.1.10, MP1, MP2 ve MP20 den MP24’e kadar olan özel hükümlerde belirtilmiş olan ortak ambalajlamaya ilişkin hükümlere göre, eğer değişik iki yükten daha çok yük aynı koli içinde toplanmış ise,  konşimento, malların tanımı ile, bu koli içinde, “B.M. No.LU........... MALLAR” şekli altında, kolide bulunan tüm mal ve objelerin B.M. numaraları taşımalıdır.

iii) n.s.a başlığına, ya da B.M. NO. 0190 PATLAYICI ÖRNEKLERİ başlığına isabet eden veya 4.1.4.1 deki P101 ambalaj talimatına göre sarılmış olan, madde ve objelerin nakliyesi için,  nakliye şartlarıyla birlikte,  yetkili merciinin onayının bir nüshası, konşimentoya ilave edilmelidir. Sevkiyat yapılan ülkenin resmi dilinden kaleme alınacaktır, ve bununla beraber,  eğer bu dil fransızca, almanca, italyanca ya da ingilizce değil ise,  uluslar arası tarifeler ya da demir yolları idareleri ile yapılan anlaşmalar başka türlü gerçekleşmiyorsa, fransızca, almanca, italyanca ya da ingilizce olacaktır.

iv) Eğer B ve D uygunluk grubundan madde ve objeler içeren koliler, 7.5.2.2 hükümlerine göre, aynı vagon içine ortak olarak yüklenmişler ise,  ayrı kompartıman onay sertifikası ya da 7.5.2.2, dipnot 1)’e göre koruma içeren özel sistem, konşimentoya ilave edilmesi gerekmektedir.

v) Patlayıcı madde ya da objeler P101 ambalaj talimatına uygun olan ambalajlarda nakledildiğinde,  konşimentoda “....... YETKİLİ MERCİ TARAFINDAN ONAYLANMIŞ OLAN AMBALAJ” ibaresi bulunmalıdır (yetkili merciinin vekaletini kullandığı uluslar arası trafikte araç otomobiller için devletin kullandığı belirleyici işaret) (bakınız 4.1.4.1, P101 ambalaj talimatı).

vi) 1.5.2 anlamında, askeri sevkiyat durumu söz konusu olduğunda, yetkili askeri merci tarafından verilen talimatlar, başlık 3.2, A tablosuna göre, yerinde ve zamanında kullanılabilir.

5.2.1.5, 5.2.2.1.8, 5.3.1.1.2 ve 7.2.4 W2 özel hükme göre aykırı şartların  uygulandığı askeri sevkiyatların nakliyesi için,  konşimento, ayrıca “ASKERİ SEVKİYAT” ibaresini de taşımalıdır.

NOT. Malların ticari ya da teknik tanımı, ilave olarak, konşimentodaki nakliyenin resmi tanımına eklenebilir.

vii) B.M. No. 0333, 0334, 0335, 0336 ve 0337 eğlence fişekleri nakledildiklerinde, konşimento “ .............. nin yetkili merci tarafından tanınan sınıflandırma” (3.3.1’in 645 özel hükmünde  konu edilen Devlet) ibaresi bulunmalıdır.

5.4.1.2.2 Sınıf 2 için ilave hükümler
a) Karışımların (bakınız 2.2.2.1.1) sarnıç-vagonlar, ayrılabilir sarnıçlı vagonlar, batarya-vagonlar, hareketli sarnıçlar, sarnıç-konteynerler ya da CGEM ile nakliyesi için, karışım bileşiminin, hacim yüzdesi ya da kitle yüzdesi olarak bildirilmesi gerekmektedir. % 1 den daha az  sıkıştırılmış karışım bileşimlerini bildirmek gerekmemektedir (ayrıca bakınız 3.1.2.8.1.2);

b) Şişelerin, tüplerin, basınçlı varillerin, kriyojenik haznelerin ve şişe çerçevelerinin, 4.1.6.10 daki şartlar dahilinde nakledilmeleri için,  konşimentoda yanda verilen ibarenin yer alması gerekmektedir : “4.1.6.10’A GÖRE NAKLİYAT”. 

c) Temizlenmemiş bir şekilde doldurulmuş olan sarnıç-vagonların nakliyesi için, doldurma kitlesi ile, kaydedilmiş olan dara indirildikten sonra doldurulmuş sarnıç-vagonun toplam kitlesine isabet eden yükün geri kalanının toplanması ile elde edilen miktarı, malların kitlesi olarak, konşimentoda bildirilir. “doldurulmuş kitle .....kg” ibaresi bildirilebilir.

d) Sıvılaştırılmış soğutulmuş gaz içeren sarnıç-vagonlar ve sarnıç-konteynerler için, gönderici, konşimentonun üzerine aşağıda verilen ibareyi koyacaktır :

“SUPAPLARIN .................... DAN ÖNCE AÇILMAMALARI İÇİN, HAZNE YALITKAN OLARAK GARANTİ EDİLİR  (nakliyatçı tarafından kabul edilen tarih)”

5.4.1.2.3 Sınıf 4.1’in otoreaktif maddeleri ile sınıf 5.2’ın organik peroksitleri ile ilgili ilave hükümler

5.4.1.2.3.1 (rezerve)

5.4.1.2.3.2 Sınıf 4.1’in bazı otoreaktif maddeleri için ve de Sınıf 5.2’nin bazı organik peroksitleri için, yetkili merci,  spesifik bir ambalaj için 1 No.lu modele uygun etiketin muafiyeti kabul ettiğinde, (bakınız 5.2.2.1.9), yanda verilmiş olduğu gibi, konşimentoda bu konu ile ilgili olarak bir ibarenin yer alması gerekmektedir : “1 NO.LU MODELE UYGUN OLAN ETİKET ZORUNLU KILINMAMIŞTIR”.

5.4.1.2.3.3 Otoreaktif maddeler ile organik peroksitler, bir onayın gerektiği şartlarda nakledilmeleri durumunda, (otoreaktif maddeler için bakınız 2.2.41.1.13 ve 4.1.7.2.2., organik peroksitler için bakınız 2.2.52.1.8, 4.1.7.2.2. ve özel hüküm 6.8.4’ün TA2), bu alanda, konşimentoda bir ibare yer almalıdır. Örneğin

“2.2.52.1.8 ‘E GÖRE NAKLİYAT”

Nakliye şartları ile yetkili merciinin onay kopyası, konşimentoya eklenmelidir. 

5.4.1.2.3.4 Otoreaktif bir maddenin numunesi (bakınız 2.2.41.1.5) ya da bir organik peroksit numunesi (bakınız 2.2.52.1.9) nakledildiğinde, bu durum konşimentoda bildirilmelidir, örneğin

“2.2.52.1.9’A GÖRE NAKLİYAT”

5.4.1.2.3.5 G tipi otoreaktif maddeler (bakınız Denemeler ve Kriterler El Kitabı, ikinci bölüm, paragraf 20.4.3 g)) naklediliyorsa,  aşağıda verilen ibare konşimentoda yer alabilir :

“SINIF 4.1’E TABİ TUTULMAYAN OTOREAKTİF MADDE”

G tipi Organik peroksitler (bakınız Denemeler ve Kriterler El Kitabı, ikinci bölüm, paragraf 20.4.3 g)) naklediliyorsa,  aşağıda verilen ibare konşimentoda yer alabilir :

“SINIF 5.2’E TABİ TUTULMAYAN MADDE”

5.4.1.2.4 Sınıf 6.2 ile ilgili ilave hükümler

Alıcı ile ilgili bilgiler haricinde, (bakınız 5.4.1.1.1. h)), sorumlu olan bir kişinin adı ve telefon numarası da bildirilmelidir.

5.4.1.2.5 Sınıf 7 ile ilgili ilave hükümler

5.4.1.2.5.1 Aşağıda verilen bilgiler, Sınıf 7 deki her maddenin gönderilmesi için, kullanıldıkları sürece, aşağıda verilen sırayı takip ederek, 5.4.1.1.1.a) dan c) ye kadar yazılı olan bilgilerden hemen sonra, konşimentoda yer almalıdır :

a) Her radyonükleidin adı ya da sembolü ya da, radyonükleitlerin karışımı için, uygun genel bir tanım ya da en katı değerlerin isabet ettiği nükleitler listesi;

b) Maddenin fiziki durumunun ve de kimyasal şeklinin tanımı veya özel şekil altında bir radyoaktif madde olduğunun bilgisi, ya da zayıf bir şekilde dağılabilen bir radyoaktif madde olduğunun bilgisi. Kimyasal şekil ile ilgili olarak da, jenerik bir kimyasal tanım kabul edilebilir.

c) Nakliye esnasında radyoaktif içeriğin, uygun Sl ön takılı, becquerel (Bq) olarak ifade edilen maksimum aktivite (bakınız 1.2.2.1). Bölünebilir maddeler için,  gram (g) olarak kitle ya da gramın çarpanları olarak kitle, aktivitenin yerine bildirilebilir.

d) Koli kategorisi, yani I-BEYAZ, II-SARI ya da III-SARI;

e) Nakliye işareti (sadece II-SARI ve III-SARI kategorileri için);

f) 6.4.11.2 ye göre istisna gönderimlerin haricindeki diğer bölünebilen madde gönderimleri için, güvenlik-kritiklik işareti;

g) Sevkiyata uygulanabilir, bir yetkili merciden alınan her onay ya da kabul sertifikası için sıra numarası (özel şekli ile radyoaktif maddeler, hafif dağılabilen radyoaktif maddeler, özel ayarlama, koli modeli ya da sevkiyat);

h) Birçok kolinin gönderimi için, 5.4.1.1.1. ve yukarıda, paragraf a) dan g) ye kadar istenilen bilgiler, her koli için temin edilmelidir. Bir üst ambalajda, bir konteynerde ya da bir vagonda bulunan koliler için, bir üst ambalaj, bir konteyner ya da bir vagonda bulunan her kolinin detaylı içeriğinin beyanı ve aksi durum söz konusu ise, üst ambalajın, konteynerin ya da vagonun detaylı içerik beyanı eklenmelidir. Eğer, bir ara boşaltma noktasında, bu koliler, bir üst ambalajdan, bir konteynerden ya da bir vagondan alınması gerekiyorsa, uygun konşimentolar temin edilmelidir;

i) Bir gönderim, istisna bir kullanım için sevk ediliyorsa, “İSTİSNA KULLANIM ALTINDA SEVKİYAT”;

j) LSA-II ve LSA-III, maddeleri için, SCO-I ler ve SCO-II ler için, gönderimin toplam aktivitesi,  A2 çarpanları şekli altında ifade edilir.

5.4.1.2.5.2 Gönderici, aksi durum söz konusu olduğunda, nakliyatçı tarafından alınması gereken önlemler ile ilgili bir beyanı, konşimentoya eklemelidir. Beyan, nakliyeci ya da ilgili yetkililer tarafından gerekli görülen dillerde yazılacaktır ve en az, aşağıda verilen bilgileri içerecektir :

a) Aksi durum söz konusu olduğunda,  ısının düzgün bir şekilde dağılımını sağlamak üzere, istifleme açısından alınacak olan özel tedbirler de dahil olmak üzere, kolinin, üst ambalajın ya da konteynerin yüklenmesi, istiflenmesi, yola koyulması, işlenmesi ve boşaltılması için belirtilmiş olan ilave önlemler [bakınız özel hüküm CW33  7.5.11 in (3.2)] ; eğer bu tür talimatlar gerekli değilse, bir beyan bu durumu bildirmeli;

b) Nakliye şekli ya da vagon ile ilgili kısıtlamalar ve muhtemelen, takip edilecek olan yol güzergahı ile ilgili talimatlar;

c) Sevkiyatın nevi göz önüne alındığında, acil durumlarda alınacak önlemler

5.4.1.2.5.3 Yetkili merciinin sertifikaları, zorunlu olarak sevkiyata eşlik etmez. Buna rağmen gönderici, yüklemeden ve boşaltmadan önce bunları nakliyatçıya (nakliyatçılara) iletmeye hazır olmalıdır.

5.4.1.3 (rezerve)

5.4.1.4 Kullanılacak olan form ve lisan
5.4.1.4.1 Konşimento bir ya da birden çok dilde doldurulmalıdır, bu dillerden biri fransızca, almanca ya da ingilizce olmalıdır.

5.4.1.4.2 7.5.2 de yer alan yasaklamalar sebebiyle, aynı vagonda ya da aynı konteynerde, ortak olarak yüklenemeyecek olan sevkiyatlar için, farklı konşimentolar hazırlanmalıdır.

Konşimentonun haricinde, birçok çeşitli nakliye durumunda, 5.4.41 bölümünde yer alan örneğe uygun bir dokümanın kullanılması tavsiye edilir.

_______________________________

1) Eğer bu doküman kullanılırsa,  CEE/ONU, çalışma Grubunun, uluslar arası ticari prosedürlerinin kolaylaştırılması ile ilgili zorunlu tavsiyelere, özellikle de 1 No. lu Tavsiye (Ticari dokümanlar için B.M. nin formül-kadro) (ECE/TRADE/137, yayım 96.1), 11 No. lu Tavsiye (tehlikeli yüklerin uluslar arası nakliyesinin belgesel görüntüsü)  (ECE/TRADE/204, yayım 96.1), ve 22 No. lu Tavsiye (normlaştırılmış sevkiyat talimatları için formül-kadro) (ECE/TRADE/168, yayım 96.1), Bakınız, Ticari verilerin elemanları, cilt III, Ticaretin kolaylaştırılması ile ilgili Tavsiyeler (ECE/TRADE/200)  (B.M. Yayınları, satış numarası : F.96.II.E.13)

5.4.1.5
Tehlikeli olmayan yükler

Başlık 3.2 nin A tablosunda ismen belirtilen yükler, 2.nci bölüme göre tehlikeli olarak addedilmedikleri için RID’in  hükümlerine tabi olmadıklarında, gönderici bu konuda, konşimentoya şunları beyan edebilir :

“BU YÜKLER .......... SINIFINDAN DEĞLDİR”

NOT. Gönderici, nakledilen bu yüklerin kimyasal nevinden  dolayı (örneğin solüsyon ve karışım) ya da bu yüklerin, başka tüzükler açısından, tehlikeli olduklarına karar  verilmiş olmasından dolayı, sevkiyatın, yol boyunca kontrol konusu olabileceğine karar verdiğinde, bu hüküm özellikle kullanılabilir.

5.4.2 Konteynerin ampotaj sertifikası
Eğer tehlikeli yüklerin büyük bir konteynerde nakliyesi, bir deniz yolundan önce gerçekleşiyorsa,  IMDG2)3) Kanunun 5.4.2 bölümüne uygun olan bir ampotaj sertifikası, konşimentoyla birlikte verilmelidir.

Bir tek doküman, 5.4.1 de yazılı olan konşimentonun görevlerini  ve de  yukarıda öngörülmüş olan konteynerin ampotaj sertifikasının da fonksiyonunu üstlenebilir; Aksi durum söz konusu olduğunda, bu dokümanlar birbirlerine tutturulmalıdırlar. Eğer tek bir doküman, bu belgelerin rollerini üstlenmesi gerekiyorsa, bunun için, nakliye dokümanına, konteynerin yüklenmesi uygulanabilir tüzüğe uygun olarak gerçekleştiğini ifade eden bir bayan  ve de konteynerın  ampotaj sertifikasından sorumlu olan kişinin kimliği ile birlikte, nakliye dokümanına dahil etmesi yeterlidir.

NOT. Konteynerin ampotaj sertifikası, hareketli sarnıçlar, sarnıç-konteynerler ve de CGEM ler için zorunlu değildir.

5.4.3 (rezerve)

5.4.4 Tehlikeli yüklerin çeşitli şekillerde nakledilmesi için çerçeve formülü örneği
Tehlikeli yüklerin çeşitli şekillerde nakliyesi durumunda, tehlikeli yüklerin beyanı ve ampotaj sertifikası beyanı açısından kullanılabilecek olan çerçeve-formül örneği.

________________________________

2) Uluslar arası Deniz yolları Kuruluşu (OMI), uluslar arası çalışma kuruluşu (OIT), ve de  Avrupa için Birleşmiş Milletler Ekonomik Komisyonu (CEE/ONU), yüklerin nakliye araçlarına yüklenmesinin pratiği ve ilgili formasyon konularında talimatlar geliştirdiler ve bunlar OMI (Kargoların nakliye araçlarına yüklenmesi ile ilgili Talimat OMI/OIT/CEE-ONU) tarafından yayınlanmıştır.

3) IMDG Yasasının 5.4.2 bölümü aşağıda verilenleri belirtir :

5.4.2 Konteynerin ya da aracın Ampotaj sertifikası

5.4.2.1 Tehlikeli maddeler bir konteynere  ya da bir araca yüklendiğinde, ya da sarıldığında, konteynerin ya da aracın ampotaj sorumluları “konteyner ya da aracın ampotaj sertifikasını” temin etmeliler ve burada da, konteynerin ya da aracın tanım numarasını da belirterek, operasyonun aşağıda verilen şartlara uygun olarak gerçekleştiğini tasdik etmeliler :

.1 Konteyner ya da araç temiz ve kuruydu ve yükleri alabilecek durumdaymış gibi gözüküyordu;

.2 Uygulanabilir ayırma hükümlerine göre, ayrılacak olan koliler, konteynerin içine ya da üstüne ya da araca beraber sarılmadılar [ilgili yetkili merciin  (IMDG Yasasının) 7.2.2.3 ne uygun olarak onayını vermiş olması haricinde].;

.3 Her türlü hasarı tespit etmek amacıyla, tüm koliler dıştan incelendiler ; sadece iyi durumda olan koliler yüklendi;

.4 Yetkili merciden aksi onay gelmesi haricinde, tüm fıçılar dikey pozisyonda istiflendi ve tüm mallar uygun bir şekilde yüklendi ve aksi durum söz konusu olduğunda, öngörülmüş olan nakliye şekli de göz önüne alınarak,  uygun koruma malzemeleri ile, uygun bir şekilde  yerleştirildi;

.5 Karmaşık olarak yüklenmiş olan mallar düzgün bir şekilde konteynerlere ya da araçlara dağıtıldı;

.6 1.4 bölümünün haricindeki sınıf 1 deki yükleri içeren sevkiyatlar için, konteyner ya da araç, 7.4.6 (IMDG yasasının) e uygun olarak, kullanım için yapısal olarak temizdir.

.7 Konteyner ya da araç ve koliler, uygun bir şekilde işaretlenmiş, etiketlenmiş ve etiket-plakalarla donatılmışlardır;

.8 Soğutma amacıyla, sert karbon diyoksit (CO2 – karbonik kar) kullanıldığında,  konteyner ya da araç,  aşağıda verilen ibareyi taşımaktadır, görünür bir şekilde, dıştan, mesela arka kapı üzerine işaretlenmiş ve etiketlenmiştir : “TEHLİKE, CO2 İÇERMEKTEDİR (KARBONİK KAR), GİRMEDEN ÖNCE TAMAMEN HAVALANDIRILIR” ve 

.9 5.4.1 de talimatı verilmiş olan, tehlikeli yüklerin nakliye dokümanı, konteyner ya da araca yüklenmiş olan her tehlikeli madde gönderimi için alınmıştır.

NOT. Konteyner ya da aracın ampotaj sertifikası, sarnıçlar için zorunlu kılınmamıştır.

5.4.2.2 Tehlikeli maddelerin nakliye dokümanında ve konteyner ya da aracın ampotaj sertifikasında yer alan bilgiler tek bir doküman olarak birleştirilebilir; aksi takdirde bu dokümanlar birbirlerine bağlanmalıdır. Bilgilerin tek bir doküman içinde yer alması durumunda, bu doküman yanda örneği verilmiş olan imzalı bir beyan içermelidir : “Konteyner ya da aracın içinde yer alan yüklerin ambalajları, uygulanabilir hükümlere uygun olarak gerçekleştirilmiştir”.  İmza atanın kimliği ile tarihi dokümanda yer almalıdır.

TEHLİKELİ  YÜKLERİN ÇEŞİTLİ YOLLARDAN NAKLİYESİ İÇİN ÇERÇEVE FORMÜLÜ
	1. Gönderici


	2. Nakliye dokümanının numarası



	
	3.

Sayfa    1                           sayfadan
	4. Göndericinin referans no. su

	
	
	5. aracının referans numarası



	6. Alıcı
	7. Taşıyıcı (taşıyıcı tarafından doldurulacak)



	
	Göndericinin beyanı
Bu yükün içeriğinin, aşağıda, nakliyenin resmi tanımında doğru ve tam olarak tanımlandığını, ve düzgün olarak işaretlenmiş, sarılmış, sınıflandırılmış, etiketlenmiş, plakalanmış ve ulusal, uluslar arası yönetmeliklerine uygun olarak nakledilmek için, her alandan iyi şartlandırılmış olduğunu beyan ederim.

	8. Bu gönderim kabul edilebilir sınırlara uygundur

(uygulanmayanı ibareyi karalayınız)
	9. işlemle ilgili ilave bilgiler

	BALON YOLCUSU

VE KARGO
	SADECE BALON

KARGOSU
	

	10. Gemi /uçuş tarihi ve No.
	11. Liman / yükleme yeri
	

	12. Liman / boşaltma yeri
	13. Varış
	

	14. sevkiyat işaretleri
	Koli adedi ve türü; yüklerin tanımı
	Brüt kitle (kg)
	Net kitle
	Küpleme (m3)

	

	15. Konteyner tanım no. ya

da araç plaka no.
	16. Mühür numarası
	17. Konteyner/araç ölçüsü ve türü
	18. Dara (kg)
	19. brüt toplam kitle (dara da dahil olmak üzere) (kg)

	AMPOTAJ/YÜKLEME SERTİFİKASI

Yukarıda tanımlanan tehlikeli yüklerin, yukarıda tanımlanan konteyner/araca, uygulanabilir hükümlere göre paketlendiğini / yüklendiğini beyan ederim**

KONTEYNER / ARAÇ İLE, HER TÜRLÜ YÜKLEME İÇİN, AMPOTAJ (PAKETLEME) / YÜKLEME SORUMLUSU TARAFINDAN DOLDURULACAK VE İMZALANACAKTIR.

	21. YÜKLERİN ALINDI MAKBUZU

Aşağıda belirtilen rezerv haricinde, yukarıda da konu edilen koli adedini/konteynerleri/römorkları, göründüğü gibi  iyi durumda          

	22. Firma adı 


	Taşıyıcı adı
	22. Firma adı (dokümanı hazırlayan göndericinin)



	Beyan verenin adı ve ünvanı


	Araç plaka No.
	Beyan verenin adı ve ünvanı



	Yer ve tarih


	İmza ve tarih
	Yer ve tarih



	Beyan edenin imzası


	ŞOFÖRÜN İMZASI
	Beyan edenin imzası




* TEHLİKELİ MADDELER İÇİN : nakliyenin resmi tanımını,tehlikenin sınıfını/bölümünü, B.M. (UN) numarasını, ambalaj grubunu (eğer mevcut ise) ve uygulanabilir ulusal ve uluslar arası  tüzüklerle belirlenmiş olan her türlü diğer bilgi elemanlarını belirtin.

	3. Gönderici


	4. Nakliye dokümanının numarası



	
	3.

Sayfa    1                           sayfadan
	4. Göndericinin referans no.su

	
	
	5. aracının referans numarası



	14. sevkiyat işaretleri
	Koli adedi ve türü; yüklerin tanımı
	Brüt kitle (kg)
	Net kitle
	Küpleme (m3)

	


* TEHLİKELİ MADDELER İÇİN : nakliyenin resmi tanımını,tehlikenin sınıfını/bölümünü, B.M. (UN) numarasını, ambalaj grubunu (eğer mevcut ise) ve uygulanabilir ulusal ve uluslar arası  tüzüklerle belirlenmiş olan her türlü diğer bilgi elemanlarını belirtin.


Başlık 5.5
Özel Hükümler

5.5.1 Bulaşıcı maddelerin sevkiyatına ilişkin özel hükümler

5.5.1.1 Bulaşıcı bir maddenin başka herhangi bir olanakla sevk edilme imkanı olmaması haricinde, canlı hayvanlar, omurgalılar ya da omurgasızlar, bu tür maddenin sevkiyatında kullanılmamalıdırlar. Bu tür hayvanlar, sarılmalı, belirtilmeli, işaretlenmeli ve hayvanların nakliyatı1) için zorunlu olan yönetmeliklere göre nakledilmelidir.

5.5.1.2 (rezerve)

5.5.1.3 Bulaşıcı madde içerdikleri bilinen, ya da iyi sebeplere dayanıp, bulaşıcı madde içerdiklerini bilmemiz gereken ölü hayvanlar, sarılmalı, belirtilmeli, işaretlenmeli ve menşei ülkenin3) yetkili mercileri tarafından belirlenen şartlarda2) nakliye edilmelidir.

5.5.2 Tütsülenme işlemine tabi tutulmuş olan vagonlar, konteynerler ve sarnıçlarla ilgili özel hükümler

5.5.2.1 B.M. No. 3359 TÜTSÜLÜ ARAÇ (vagonlar, konteynerler ya da sarnıçlar) nakliyesi için, konşimento, 5.4.1.1.1.’e bağlı bilgileri ve de tütsüleme tarihi ile kullanılan tütsüleme araçlarının miktarını ve türünü de belirtmelidir.  Bununla birlikte, kullanılan tütsüleme araçları da dahil (aksi durum söz konusu olduğunda), tütsüleme malzemelerinin artıklarını da yok etme şekline dair talimatlar verilmelidir.

Bu bilgiler, uluslararası tarifeler ya da demir yolları idaresi ile yapılmış olan anlaşmalar başka türlü hükmetmiş olması haricinde,  sevkiyat ülkesinin resmi dilinden kaleme alınmalı ve, bundan başka, eğer bu dil, fransızca, almanca, italyanca ya da ingilizce değil ise 

5.5.2.2 5.5.2.3’e uygun olan bir dikkat işareti, tütsülemeye tabi tutulmuş olan her vagona, her konteynere uya da her sarnıca öyle bir yerleştirilmeli ki,  vagonun, konteynerin ya da sarnıcın içine girmeye çalışan kişiler bunu kolaylıkla görsün.

Dikkat sinyalinin bilgileri, sevkiyatcının uygun olarak gördüğü dilde yazılacaktır.

5.5.2.3 Tütsü altındaki aletlerin dikkat sinyali dikdörtgen şeklinde olmalı ve en az 300 mm genişliği ve en az da 250 mm yüksekliği olacaktır.  Kayıtlar, beyaz fon üzerine siyah olmalıdır ve harfler de en az 25 mm yükseklikte olmalıdır. Bu sinyal aşağıdaki şekilde resimlendirilmiştir.

_______________________

1) Bu durumda,  yönetmelikler mevcuttur, örneğin, nakliye esnasında hayvanların korunması ile ilgili 19 Kasım 1991 tarihli 91/628/CEE Direktifi  (11 Aralık 1991 tarihli, s.17, L340 numaralı Avrupa Birliği Resmi Gazetesi ) ve  bazı hayvanların nakliyesi için Avrupa Konseyinin Talimatları (Bakanlar Kurulu).

2) Bu durumda, hükümler mevcuttur, örneğin insan tüketimini hedeflemeyen hayvanların alt ürününe uygulanan sıhhi kuralları koyan 3 Ekim 2002 tarihli Avrupa Parlamentosu ve Konseyin CE No. 1774/2002  Yönetmeliği (10.10.2002 tarihli, s.1, L273 numaralı Avrupa Birliği Resmi Gazetesi )

3) Eğer menşei ülke, COTIF’in bir üye Devleti değil ise, gönderim ile ilgili olan COTIF’in ilk üye Devleti

Tütsü altında bulunan konteyner vagonların ya da sarnıçlar için tehlike sinyali

TEHLİKE

BU CİHAZ TÜTSÜ ALTINDADIR

İLE (tütsünün adı*)  

Tarihinden itibaren (tarih *)

          (saat *)

GİRMEK YASAKTIR

* uygun ibareyi koyun

BÖLÜM 6

Ambalajların, karmaşık istifleme için büyük hazneler (GRV),

Büyük ambalajlar ve sarnıçların 

yapımı ile ilgili ve de tabi tutulacakları 

denemelerle ilgili talimatlar


Başlık 6.1
Ambalajların yapımı ve tabi tutulacakları denemelere ilişkin





Talimatlar

6.1.1 Genel Bilgiler

6.1.1.1 İşbu başlıktaki talimatlar, aşağıda verilenlere uygulanmamaktadır :

a) Sınıf 7 deki radyoaktif maddeler içeren koliler, aksi hüküm söz konusu olması haricinde (bakınız 4.1.9)

b) Sınıf 6.2 deki bulaşıcı maddeler içeren koliler, aksi hüküm söz konusu olması haricinde, (bakınız  başlık 6.3 NOT ve ambalaj talimatı  4.1.4.1’in P621)

c) Sınıf 2 nin gazlarını içeren basınçlı hazneler;

d) Net kitlesi 400 kg yu aşan koliler;

e) 450 litreyi aşan bir içeriği olan ambalajlar.

6.1.1.2 6.1.4 de bildirilen talimatlar, halen kullanılmakta olan ambalajlar üzerine dayandırılmıştır. Teknik ve  bilimsel gelişmeyi hesaba katmak için, eşit bir verimliliğin olması şartıyla, yetkili merci tarafından kabul edilebilir olması şartıyla, ve de 6.1.1.3 ve 6.1.5 de tanımlanan denemeleri tatmin etmesi şartıyla, özellikleri 6.1.4 de belirtilenlerden farklı özellikli  ambalajların kullanılmasına, tamamen onaylanır. İşbu Bölümde tanımlanmış olan deneme metotlarının haricindeki denemeler, yetkili merci tarafından tanınmış olması ve de eşdeğerde olması şartıyla kabul edilir.

6.1.1.3 Sıvıları içermeyi hedefleyen her ambalaj, uygun bir sızdırmazlık denemesini tatmin etmeli ve 6.1.5.4.3 de belirtilen deneme seviyesine tabi tutulmalıdır:

a) nakliye için ilk kullanımından önce;

b) nakliye için tekrar kullanılmadan önce, tekrar yapımı ya da tekrar ayarlanmasından sonra.

Bu deneme için,  ambalajların kendi kilitleme mekanizması ile donatılmış olması şart değildir.

Bileşik ambalajların iç haznesi, deneme sonuçlarının etkilenmemesi şartıyla, dış ambalajsız olarak denenebilir.

Bu deneme aşağıda verilenler için gerekli değildir :

· bileşik ambalajların iç ambalajları;

· 6.1.3.1 a) ii) ye uygun olarak, “RID/ADR” ibaresi bulunan bileşik ambalajların (cam, porselen ya da  kumlu taş) iç hazneleri;

· 6.1.3.1 a) ii) ye uygun olarak, “RID/ADR” ibaresi bulunan, hafif metalik ambalajlar.

6.1.1.4 Ambalajlar, her ambalaj işbu bölümdeki talimatlara cevap verecek şekilde, yetkili merci tarafından tatminkar olarak addedilen bir kalite güvence programına uygun olarak üretilmeli, tekrar ayarlanmalı ve denenmelidir.

6.1.1.5 Ambalaj üreticiler ve sonraki ambalaj distribütörleri,  takip edilecek prosedürler ile ilgili bilgileri ve de, kolilerin, nakliye için sunulmuş oldukları gibi, işbu bölümde uygulanabilir performans denemelerini başarıyla geçebilmeleri için,  kilitlerin ve de gerekli olan her türlü bileşimin türünün ve ölçülerinin tanımını temin etmelidirler.

6.1.2 Ambalaj türünü belirleyen kod

6.1.2.1 Kod, aşağıda verilenlerden oluşur :

a) ambalaj türünü belirleyen bir arap rakamı: fıçı, bidon /jerikan), vs.  ve bunu takip eden,

b) malzemeyi belirten latince karakterli, bir büyük harf : çelik, ahşap, vs...ve aksi durum söz konusu olduğunda, bunu talip eden

c) ambalajın ait olduğu tür için, ambalaj kategorisini belirten arapça bir rakam

6.1.2.2 Bileşik ambalajlarda, , ambalaj kodunda, ikinci pozisyonda, birbiri ardına büyük harflerle iki büyük harf. Birincisi iç haznedeki malzemeyi, ikincisi de dış ambalajı belirtir.

6.1.2.3 Birleştirilmiş ambalajlarda, sadece dış ambalajı belirten kod kullanılmalıdır.

6.1.2.4 Ambalaj kodunu, “T”, “V” ya da “W” harfleri takip eder. “T” harfi, 6.1.5.1.11 deki talimatlara uygun olan yardımcı ambalajı belirtir. “V” harfi, 6.1.5.1.7 nin talimatlarına uygun olan özel ambalajı belirtir. “W” harfi ise,  ambalajın, kod ile belirtilen aynı türde olmasına rağmen, 6.1.4 de belirtilenden daha farklı bir spesifikasyon ile üretildiği, fakat 6.1.1.2 ye uygun olarak, eş değer olarak varsayıldığını belirtir.

6.1.2.5 Aşağıda verilen rakamlar, ambalaj cinsini belirtir :

1 
varil

2
ahşap fıçı

3 
bidon (jerikan)

4 Kasa

5 Torba

6 Bileşik ambalaj

7 Rezerve

0 hafif madeni ambalajlar

6.1.2.6 Aşağıda verilen büyük harfler, malzemeyi belirtir :

A
Çelik (her türü ve yüzey işlemeleri içerir)

B
Alüminyum

C
Doğal ahşap

D
Kontrplak

F
tekrar oluşturulmuş ahşap

G
karton

H
Plastik

L
Tekstil

M
çeşitli kağıt

N
Metal (çelik ve alüminyumun dışında)

P
Cam, porselen ya da kumlu taş

6.1.2.7 Aşağıda verilen tablo, ambalajın cinsine göre, ambalaj türlerini, yapımı ve kategorisi için kullanılan malzemeyi belirtmek için kullanılan kodları gösterir ; uygulanabilir talimatlar için, danışılacak paragraflara da atıf yapmaktadır.

	Tür
	Malzeme
	Kategori
	Kod
	Alt-bölüm

	1. Variller
	A.   Çelik
	Üstü ayrılamaz
	1A1
	6.1.4.1

	
	
	Üstü ayrılabilir
	1A2
	

	
	B.   Alüminyum
	Üstü ayrılamaz
	1B1
	6.1.4.2

	
	
	Üstü ayrılabilir
	1B2
	

	
	D.   Kontrplak
	
	D1
	6.1.4.5

	
	G.   Karton
	
	1G
	6.1.4.7

	
	H.   Plastik
	Üstü ayrılamaz
	1H1
	6.1.4.8

	
	
	Üstü ayrılabilir
	1H2
	

	
	N.  Çelik ya da alüminyum   haricindeki metal
	Üstü ayrılamaz
	1N1
	6.1.4.3

	
	
	Üstü ayrılabilir
	1N2
	

	2. Fıçılar
	C.   Ahşap
	tıkaçlı
	2C1
	6.1.4.6

	
	
	Üstü ayrılabilir
	2C2
	

	3. Bidonlar (jerikanlar)
	A.   Çelik
	Üstü ayrılamaz
	3A1
	6.1.4.4

	
	
	Üstü ayrılabilir
	3A2
	

	
	B.   Alüminyum
	Üstü ayrılamaz
	3B1
	6.1.4.4

	
	
	Üstü ayrılabilir
	3B2
	

	
	H.   Plastik
	Üstü ayrılamaz
	3H1
	6.1.4.8

	
	
	Üstü ayrılabilir
	3H2
	


	4.   Kasalar
	A.   Çelik
	
	4A
	6.1.4.14

	
	B.   Alüminyum
	
	4B
	6.1.4.14

	
	C.   Doğal ahşap
	Doğal
	4C1
	6.1.4.9

	
	
	Tozlara karşı sızdırmaz panolu
	4C2
	

	
	D.   Kontrplak
	
	4D
	6.1.4.10

	
	F.   Tekrar oluşturulmuş ahşap
	
	4F
	6.1.4.11

	
	G.   Karton
	
	4G
	6.1.4.12

	
	H.   Plastik
	Genişletilmiş
	4H1
	6.1.4.13

	
	
	Sert
	4H2
	

	5. Torbalar
	H.   Plastik kumaş
	Astarsız, iç kaplamasız
	5H1
	6.1.4.16

	
	
	Tozlara karşı sızdırmaz
	5H2
	

	
	
	Suya dayanıklı
	5H3
	

	
	H.   Plastik film
	
	5H4
	6.1.4.17

	
	L.   Tekstil
	Astarsız, iç kaplamasız
	5L1
	6.1.4.15

	
	
	Tozlara karşı sızdırmaz
	5L2
	

	
	
	Suya dayanıklı
	5L3
	

	
	M.   Kağıt
	Birkaç katlı
	5M1
	6.1.4.18

	
	
	Birkaç katlı, suya dayanıklı
	5M2
	

	6. Bileşik ambalajlar
	H.   Plastik hazne
	Dış varil çelikten
	6HA1
	6.1.4.19

	
	
	Kafes ya da dış kasa çelikten
	6HA2
	6.1.4.19

	
	
	Dış varil alüminyumdan
	6HB1
	6.1.4.19

	
	
	Kafes ya da dış kasa alüminyumdan
	6HB2
	6.1.4.19

	
	
	Dış kasası ahşaptan
	6HC
	6.1.4.19

	
	
	Dış varili kontrplaktan
	6HD1
	6.1.4.19

	
	
	Dış kasa kontrplaktan
	6HD2
	6.1.4.19

	
	
	Dış varil kartondan
	6HG1
	6.1.4.19

	
	
	Dış kasa kartondan
	6HG2
	6.1.4.19

	
	
	Dış varil plastikten
	6HH1
	6.1.4.19

	
	
	Dış kasa sert plastikten
	6HH2
	6.1.4.19


	
	P.   Camdan, porselenden  ya da kumlu taştan hazne
	Dış varil çelikten
	6PA1
	6.1.4.20

	
	
	Kafes ya da dış kasa çelikten
	6PA2
	6.1.4.20

	
	
	Dış varil alüminyumdan
	6PB1
	6.1.4.20

	
	
	Kafes ya da dış kasa alüminyumdan
	6PB2
	6.1.4.20

	
	
	dış kasa ahşaptan
	6PC
	6.1.4.20

	
	
	Dış varil kontrplaktan
	6PD1
	6.1.4.20

	
	
	Dış sepet sazdan
	6PD2
	6.1.4.20

	
	
	Dış varil kartondan
	6PG1
	6.1.4.20

	
	
	Dış kasa kartondan
	6PG2
	6.1.4.20

	
	
	Genleştirilmiş plastikte dış ambalaj
	6PH1
	6.1.4.20

	
	
	Sert plastikten dış ambalaj
	6PH2
	6.1.4.20

	0.  Hafif madeni ambalaj
	A.   Çelik
	Üstü ayrılamaz
	0A1
	6.1.4.22

	
	
	Üstü ayrılabilir
	0A2
	


6.1.3 İşaretleme

NOT 1. 
Ambalaj üzerinde işaret (marka), denemelere başarıyla tabi tutulmuş olan ve işbu bölümdeki talimatlara - ki bunlar, ambalajın kullanımına değil üretimine atıf yapmaktadır – uygun olduğunu bildirir. Kendi açısından, marka (işaret), ambalajın herhangi bir madde için kullanılabileceğini konfirme etmez: genel olarak,  ambalaj türü (örneğin çelik varil), içeriği ve/veya maksimum kitlesi, ve olası özel hükümler, her madde için, Başlık 3.2 deki A tablosunda bildirilmiştir.

          2. 
Marka (işaret) ambalaj üreticilerinin, tekrar ayarlama yapanların, ambalaj kullanıcılarının, nakliyecilerin ve de  yönetmeliklerle ilgili yetkililerin görevlerini kolaylaştırmayı amaçlamaktadır. Yeni bir ambalajın kullanımı için, orijinal marka, üretici ya da üreticiler için türünü belirlemeyi ve hangi deneme talimatını tatmin ettiğini bildirmeyi sağlayan bir araçtır.

          3. 
Marka, her zaman için komple detaylar vermemektedir, örneğin, deneme seviyelerinde, ve bir deneme sertifikasına, tutanaklara ya da denemelerde başarılı olan ambalajların kayıtlarına da baş vurarak bu açıları da göz önünde bulundurmak gerekebilir. Örneğin, X ya da Y ile işaretlenmiş olan bir ambalaj, ambalaj grubunun düşük riskli dereceye isabet eden maddeleri için kullanılabilir – 6.1.5 de ambalajlar için  olan denemelere ilişkin talimatlarda belirtilen nisbi yoğunluğun1) onaylanan maksimum değeri, uygun olduğu gibi 1,5 ya da 2,25 faktör göz önüne alınarak belirlenmiştir – yani, 1,2 nisbi yoğunluklu ürünler için denenmiş olan ambalaj grubu I e ait olan bir ambalaj, tabii ki, yüksek nisbi yoğunluklu ürün ile tüm fonksiyonel kriterlere cevap vermesi şartıyla,  1,8 nisbi yoğunluğa sahip ürünler için, ambalaj grubu II ambalajı olarak kullanılabilir ya da 2,7 nisbi yoğunluklu ürünler için, ambalaj grubu III ambalajı olarak kullanılabilir.

6.1.3.1 RID’e uygun olarak kullanılması hedeflenen her türlü ambalaj,  uzun süre dayanabilen, okunaklı ve öyle bir yere yerleştirilecek ve de öyle bir boya sahip olacak ki, ambalaja göre, kolaylıkla görünebilen markalar taşıyacaktır. 30 kg brüt kitleye sahip olan koliler için, markalar ya da bunların bir röprodüksiyonu, ambalajın üstünde ya da kenarında yer almalıdır. 30 litre ya da 30 kg ya da daha az olan ambalajlar haricinde, ki burada yükseklikleri en az 6 mm olmalı ve de uygun ölçülere sahip olması gereken 5 litrelik ya da 5 kiloluk ya da daha az ambalajlar haricinde, harfler, rakamlar ve semboller en az 12 mm yükseklikte olmalıdır.

Marka aşağıdakileri içermelidir :

a) 
i) 
ambalajlar için B.M. sembolü

u

n

Bu sembol, sadece, bir ambalajın, işbu başlıktaki uygulanabilir talimatlara uygun olduğunu belirtmek için kullanılır. Kabartmalı metal ambalajlar için, “UN” büyük harfleri sembolün yerine kullanılabilir; ya da

ii) Onaylanmış olan ambalajlar için “RID/ADR” sembolü, demir yolları nakliyesinde


olduğu kadar, karayolu nakliyesi için de;

Belirlenmiş olan şartları yerine getiren, bileşik ambalajlar (cam, porselen ya da kum  çakıl), ve hafif metalik ambalajlar için [bakınız 6.1.1.3, 6.1.5.3.1 e), 6.1.5.3.5. c), 6.1.5.4, 6.1.5.5.1 ve 6.1.5.6 ya bakınız];

b) 6.1.2 de belirtilmiş olan hükümlere uygun olarak, ambalaj türünü belirleyen kod;

c) iki bölüm içeren bir kod :

i) 
tip modelin, bir harfle belirttiği ambalaj grubu adına  başarıyla tabi tutulduğu denemeler:


I, II ve III ambalaj grubu için X


II ve III ambalaj grubu için Y


Sadece III ambalaj grubu için Z

ii) 
Sıvıları içermesi öngörülen, iç ambalajsız ambalajlar üzerinde, tip modelin onaylanmış olduğu gibi, ilk ondalıkta yuvarlatılmış, nisbi yoğunluğun endikasyonu; eğer yoğunluk 1.2 yi aşmıyorsa, bu endikasyon unutulmuş olabilir;  ya da sert madde veya da iç ambalajlar içermeye hedeflenen ambalajlarda, kg bazında, maksimum brüt kitle;

6.1.3.1 a) ii) ye uygun olarak “RID/ADR” ibaresini taşıyan ve 23oC de  yapışkanlığı 200 mm2/s yi aşan sıvıları içermek için tasarlanmış olan hafif metalden ambalajlar için, kg bazında maksimum brüt kitlenin endikasyonu;

d) ambalajın ya sağlam maddelerinin veya iç ambalajların nakliyesi için hedeflendiğini belirten  “S” harfi, ya da  sıvıları içermek için tasarlanmış olan ambalajlar için (bileşik ambalajlar haricinde), ambalajın başarıyla geçmiş olduğu, kPa olarak hidrolik denemenin, en yakın ondalığa yuvarlatılmış olan basınç endikasyonu;

6.1.3.1. a) ii) ya uygun olarak “RID/ADR” ibaresini taşıyan, 23oC de  yapışkanlığı 200 mm2/s yi aşan sıvıları içermek için tasarlanmış olan hafif metalden ambalajlar için, “S” harfinin endikasyonu.

NOT.  D) paragrafındaki talimatlar, sınıf 6.2 deki B.M. No. 2814 ve 2900 altında sınıflandırılmış olan maddelerin nakliyesini hedefleyen ambalajlara uygulanmamaktadır.

e) Ambalajın üretim yılının son iki rakamı. 1H ve 3H türünden ambalajlarda, üretim ayının kaydını taşımalıdır;  bu kayıt, ambalaj üzerine, diğer işaretlemelerden farklı bir yere iliştirilebilir. Bu amaçla,  aşağıda verilen sistem kullanılabilir :
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f) Uluslararası2) trafikte araçların ayırıcı işaretini belirterek, işaretin (markanın) verilmesine izin veren Devletin adı.

___________________________

2) Karayolu trafiğinde Viyana Anlaşması tarafından öngörülen uluslar arası trafikteki ayırıcı işaret (Viyana 1968)

g) üreticinin adı ya da yetkili merciinin talimatına göre, ambalajın başka bir tanımı

6.1.3.2 6.1.3.1 de belirtilen dayanıklı markanın haricinde, 100 litreden fazla içeriği olan, her yeni madeni varil, dip tarafta, en azından, daimi olarak yerleştirilmiş (örneğin eğriltme) olan halkanın (mm olarak, yaklaşık 0,1 mm farkla) nominal genişliği bilgisi ile birlikte, 6.1.3.1 a) dan e) ye kadar olan bölümlerde bildirilen markaları taşımalıdır. Madeni bir fıçının her iki dibinden en az birisinin nominal kalınlığı, halkanınkinden daha az ise, üst tarafın, halkanın ve alt tarafın nominal kalınlığı, daimi bir şekilde dibe yazılmalıdır (örneğin eğriltme ile). Örneğin: “1,0-1,2-1,0” ya da “0,9-1,0-1,0”.  Metalin nominal kalınlıkları uygulanabilir ISO normlarına göre belirlenmelidir: örneğin ISO 3574; 1999  normu. 6.1.3.1. f) ve g) de belirtilen markalar, 6.1.3.5 de öngörülmüş olan durum haricinde, daimi olarak iliştirilmemelidir.

6.1.3.3 6.1.3.2. de konu edilenlerin haricindeki, tekrar ayarlama işlemine tabi tutulabilme olasılığı bulunan her türlü ambalaj, daimi olarak iliştirilmiş olan 6.1.3.1 a) dan e) e kadar olan bölümlerde belirtilmiş olan markaları taşımalıdır. Daimi marka ifadesi ile, tekrar ayarlama işlemine dayanabilecek olan marka anlaşılmaktadır. 100 litre den daha fazla bir içeriği bulunan metalik variller haricindeki ambalajlar için,  bu daimi marka, 6.1.3.1 de belirtilmiş olan bu devam eden markanın yerini alabilir.

6.1.3.4 Ambalaj türünde bir değişiklik olmadan, bir değişim olmadan ya da iskeletin ayrılmaz parçası olan elemanları kaldırılmadan tekrar yapılan madeni varillerin üzerine yapılan işaretleme (markalama), zorunlu olarak daimi olmamalıdır. Eğer durum böyle değil ise,  tekrar yapılan madeni variller, üstte ya da halkanın üzerinde, daimi bir şekilde (örneğin eğriltme ile), 6.1.3.1. a) dan e) ye kadar olan bölümlerde tanımlanan markaları taşıyabilirler.

6.1.3.5 Tekrar kullanılma amacıyla tasarlanmış olan malzemelerden (paslanmaz çelik gibi) , daimi bir şekilde yapılmış olan madeni variller, (örneğin eğriltme ile), 6.1.3.1. f) ve g) bölümlerde tanımlanan markaları taşıyabilirler.

6.1.3.6 6.1.3.1 de tanımlanmış olan markalama, sadece bir tek model türü ya da bir tek tür model serisi için geçerlidir.  Çeşitli yüzey işlemeleri, aynı tür modele dahil olabilir.

“tip modellerin serisi” ifadesi ile, aynı yapıda olan, aynı kalınlıkta bölmelere sahip, aynı malzemeden yapılmış ve aynı bölümü sunan,  ve onaylanmış olan türden sadece daha az yükseklikten farklılık arz eden ambalajlar, anlamına gelmektedir.

Haznelerin kilitleri, deneme tutanaklarında konu edilenler gibi tanımlanmalıdırlar.

6.1.3.7 Markalar (işaretler), 6.1.3.1 de belirtilmiş olan satırbaşları sırasına  göre iliştirilmelidirler;  bu satırbaşlarında zorunlu kılınan markaların her elemanı, ve aksi durum söz konusu olduğunda, 6.1.3.8 deki h) den j) ye kadar olanlar, kolaylıkla tanımlanabilmeleri için, açık olarak ayrılmalılar, örneğin, eğik bir bar ya da bir boşluk (ara) ile. 6.1.3.11 de belirtilmiş olan örneklere bakınız.

6.1.3.8 Bir ambalajı tekrar ayarladıktan sonra, ayarlayıcı, bunun üzerine, sırasıyla, aşağıda verilenleri içeren devamlı bir marka iliştirmelidir :

h) ayarlamanın gerçekleştiği Devletin, uluslararası2 trafikte araçları ayırıcı işaret  ile belirtilen, adı

i) ayarlayıcının adı ya da yetkili merci tarafından belirlenen ambalajın diğer tanımı

j) ayarlama yılı, “R” harfi ve 6.1.1.3 de tanımlanmış olan sızdırmazlık denemesini tatmin etmiş olan her ambalaj üzerine, ilave “L” harfi.

6.1.3.9 Ayarlama sonrası, 6.1.3.1 a) dan d) ye kadar olan bölümlerde yer alan markalar (işaretler), ne üstte, ve de madeni varil üzerindeki halkada ortaya çıkmadığında,  ayarlayıcı, devamlı bir şekilde bunları iliştirmeli ve 6.1.3.8 h) ve j) de kayıtlı olan markalarda bunları takip etmelidir. Orijinal tip modelin denemeye konduğu ve işaretlendiğinden daha yüksek fonksiyonel bir kabiliyet belirtmemelidir.

6.1.3.10 Bölüm 1.2.1 de tanımlanmış olan tekrar devrelenmiş plastik ambalajlar, “REC” ibaresini taşımalıdırlar. Bu markalama, 6.1.3.1 de tanımlanmış olan markanın yakınlarına yerleştirilmelidir.

6.1.3.11 YENİ ambalajlar için marka (işaret) örnekleri :

	u

n
	AG/Y145/S/02

NL/VL 823
	6.1.3.1 a) i), b), c), d) ve e) ye göre


6.1.3.1 f) ve g) ye göre

	kartondan yeni kasalar için

	u

n
	1A1/Y1.4/150/98

NL/VL 824
	6.1.3.1 a) i), b), c), d) ve e) ye göre


6.1.3.1 f) ve g) ye göre
	sıvıların nakliyesine hedeflenmiş çelikten yeni variller için, 

	u

n
	1A2/Y 150/S/01

NL/VL 825
	6.1.3.1 a) i), b), c), d) ve e) ye göre


6.1.3.1 f) ve g) ye göre

	sert maddelerin ya da iç ambalajların nakliyesine hedeflenmiş, çelikten yeni variller için, 

	u

n
	4HW/Y 136/S/98

NL/VL 826
	6.1.3.1 a) i), b), c), d) ve e) ye göre


6.1.3.1 f) ve g) ye göre
	Eş türden plastik yeni kasalar için

	u

n
	1A2/Y/100/01

USA/MM5
	6.1.3.1 a) i), b), c), d) ve e) ye göre


6.1.3.1 f) ve g) ye göre

6.1.3.1 a) i), b), c), d) ve e) ye göre


6.1.3.1 f) ve g) ye göre

6.1.3.1 a) i), b), c), d) ve e) ye göre


6.1.3.1 f) ve g) ye göre
	Sıvıların nakliyesine hedeflenmiş, tekrar yapılmış  çelik variller

Yeni, hafif madeni ambalajlar için,  üstü ayrılamaz

Yeni hafif madenden,üstü ayrılabilir, 23oC de  yapışkanlığı 200 mm2/s yi aşan sıvıları içermek için hedeflenmiştir.

	RID/ADR/0A1/100/89

NL/VL 123

RID/ADR/0A2/Y20/S/04

NL/VL 124
	
	


6.1.3.12
TEKRAR AYARLANMIŞ ambalajlar için marka (işaret) örnekleri :

	u

n
	1A1/Y1.4/150/97

NL/RB/01 RL
	6.1.3.1 a) i), b), c), d) ve e) ye göre


6.1.3.1 h), i) ve j) ye göre


	u

n
	1A2/Y 150/S/99

USA/RB/00R


	6.1.3.1 a) i), b), c), d) ve e) ye göre


6.1.3.1 h), i) ve j) ye göre


6.1.3.13
YARDIMCI ambalajlar için marka (işaret) örnekleri :



	u

n
	1A2T/Y300/S/1

USA/abc
	6.1.3.1 a) i), b), c), d) ve e) ye göre


6.1.3.1 f) ve g) ye göre


NOT. 6.1.3.11, 6.1.3.12 ve 6.1.3.13 de örneklerle resimlendirilmiş olan markalar, istenilen sırayı takip etmek şartıyla, bir tek sıra üzerine ya da birden çok sıra üzerinde, iliştirilebilirler.

6.1.3.14 Sertifikasyon

6.1.3.1 e göre markalamanın iliştirilmesiyle,  seri olarak üretilmiş olan ambalajların, onaylanmış olan tip modele isabet ettiği doğrulanmıştır ve de anlaşmada belirtilen şartlar da yerine getirilmiştir.

6.1.4
Ambalajlarla ilgili talimatlar

6.1.4.1 Çelik variller
1A1 üstü ayrılamaz

1A2 üstü ayrılabilir

6.1.4.1.1  Halkalar ve de dipler, uygun türden çelik saçtan olmalıdır ve varilin içeriği ve de hedeflenen


kullanımı da göz önüne alındığında, yeterli kalınlıkta olmalıdır.


NOT. 
Karbonlu çelikten varillerin durumu söz konusu olduğunda, “uygun türden” çelikler, ISO 3573 : 1999 “ticari kalitede ve maden eğriltme için,  sıcak lamine edilmiş karbonlu çelik saçlar” ve ISO 3574 : 1999 “ticari kalitede ve maden eğriltme için,  soğuk lamine edilmiş karbonlu çelik saçlar”. 100 l kapasiteyi aşmayan karbonlu çelik variller durumunda, “uygun türde” çelikler de, yukarıda zikredilen normların haricinde, ISO 11949 : 1995 “Soğuk lamine edilmiş elektrolitik beyaz demir” normunda, ISO 11950 : 1995 “Soğuk lamine edilmiş elektrolitik kromajlı demir” normunda, ve ISO 11951 : 1995 “beyaz demirin ya da elektrolitik kromajlı demirin üretimine hedeflenen bobinli soğuk lamine edilmiş siyah demir”.

6.1.4.1.2   
Halkanın contaları, 40 litreden fazla sıvı içermeyi hedefleyen varillerin üzerinde kaynak 

                       
yapılmalıdır. Halkanın contaları mekanik olarak yuvalarına takılmalı ya da sert maddeler veya en 

                       
fazla 40 litre sıvı içermesi hedeflenen variller üzerinde kaynak yapılmalıdır.

6.1.4.1.3     Kenarlar mekanik olarak yuvalarına takılmalı ya da kaynak yapılmalıdır. Ayrı güçlendirici halkalar kullanılabilir.

6.1.4.1.4  
Genel bir şekilde, 60 litreden daha fazla bir muhteviyatı olan varillerin halkaları, gerilimle oluşmuş en az iki adet rulman rondelası  ya da monte edilmiş iki adet rulman halkası ile donatılmalıdır.  Eğer varil  halkası, monte edilmiş iki adet rulman halkası ile donatılmış ise, bunlar  varil halkasına sıkıca bağlanmalı ve kaymalarını önleyecek biçimde, sağlam bir şekilde sabitlenmelidir. Bu halkalar, noktalar ile kaynaklanamaz. 

6.1.4.1.5  
Varil halkasındaki doldurma, boşaltma ve de havalandırma delikleri ya da üstü ayrılamayan varil dipleri (1A1) 7 sm çapı aşmamalıdır. Daha geniş açıklığa sahip olan variller, üstü ayrılabilir (sökülüp takılabilir) türden oldukları varsayılır (1A2).  Varil halkalarının ve de varil dibinin deliklerinin kilitleri, normal nakliye şartları dahilinde tamamen kapalı kalacak ve sızdırmaz olacak şekilde tasarlanıp gerçekleştirilecektir. Kilit boyunları, mekanik olarak yuvalarına takılmalı ya da yerinde kaynak yapılmalıdır. Tasarımlarından dolayı sızdırmaz olmaları haricinde, kilitler sızdırmazlık contası ya da başka sızdırmazlık elemanları ile donatılmalıdır.

6.1.4.1.6  
Üstü ayrılabilen (1A2) varillerin kapanma tertibatları, tamamen kapalı kalacak ve de normal nakliye şartları dahilinde , variller tamamen sızdırmaz kalacak şekilde tasarlanmalı ve gerçekleştirilmelidir. Tüm üstü ayrılabilenler, conta ve diğer sızdırmazlık elemanları ile donatılacaktır.

6.1.4.1.7   
Eğer, varil halkası, dipler, kilitler ve de aksesuarlar için kullanılan malzemeler, nakledilecek madde ile kendileri de uyum içinde değil ise, kaplamalar  ya da uygun olan iç koruma işlemleri uygulanmalıdır. Bu kaplamalar ya da işlemler, normal nakliye şartları dahilinde, kendi koruma özelliklerini muhafaza etmelidirler.

6.1.4.1.8  
Varillerin maksimum içeriği : 450 litre

6.1.4.1.9   
Maksimum net kitle : 400 kg

6.1.4.2   
Alüminyum variller



1B1 üstü ayrılamaz




1B2 üstü ayrılabilir

6.1.4.2.1 Varil halkası ve dipler, en az % 99 saf alüminyumdan ya da alüminyum bileşiminden olmalıdır.     Malzeme uygun bir türden olmalı ve varilin içeriği ile kullanılma hedefi göz önüne alındığında,  yeterli kalınlıkta olmalıdır.

6.1.4.2.2 Tüm contalara kaynak yapılmalıdır. Eğer var ise, köşe contaları, monte edilmiş destek halkaları  ile kuvvetlendirilmelidir.

6.1.4.2.3    Genel bir şekilde, 60 litreden daha fazla bir muhteviyatı olan varillerin halkaları, gerilimle oluşmuş en az iki adet rulman rondelası  ya da monte edilmiş iki adet rulman halkası ile donatılmalıdır.  Eğer varil  halkası, monte edilmiş iki adet rulman halkası ile donatılmış ise, bunlar  varil halkasına sıkıca bağlanmalı ve kaymalarını önleyecek biçimde, sağlam bir şekilde sabitlenmelidir. Bu halkalar, noktalar ile kaynaklanamaz. 

6.1.4.2.4  
Varil halkasındaki doldurma, boşaltma ve de havalandırma delikleri ya da üstü ayrılamayan varil dipleri (1B1) 7 sm çapı aşmamalıdır. Daha geniş açıklığa sahip olan variller, üstü ayrılabilir (sökülüp takılabilir) türden oldukları varsayılır (1B2).  Varil halkalarının ve de varil dibinin deliklerinin kilitleri, normal nakliye şartları dahilinde tamamen kapalı kalacak ve sızdırmaz olacak şekilde tasarlanıp gerçekleştirilecektir. Kilit boyunları, kaynak ile sabitlendirilmeli ve kaynak kordonu sızdırmaz bir conta oluşturmalıdır . Tasarımlarından dolayı sızdırmaz olmaları haricinde, kilitler sızdırmazlık contası ya da başka sızdırmazlık elemanları ile donatılmalıdır.

6.1.4.2.5  
Üstü ayrılabilen (1B2) varillerin kapanma tertibatları, tamamen kapalı kalacak ve de normal nakliye şartları dahilinde , variller tamamen sızdırmaz kalacak şekilde tasarlanmalı ve gerçekleştirilmelidir. Tüm üstü ayrılabilenler, conta ve diğer sızdırmazlık elemanları ile donatılacaktır.

6.1.4.2.6   
Varillerin maksimum içeriği : 450 litre

6.1.4.2.7  
Maksimum net kitle : 400 kg

6.1.4.3 Çelik ya da alüminyum haricindeki metalden variller


1N1 üstü ayrılamaz



1N2 üstü ayrılabilir

6.1.4.3.1 Varil halkası ve dipler, çelik ve alüminyum haricindeki bir metalden ya da metal bileşiminden olmalıdır.     Malzeme uygun bir türden olmalı ve varilin içeriği ile kullanılma hedefi göz önüne alındığında,  yeterli kalınlıkta olmalıdır.

6.1.4.3.2 Aksi durum söz konusu olduğunda, köşe contaları, monte edilmiş destek halkaları  ile kuvvetlendirilmelidir. Eğer mevcut ise,  tüm contalar, kullanılan madeni bileşim ya da metal için, uygun olan en yeni tekniklerle, uygunluk içinde birleştirilmelidir ( kaynak, lehim, vs...).

6.1.4.3.3    Genel bir şekilde, 60 litreden daha fazla bir muhteviyatı olan varillerin halkaları, gerilimle oluşmuş en az iki adet rulman rondelası  ya da monte edilmiş iki adet rulman halkası ile donatılmalıdır.  Eğer varil  halkası, monte edilmiş iki adet rulman halkası ile donatılmış ise, bunlar kaymalarını önleyecek biçimde, sağlam bir şekilde sabitlenmelidir. Bu halkalar, noktalar halinde kaynaklanamaz. 

6.1.4.3.4  
Varil halkasındaki doldurma, boşaltma ve de havalandırma delikleri ya da üstü ayrılamayan varil dipleri (1N1) 7 sm çapı aşmamalıdır. Daha geniş açıklığa sahip olan variller, üstü ayrılabilir (sökülüp takılabilir) türden oldukları varsayılır (1N2).  Varil halkalarının ve de varil dibinin deliklerinin kilitleri, normal nakliye şartları dahilinde tamamen kapalı kalacak ve sızdırmaz olacak şekilde tasarlanıp gerçekleştirilecektir. Contanın sızdırmazlığı sağlanabilmesi için, kilit boyunları,  kullanılan madeni bileşim ya da metal için, uygun olan en yeni tekniklerle, uygunluk içinde birleştirilmelidir ( kaynak, lehim, vs...).. Tasarımlarından dolayı sızdırmaz olmaları haricinde, kilitler sızdırmazlık contası ya da başka sızdırmazlık elemanları ile donatılmalıdır.

6.1.4.3.5  
Üstü ayrılabilen (1N2) varillerin kapanma tertibatları, tamamen kapalı kalacak ve de normal nakliye şartları dahilinde , variller tamamen sızdırmaz kalacak şekilde tasarlanmalı ve gerçekleştirilmelidir. Tüm üstü ayrılabilenler, conta ve diğer sızdırmazlık elemanları ile donatılacaktır.

6.1.4.3.6   
Varillerin maksimum içeriği : 450 litre

6.1.4.3.7  
Maksimum net kitle : 400 kg

6.1.4.4 

Çelikten ya da alüminyumdan bidonlar (jerikanlar)



3A1çelik, üstü ayrılamaz




3A2 çelik, üstü ayrılabilir




3B1 alüminyum, üstü ayrılamaz,




3B2 alüminyum üstü ayrılabilir

6.1.4.4.1 Bidon halkası ve dipler, en az % 99 saf alüminyumdan ya da alüminyum bileşiminden olmalıdır.     Malzeme uygun bir türden olmalı ve bidonun (jerikanın) içeriği ile kullanılma hedefi göz önüne alındığında,  yeterli kalınlıkta olmalıdır.

6.1.4.4.2  
Çelikten olan tüm bidonların (jerikanların) kenarları mekanik olarak yuvalarına takılmalı ya da kaynak yapılmalıdır. Ayrı güçlendirici halkalar kullanılabilir. 40 litreden daha fazla sıvı içermeye hedeflenen çelik bidonların (jerikanlar) halka contaları kaynaklı olmalıdır. 40 litreden ya da daha az sıvı içermeye hedeflenen çelik bidonların (jerikanlar) halka contaları mekanik olarak yuvalarına takılmalı ya da kaynak yapılmalıdır. Alüminyumdan tüm bidonların (jerikanların) contaları kaynak yapılmalıdır. Aksi durum söz konusu olduğunda,  köşe contaları,ayrı bir destek halkasının yerleştirilmesi ile kuvvetlendirilir.

6.1.4.4.3  
Üstü ayrılamayan bidonların (jerikanların) delikleri (3A1 ve 3B1) 7 sm çapı aşmamalıdır. Daha büyük bir açıklığa sahip olan bidonlar (jerikanlar), üstü ayrılabilir (sökülüp takılabilir) türden oldukları varsayılır (3A2 ve 3B2). Kilitler, normal nakliye şartları dahilinde tamamen kapalı kalacak ve sızdırmaz olacak şekilde tasarlanıp gerçekleştirilecektir. Tasarımlarından dolayı sızdırmaz olmaları haricinde, kilitler sızdırmazlık contası ya da başka sızdırmazlık elemanları ile donatılmalıdır.

6.1.4.4.4  

Eğer, bidon halkası, dipler, kilitler ve de aksesuarlar için kullanılan malzemeler, nakledilecek madde ile kendileri de uyum içinde değil ise, kaplamalar  ya da uygun olan iç koruma işlemleri uygulanmalıdır. Bu kaplamalar ya da işlemler, normal nakliye şartları dahilinde, kendi koruma özelliklerini muhafaza etmelidirler.

6.1.4.4.5  
Bidonların (jerikanların) maksimum içeriği : 60 litre

6.1.4.4.6   
Maksimum net kitle : 120 kg

6.1.4.5 Kontrplakeden variller
1 D

6.1.4.5.1 Kullanılan tahta iyice kurutulmuş olmalı, ticari açıdan kuru ve de varilin öngörülmüş kullanımına uyumunu sarsabilecek her türlü defodan arındırılmış olacaktır. Eğer, diplerin yapımında,  kontrplakeden başka bir malzeme kullanılmış ise, kontrplakeye eşit kalitede olmalıdır.

6.1.4.5.2 Kullanılan kontrplakenin en az 2 plisi varil halkası için ve üç plisi de dip için olmalıdır; pliler çapraz olmalı ve suya dayanıklı bir yapıştırıcı ile sağlamca yapıştırılmalıdır.

6.1.4.5.3 Varilin halkası, dipler ve de contaları, varilin içeriği ve  hedeflenen kullanım amacı göz önüne alınarak tasarlanmalıdır.

6.1.4.5.4 Tozlu ürünlerin kaçmasını önlemek için, kapaklar, kraft kağıdı ya da desteğine sağlamca sabitlenmiş olan ve kapakların tüm çevresinin dış tarafına taşan eşdeğer bir başka malzeme ile duble edilmelidir.

6.1.4.5.5 Varilin maksimum içeriği : 250 litre

6.1.4.5.6 Maksimum net kitlesi : 400 kg

6.1.4.6 Ahşap fıçılar
2C1 tıkaçlı

2C2 üstü ayrılabilir

6.1.4.6.1 Kullanılan tahta iyi kalitede, düzgün telli, iyice kurutulmuş, kabuktan ve de düğümden, çürük keresteden ve diri odundan ya da öngörülmüş kullanım için fıçının verimliliğine zarar verecek doğal diğer aksaklıklardan arındırılmış olacaktır. 

6.1.4.6.2 Fıçının halkası, dipler ve de contaları, fıçının içeriği ve  hedeflenen kullanım amacı göz önüne alınarak tasarlanmalıdır. 

6.1.4.6.3 Fıçı tahtaları ve dipler, hiçbir halkanın bir fıçı tahtasının ya da dibin yarısından fazlasına kadar yayılamayacağı şekilde, telin yönünde  testere ile kesilecek ya da uzunlamasına kesilecek.              

6.1.4.6.4 Fıçı halkaları çelikten ya da demirden ve de iyi kaliteden olmalıdır. Üstü ayrılabilir fıçılar için (2C2), uygun sert ağaçtan halkalar kabul edilir. 

6.1.4.6.5 2C1 ahşap fıçılar : Tıpanın çapı, tıpanın içine yerleştirildiği fıçı tahtasının genişliğinin yarısından daha fazla olmamalıdır.

6.1.4.6.6 2C2 ahşap fıçılar : dipler, çıkıntı kısmının iyice yerleştirilmelidir.

6.1.4.7 Kartondan fıçılar

1G

6.1.4.7.1 Fıçının halkası, kağıttan ya da kartondan (ondüle olmayan), sağlam bir şekilde yapıştırılmış ya da tabaka halinde konmuş birçok pliden yapılmalı ve muhtemelen, bir ya da birden çok bitümlü,  parafinli kraft kağıttan, madeni kağıttan, plastikten, vs... koruyucu tabaka ile kaplanmalıdır.

6.1.4.7.2 Dipler, doğal ahşaptan, kartondan, metalden, kontrplaktan, plastik ya da uygun diğer malzemelerden olmalı ve bir ya da birden çok bitümlü,  parafinli kraft kağıttan, madeni kağıttan, plastikten, vs... koruyucu tabaka ile kaplanmalıdır.

6.1.4.7.3 Fıçının halkası, dipler ve de contaları, fıçının içeriği ve  hedeflenen kullanım amacı göz önüne alınarak tasarlanmalıdır.

6.1.4.7.4 Bir kere birleştirildiğinde, normal nakliye şartları dahilinde, plilerin açılmaması için, ambalaj, yeterince suya dayanıklı olmalıdır.

6.1.4.7.5 Fıçının maksimum içeriği : 450 litre

6.1.4.7.6 Maksimum net kitlesi : 400 kg

6.1.4.8 Plastik variller ve bidonlar (jerikanlar)


1H1 üstü ayılamaz variller


1H2 üstü ayrılabilir variller


3H1 üstü ayrılamaz bidonlar (jerikanlar)


3H2 üstü ayrılabilir bidonlar (jerikanlar).

6.1.4.8.1 Ambalaj, uygun bir plastik kullanılarak üretilmeli ve içeriği ile  hedeflenen kullanım amacı göz önüne alınarak, yeterli derece dayanıklılık göstermelidir. 1.2.1 de tanımlanmış olan tekrar devreye alınan plastik maddeler haricinde, olduğu gibi üretim düşüşü ya da aynı üretim yönteminden gelen tekrar öğütülmüş olanların haricinde, daha önce kullanılmış hiçbir malzeme, kullanılamaz. Ambalaj, aynı zamanda da, ya içerdiği maddeden dolayı, ya da ültraviyole ışınlardan dolayı kaynaklanan eskime ve de bozulmaya kaşı uygun bir dayanıklılığa sahip olmalıdır. İçerdiği maddenin ambalaja nüfusu ve de yeni ambalajlar üretebilmek için, tekrar devreye alınmış plastik maddelerin kullanılması, normal nakliye şartlar dahilinde,  hiçbir suretle tehlike arz etmemelidir.

6.1.4.8.2 Eğer ültraviyole ışınlarına karşı bir korumaya gerek duyuluyorsa,  karbon dumanı karası ya da uygun olan diğer pigmentlerin  veya diğer uygun olan önleyicilerin ilavesi ile elde edilebilir. Bu katkılar, içerik ile  uyumlu olmalı ve  ambalajın tüm hizmet süresince, verimliliklerini muhafaza etmelidirler.  Eğer denenmiş modelin üretimi için kullanılanlardan farklı karbon karası, pigmentler ya da önleyiciler kullanılmış ise, şayet karbon karası tutucusu kitlede % 2 yi aşmıyorsa, ya da pigment tutucusu kitlede % 3 ü aşmıyorsa,  yeni denemelere girişme zorunluluğu kaldırılabilir; ültraviyole ışınlarına karşı olan önleyici tutucusu sınırlı değildir.

6.1.4.8.3 Ültraviyole ışınlarına karşı koruma amacı dışındaki başka amaçlarla kullanılan katkılar, ambalaj malzemesinin kimyasal ve fiziki özelliklerini bozmaması şartıyla, plastik bileşimine girebilirler. Böyle bir durumda, yeni denemelerin gerçekleştirilmesi zorunluluğu kalkabilir.

6.1.4.8.4 Her noktada tahriklere maruz kalabilme olasılığı da göz önüne alınarak, bölmenin kalınlığı , ambalajın her noktasında, içeriğine ve hedeflenen kullanımına adapte olmalıdır.

6.1.4.8.5 Varil halkasındaki doldurma, boşaltma ve de havalandırma delikleri ya da üstü ayrılamayan varil dipleri (1H1) ve üstü ayrılmayan bidonlar (jerikanlar) (3H1), 7 sm çapı aşmamalıdır. Daha geniş açıklığa sahip olan variller ve bidonlar (jerikanlar), üstü ayrılabilir (sökülüp takılabilir) türden oldukları varsayılır (1H2 ve 3H2)).  Varil halkalarının ve varil dibinin ve de bidonların (jerikanların) deliklerinin kilitleri, normal nakliye şartları dahilinde tamamen kapalı kalacak ve sızdırmaz olacak şekilde tasarlanıp gerçekleştirilecektir. Tasarımlarından dolayı sızdırmaz olmaları haricinde, kilitler sızdırmazlık contası ya da başka sızdırmazlık elemanları ile donatılmalıdır.

6.1.4.8.6 Üstü ayrılabilen varillerin ve de bidonların (jerikanların) (1H2 ve 3H2) kapama tertibatları, tamamen kapalı kalacak ve de normal nakliye şartları dahilinde , variller tamamen sızdırmaz kalacak şekilde tasarlanmalı ve gerçekleştirilmelidir. Ayrılabilir üst düzgün bir şekilde monte edildiğinde,  varil ya da bidon (jerikan) tasarımı ile sızdırmaz olması durumu haricinde, sızdırmazlık contaları, tüm üstü ayrılabilenler ile kullanılmalıdır.

6.1.4.8.7 Yanıcı sıvı maddeler için kabul edilebilir maksimum geçirgenlik  0,008    g    23oC de (bkz. 6.1.5.7)


ye yükselmektedir.
   




          I . h
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6.1.4.8.8 Tekrar devreye alınmış olan plastik maddeler, yeni ambalajların üretimi için kullanıldığında, tekrar devreye alınmış olan malzemenin spesifik özellikleri, yetkili merci tarafından tanınmış olan kalite güvencesi programı çerçevesinde, garanti edilmeli ve onaylanmalıdır.  Bu program, tekrar devreye alınmış bu tür malzemeye dayanarak üretilmiş olan model türüne isabet eden, tekrar devreye alınmış olan plastik maddelerinin tüm gruplarının uygun bir sıcak akışkanlık işareti, bir hacimsel kitle ve de çekmeye dayanıklılık kontrolü ile  uygun bir ön seçim tespitini içermelidir.  Kalite güvence bilgileri, tekrar devreye alınmış olan plastik maddelerinin oluşturduğu ambalaj malzemeleri ve de bu içeriğin, bu malzeme aracılığıyla üretilen yeni ambalajın performanslarına muhtemelen zarar getirebilmesi durumunda,  bu ambalajların önceki içeriklerini,  zorunlu olarak dahil etmektedir. Bununla birlikte, 6.1.1.4 e uygun olarak,  ambalaj üreticisi tarafından uygulanan kalite güvence programı, tekrar devreye alınan her plastik madde grubu itibariyle, üretilen ambalajların tip modeli üzerindeki 6.1.5’in mekanik denemelerinin gerçekleştirilmesini içermelidir.  Bu denemelerde, gerbaj dayanıklılığı, 6.1.5.6 daki gerbaj denemesinden çok, dinamik kompresyonun uygun bir denemesi ile kontrol edilebilir.

İ

6.1.4.8.9 Varillerin ve de bidonların (jerikanların) maksimum içeriği :

1H1 ve 1H2 ; 450 litre


2H1 ve 3H2 : 60 litre

6.1.4.8.10 Maksimum net kitle:


1 H1 ve 1H2 : 400 kg


3H1 ve 3H2 : 120 kg

6.1.4.9 Doğal ahşaptan kasalar

4C1 olağan


4C2 tozlara karşı sızdırmaz panolu

6.1.4.9.1 Kullanılan tahta iyice kurutulmuş olmalı, ticari açıdan nemden arınmış olmalı ve kasayı oluşturan her elemanın dayanıklılık hassasiyetini azaltacak olan muhtemel defolardan arındırılmış olacaktır.  Kullanılan malzemenin dayanıklılığı ve yapı şekli, kasanın içeriğine ve hedeflenen kullanıma adapte olmalıdır. Üstü ve dibi, sert pano, zerrecik panosu ya da  uygun olan başka tür gibi, suya dayanıklı, tekrar  oluşturulmuş ahşaptan olabilir.

6.1.4.9.2 Sabitleme araçları, normal nakliye şartları dahilinde, denenmiş titreşimlere dayanıklı olmalıdır. plaka uçlarının tel yönünde çivilenmesi, mümkün olduğu kadar önlenmelidir.  Önemli zorlamalara maruz kalabilecek olan bağlantılar, vidalı çiviler veya halkalı vida dişleri ya da eşdeğer sabitleme olanakları yardımıyla gerçekleşmelidir.

6.1.4.9.3 4C2 Kasaları: kasayı oluşturan her eleman, tek bir parça ya da eşdeğerinden olmalıdır. Tek bir parça eşdeğeri ifadesi ile,   yanda verilen metotlardan biri ile, elemanların yapıştırma ile birleştirilmesi anlaşılmaktadır : dişli birleştirme, lamba ve zıvana ile birleştirme, sert yarı tahta ile birleştirme ya da her contasında en az  iki adet ondüle madeni  kopça ile uç uca birleştirme.

6.1.4.9.4 Maksimum net kitle : 400 kg

6.1.4.10 Kontrplakeden kasalar

4D

6.1.4.10.1 Kullanılan kontrplakın en az üç plisi olmalıdır. Soyma, kesme ya da biçme ile elde edilen, iyice kurutulmuş, kasanın dayanıklılığını hassas bir şekilde azaltabilecek, ticari açıdan nem ve doğal defolardan arınmış yapraklardan yapılır.  Kullanılan malzemenin dayanıklılığı ve yapı şekli, kasanın içeriğine ve hedeflenen kullanımına adapte olmalıdır. Tüm pliler, suya dayanıklı bir yapıştırıcı ile yapıştırılmalıdır. Başka uygun malzemeler de, kasaların üretiminde kontrplak ile kullanılabilir. Kasa panoları, sağlam bir şekilde vidalanmalı ya da  açı takozları üzerine veya uçların üzerine demirlenmeli, ya da yine onaylanmış olan başka tertibatlarla birleştirilmelidir.

6.1.4.10.2 Maksimum net kitle : 400 kg

6.1.4.11 Tekrar oluşturulmuş tahtadan kasalar

4F

6.1.4.11.1 Kasa bölmeleri, sert pano, zerrecik panosu ya da  uygun olan başka tür gibi, suya dayanıklı, tekrar  oluşturulmuş ahşaptan olmalıdır. Kullanılan malzemenin dayanıklılığı ve yapı şekli, kasanın içeriğine ve de hedeflenen kullanımına adapte edilmelidir.

6.1.4.11.2 Kasanın diğer bölümleri, uygun olan başka malzemelerden yapılabilir.

6.1.4.11.3 Kasalar, uygun olan olanaklarla, sağlam bir şekilde birleştirilmelidir.

6.1.4.11.4 Maksimum net kitle : 400 kg

6.1.4.12 Kartondan kasalar

4G

6.1.4.12.1 Tek parçalı bir karton ya da çift yüzlü, sağlam ve iyi kalite, ve kasanın içeriğine ve de hedeflenen kullanımına uygun ondüle karton (bir ya da birkaç kalınlıkta) kullanılmalıdır. Dış yüzün suya dayanıklılığı, Cobb metoduna göre, 30 dakikalık su emişinin belirlenmesi denemesinde ölçülen, kitle artmasının, 155 g/m2 (bakınız ISO 535:1991) den daha fazla gelmeyecek şekilde olacaktır. Yeterli bir esnekliğe sahip olmalıdır. Karton, kesilmeli, herhangi bir yırtık olmadan katlanmalı ve yarılma, yüzeyde kopma ya da aşırı esneme olmadan birleştirilecek şekilde yarılmalıdır. Çentikler, kaplama yapraklarına sağlam bir şekilde yapıştırılmalıdır.

6.1.4.12.2 Kasa başları ahşaptan bir çerçeve içerebilir ya da tamamen ahşaptan veya uygun başka malzemeden olabilir. Tahta takozlar ya da uygun olan başka malzemeler destek olarak kullanılabilir.

6.1.4.12.3 Kasa gövdelerindeki birleştirme contaları, kauçuklu bantlı, yapıştırılmış ayaklı ya da madeni kancalar yardımıyla kancalı ayaklı olmalıdır. Ayaklı contalar, uygun bir kaplamaya sahip olmalıdır.

6.1.4.12.4 Kapanma işi, yapıştırma ya da kauçuklu bir bant ile gerçekleşiyorsa, yapıştırıcı suya dayanıklı olmalıdır.

6.1.4.12.5 Kasanın ölçüleri içeriğe adapte edilmelidir.

6.1.4.12.6 Maksimum net kitle : 400 kg

6.1.4.13
Plastik kasalar

4H1 Genleşmiş plastikten kasalar


4H2 sert plastikten kasalar

6.1.4.13.1 Kasa, uygun bir plastikten üretilmeli ve içeriğine ve de hedeflendiği kullanıma adapte edilen bir dayanıklılığa sahip olmalıdır. İçerdiği maddeden dolayı, ya da ültraviyole ışınlardan dolayı kaynaklanan eskime ve de bozulmaya kaşı yeterli bir dayanıklılığa sahip olmalıdır.

6.1.4.13.2 Genleşmiş plastikten bir kasa, kalıplanmış genleşmiş plastikten iki  bölüm,  iç ambalaj için petekleri içeren alt bölüm ve alt bölümü kaplayan ve onunla iç içe geçen bir üst bölüm içermelidir. Alt ve üst bölümler, iç ambalajların, boşluk vermeden içine girmesini sağlayacak  şekilde tasarlanmalıdır. İç ambalajların tıpaları, kasanın üst bölümünün iç yüzeyi ile temasa geçmemelidir.

6.1.4.13.3 Sevkiyat için, genleşmiş plastikten kasalar, kasanın açılmasını önlemek için, çekmeye karşı yeterli derecede dayanıklılığa sahip yapışkan bir bant ile kapatılmalıdır.  Yapışkan bant, hava muhalefetlerine karşı dayanıklı olmalı ve yapışkanlar, kasanın genleşmiş plastiği ile uyum sağlamalıdır. En az bu verimliliğe sahip olmak şartıyla, başka kapatma sistemleri de kullanılabilir.

6.1.4.13.4 Sert plastikten kasalar için, eğer ültraviyole ışınlarına karşı bir korumaya gerek duyuluyorsa,  karbon dumanı karası ya da uygun olan diğer pigmentlerin  veya diğer uygun olan önleyicilerin ilavesi ile elde edilebilir. Bu katkılar, içerik ile  uyumlu olmalı ve  ambalajın tüm hizmet süresince, verimliliklerini muhafaza etmelidirler.  Eğer denenmiş modelin üretimi için kullanılanlardan farklı karbon karası, pigmentler ya da önleyiciler kullanılmış ise, şayet karbon karası tutucusu kitlede % 2 yi aşmıyorsa, ya da pigment tutucusu kitlede % 3 ü aşmıyorsa,  yeni denemelere girişme zorunluluğu kaldırılabilir; ültraviyole ışınlarına karşı olan önleyici tutucusu sınırlı değildir.

6.1.4.13.5 Ültraviyole ışınlarına karşı koruma amacı dışındaki başka amaçlarla kullanılan katkılar, ambalaj malzemesinin kimyasal ve fiziki özelliklerini bozmaması şartıyla, plastik bileşimine girebilirler. Böyle bir durumda, yeni denemelerin gerçekleştirilmesi zorunluluğu kalkabilir.

6.1.4.13.6 Sert plastikten kasaların, yeterince dayanıklı olan ve umulmayan her türlü açmayı elimine edecek şekilde tasarlanmış olan, uygun malzemelerden yapılmış kapatma tertibatı olmalıdır.

6.1.4.13.7 Tekrar devreye alınmış olan plastik maddeler, yeni ambalajların üretimi için kullanıldığında, tekrar devreye alınmış olan malzemenin spesifik özellikleri, yetkili merci tarafından tanınmış olan kalite güvencesi programı çerçevesinde, garanti edilmeli ve onaylanmalıdır.  Bu program, tekrar devreye alınmış bu tür malzemeye dayanarak üretilmiş olan model türüne isabet eden, tekrar devreye alınmış olan plastik maddelerinin tüm gruplarının uygun bir sıcak akışkanlık işareti, bir hacimsel kitle ve de çekmeye dayanıklılık kontrolü ile  uygun bir ön seçim tespitini içermelidir.  Kalite güvence bilgileri, tekrar devreye alınmış olan plastik maddelerinin oluşturduğu ambalaj malzemeleri ve de bu içeriğin, bu malzeme aracılığıyla üretilen yeni ambalajın performanslarına muhtemelen zarar getirebilmesi durumunda,  bu ambalajların önceki içeriklerini,  zorunlu olarak dahil etmektedir. Bununla birlikte, 6.1.1.4 e uygun olarak,  ambalaj üreticisi tarafından uygulanan kalite güvence programı, tekrar devreye alınan her plastik madde grubu itibariyle, üretilen ambalajların tip modeli üzerindeki 6.1.5’in mekanik denemelerinin gerçekleştirilmesini içermelidir.  Bu denemelerde, gerbaj dayanıklılığı, 6.1.5.6 daki gerbaj denemesinden çok, dinamik kompresyonun uygun bir denemesi ile kontrol edilebilir.

6.1.4.13.8 Maksimum net kitle :

4H1 : 60 kg

4H2 : 400 kg

6.1.4.14 Çelik ya da alüminyumdan kasalar
4A çelikten

4B alüminyumdan

6.1.4.14.1 Metalin dayanıklılığı ve kasanın yapımı, içeriğine ve de hedeflenen kullanımına oranla gerçekleşmelidir.

6.1.4.14.2 
Kasalar, içten karton ya da durumuna göre, doldurma keçesi ile donatılmalı veya uygun bir maddeden bir dublür ya da bir iç kaplamaya sahip olmalıdır. Eğer dublür metalik ise ve çift kancalamalı ise, conta aralıklarına maddelerin ve de özellikle patlayıcı maddelerin girmesini engellemek için önlemler alınmalıdır.

6.1.4.14.3 Kilitler, uygun olan her türde olabilir ; normal nakliye şartları dahilinde kapalı kalmalıdır.

6.1.4.14.4 Maksimum net kitle : 400 kg

6.1.4.15 Tekstilden torbalar

5L1 dublürsüz ve iç kaplamasız

5L2 tozlara karşı sızdırmaz

5L3 suya dayanıklı

6.1.4.15.1 Kullanılan tekstiller, iyi kalitede olmalıdır. Kumaşın dayanıklılığı ve torbanın yapımı, içeriği ve de hedeflendiği kullanıma göre olmalıdır.

6.1.4.15.2 Tozlara karşı sızdırmaz torbalar (5L2) : örnek olarak aşağıda verilen olanaklarla, torba tozlara karşı sızdırmaz olmalıdır :

a) Bitüm gibi suya dayanıklı bir yapıştırıcı ile, torbanın iç yüzeyine yapıştırılmış kağıt; veya 

b) torbanın iç yüzeyine yapıştırılmış olan plastik bir film (şerit); veya

c) kağıttan ya da plastikten bir ya da birden çok dublürler.

6.1.4.15.3 Suya dayanıklı torbalar (5L3) : aşağıda örnek olarak verilen olanaklarla, nemin girmesini önlemek için torba geçirgensiz yapılmalıdır :

a) suya dayanıklı kağıttan (örneğin, parafinli kraft kağıt, bitümlü kağıt ya da plastik ile kaplanmış kraft kağıt) ayrı iç dublürler; veya

b) torbanın iç yüzeyine yapıştırılmış olan plastik bir film (şerit); veya

c) plastikten bir ya da birden çok dublürler.

6.1.4.15.4 Maksimum net kitle : 50 kg

6.1.4.16 Plastik kumaştan torbalar
5H1 dublürsüz ve iç kaplamasız

5H2 tozlara karşı sızdırmaz

5H3 suya dayanıklı

6.1.4.16.1 Torbalar, traksiyon ile çekilmiş,  bantlar ya da tek filamentli uygun plastik itibariyle üretilmelidir. Kullanılan malzemenin dayanıklılığı ve torbanın üretimi, içeriği ve hedeflenmiş kullanımına göre olmalıdır.

6.1.4.16.2 Eğer kullanılan kumaşın eni düz ise, torbalar dikiş ile ya da dibin ve bir tarafın kapanmasını sağlayacak bir başka metot ile  üretilmelidir. Kumaş boru şeklinde ise, torbanın dibi dikme, dokuma, ya da eşdeğer bir dayanıklık sağlayan bir kapatma türü ile kapatılmalıdır.

6.1.4.16.3 Tozlara karşı sızdırmaz torbalar (5H2) : örnek olarak aşağıda verilen olanaklarla, torba tozlara karşı sızdırmaz olmalıdır :

a) torbanın iç yüzeyine yapıştırılmış olan kağıt ya da plastik bir film (şerit); veya

b) kağıttan ya da plastikten bir ya da birden çok ayrılmış iç dublürler.

6.1.4.16.4 Suya dayanıklı torbalar (5H3) : aşağıda örnek olarak verilen olanaklarla, nemin girmesini önlemek için torba, geçirgensiz yapılmalıdır :

d) suya dayanıklı kağıttan (örneğin, parafinli kraft kağıt, bitümlü kağıt ya da plastik ile kaplanmış kraft kağıt) ayrı iç dublürler; veya

e) torbanın iç yüzeyine ya da dış yüzeyine yapıştırılmış olan plastik bir film (şerit); veya

f) plastikten bir ya da birden çok iç dublürler.

6.1.4.16.5 Maksimum net kitle : 50 kg

6.1.4.17 Plastik filmden (şeritten) torbalar
5H4

6.1.4.17.1 Torbalar, uygun plastikten üretilmelidir. Kullanılan malzemenin dayanıklılığı ve torbanın üretimi, içeriği ve hedeflenmiş kullanımına göre olmalıdır. Contalar ve kilitler, normal nakliye şartları dahilinde, torbanın karşılaşabileceği şoklara ve basınçlara  dayanabilmelidir.

6.1.4.17.2 Maksimum net kitle : 50 kg

6.1.4.18 
Kağıt torbalar


5M1 birçok pli


5M2 birçok pli, suya dayanıklı

6.1.4.18.1 Torbalar, uygun kraft kağıdı ile, ya da en az üç plili eşdeğer bir kağıt ile yapılmalıdır, ortadaki , dış plileri kaplayan sırma tel ve yapışkandan oluşabilir. Kağıdın dayanıklılığı ve torbaların yapımı, torbanın içeriği ve hedeflenen kullanımı göz önüne alınarak gerçekleştirilmeli. Contalar ve kilitler tozlara karşı sızdırmaz olmalıdır.

6.1.4.18.2 5M2 Torbaları : Nemin girmesini önlemek amacıyla, ya iki dış plilerden birinin suya dayanıklı bir plinin kullanımı ya da iki dış pli arasına, uygun bir koruma maddesi ile yapılmış olan, suya dayanıklı bir tabakanın kullanımı ile,  dört plili ya da daha fazla plili bir torba su geçirmez olmalıdır; Üç plili bir torba, dış pli olarak suya dayanıklı bir plinin kullanımı ile su geçirmez olmalıdır. Eğer içeriğin nem ile tepkileşme riski mevcut ise,  ya da bu içerik nemli bir şekilde ambalajlanmış ise, bir pli ya da suya dayanıklı bir tabaka, örneğin çift katranlı kraft kağıdı, plastik ile kaplanmış kraft kağıdı, torbanın iç yüzeyini kaplayan plastik bir şerit ya da bir veya birden çok plastikten iç kaplamalar, içeriğin temas yerine yerleştirilmelidir. Contalar ve kilitler sızdırmaz olmalıdır.

6.1.4.18.3 Maksimum net kitle : 50 kg

6.1.4.19 Bileşik ambalajlar (plastik)
6HA1
dış varili çelik olan plastik hazne

6HA2
bir kafes ya da çelikten dış kasalı plastik hazne

6HB1
dış varili alüminyum olan plastik hazne

6HB2
bir kafes ya da alüminyum dış kasalı plastik hazne

6HC
ahşap dış kasalı plastik hazne

6HD1
dış varili kontrplak olan plastik hazne

6HD2
dış kasası kontrplak olan plastik hazne

6HG1
dış varili karton olan plastik hazne

6HG2
dış kasası kartondan olan plastik hazne

6HH1
dış varili plastik olan plastik hazne

6HA2
dış kasası sert plastikten olan plastik hazne

6.1.4.19.1 İç Hazne

6.1.4.19.1.1 Plastikten olan iç hazne, 6.1.4.8.1 ve 6.1.4.8.4 den 6.1.4.8.7 e kadar olan talimatları tatmin etmelidir.

6.1.4.19.1.2 Plastikten olan iç hazne, dış ambalaja iyi ayarlanmalı, ki bu da, plastiğin aşınmasına sebebiyet verebilecek herhangi bir pürtüklülük taşımamalıdır.

6.1.4.19.1.3 İç haznenin maksimum içeriği :

6HA1, 6HB1, 6HD1, 6HG1, 6HH1 :

250 litre

6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2: 
60 litre

6.1.4.19.1.4 Maksimum net kitle :

6HA1, 6HB1, 6HD1, 6HG1, 6HH1 :

400 kg

6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2: 
75 kg

6.1.4.19.2 Dış ambalaj

6.1.4.19.2.1 Dış varili çelik (6HA1) ya da alüminyum (6HB1) olan plastik hazne. Dış ambalaj, durumuna göre, 6.1.4.1 ya da 6.1.4.2 de yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.19.2.2 Bir kafes veya çelikten (6HA2) ya da alüminyumdan (6HB2) dış kasası olan plastik bir hazne. Dış ambalaj,  6.1.4.14 de yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.19.2.3 Ahşaptan (6HC) dış kasası olan plastik bir hazne. Dış ambalaj,  6.1.4.9 de yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.19.2.4 Dış varili kontrplaktan (6HD1) olan plastik hazne. Dış ambalaj, 6.1.4.5 de yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.19.2.5 Dış kasası kontrplak (6HD2) olan plastik hazne. Dış ambalaj, 6.1.4.10 de yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.19.2.6 Dış varili kartondan (6HG1) olan plastik hazne. Dış ambalaj, 6.1.4.7.1 den 6.1.4.7.4 e kadar olan bölümlerde yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.19.2.7 Dış kasası kartondan (6HG2) olan plastik hazne. Dış ambalaj, 6.1.4.5 de yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.19.2.8 Dış varili plastikten (6HH1) olan plastik hazne. Dış ambalaj, 6.1.4.8.1 den 6.1.4.8.6 ya kadar olan bölümlerde yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.19.2.9 Dış kasası sert plastikten (ondüle plastik maddeler de dahil olma üzere) (6HH2) olan plastik hazne. Dış ambalaj6.1.4.13.1 ve 6.1.4.13.4 den 6.1.4.13.6 ya kadar olan bölümlerde yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.20 Bileşik ambalajlar (cam, porselen ya da kum taşı)
6PA1
Dış varili çelik olan hazne

6PA2
bir kafes ya da çelikten dış kasalı hazne

6HB1
dış varili alüminyum olan hazne

6HB2
bir kafes ya da alüminyum dış kasalı hazne

6HC
ahşap dış kasalı hazne

6HD1
dış varili kontrplak olan hazne

6HD2
dış kasası kontrplak olan hazne

6HG1
dış varili karton olan hazne

6HG2
dış kasası kartondan olan hazne

6HH1
dış ambalajı genleşmiş plastik olan hazne

6HA2
dış ambalajı sert plastikten olan hazne

6.1.4.20.1 İç Hazne

6.1.4.20.1.1 Hazneler uygun şekilde olmalı (silindir ya da armut şeklinde), iyi kalitede bir malzeme kullanılarak üretilmiş, dayanıklılığını zayıflatacak, doğal defolardan arındırılmış olmalıdır. Duvarlar, her noktada yeterince kalın ve iç gerilimsiz olmalıdır.

6.1.4.20.1.2 Hazneler, plastik maddeden haddeden geçirilmiş kilitler, düzeltilmiş camdan tıpalar ya da en az bunlar kadar verimli başka kapaklarla kapatılmalıdır. Haznenin içeriği ile temasa geçebilecek olan kapakların her bölümü, içeriğin tepkisine dayanıklı olmalıdır. Kapakların sızdırmaz bir şekilde monte edildiğinden ve nakliye esnasında herhangi bir gevşemeyi engelleyecek şekilde bloke edilmiş olduğundan emin olunmalıdır. Eğer havalandırma deliği  ile donatılmış kapaklar gerekiyorsa, 4.1.1.8’e uygun olmalıdırlar.

6.1.4.20.1.3 Hazne, amortisan ve/veya emici malzemeler yardımıyla, dış ambalaj içine, iyice yerleştirilmiş olmalıdır.

6.1.4.20.1.4 Haznenin maksimum içeriği : 60 litre

6.1.4.20.1.5 Maksimum net kitle : 75 kg

6.1.4.20.2 Dış Ambalaj

6.1.4.20.2.1 Dış varili çelik (6PA1) olan hazne. Dış ambalaj, 6.1.4.1 de yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir. Bu tür ambalaj için gerekli olan üstü ayrılabilen, bir tıpa şeklinde olabilir.

6.1.4.20.2.2 Bir kafes veya çelikten (6PA2) dış kasası olan bir hazne. Dış ambalaj,  6.1.4.14 de yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir. Eğer hazneler silindir biçiminde ise, ve dikey pozisyonda ise, dış ambalaj ile kapakları, yükseklik açısından bunları aşmalıdır. Eğer kafes, şeklini aldığı armut şeklindeki haznenin etrafını çevreliyorsa,  dış ambalaj, bir koruma kapağı ile (kapüşon) donatılmalıdır.

6.1.4.20.2.3 Dış varili alüminyum (6PB1) olan hazne. Dış ambalaj, 6.1.4.2 de yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.20.2.4 Bir kafes veya alüminyumdan (6PB2) dış kasası olan bir hazne. Dış ambalaj,  6.1.4.14 de yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.20.2.5 Ahşaptan (6PC) dış kasası olan plastik bir hazne. Dış ambalaj,  6.1.4.9 de yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.20.2.6 Dış varili kontrplaktan (6PD1) olan plastik hazne. Dış ambalaj, 6.1.4.5 de yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.20.2.7 Dış sepeti sazdan yapılmış olan (6PD2) bir hazne.  Saz sepetler, kaliteli malzeme ile, uygun olarak üretilmelidir. Haznelere zarar gelmesini önlemek amacıyla, koruma kapakları (kapüşon) ile donatılmalıdır.

6.1.4.20.2.8 Dış varili kartondan (6PG1) olan bir hazne. Dış ambalaj, 6.1.4.7.1 den 6.1.4.7.4 e kadar olan bölümlerde yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.20.2.9 Dış kasası kartondan (6PG2) olan bir hazne. Dış ambalaj, 6.1.4.12 de yer alan yapım özelliklerine cevap verebilmelidir.

6.1.4.20.2.10 Dış ambalajı genleşmiş plastikten (6PH1) ya da  sert plastikten  (6PH2) olan bir hazne; Bu iki dış ambalaj malzemeleri, 6.1.4.13 de yer alan talimatlara cevap verebilmelidir. Sert plastikten olan dış ambalaj,  yüksek yoğunlukta polietilenden ya da mukayese edilebilir başka bir plastik maddeden olmalıdır.  Bu tür ambalajlar için gerekli olan ayrılabilir üst, bir kapak (kapüşon) şeklini alabilir.

6.1.4.21
Bileşik ambalajlar


Kullanılacak olan dış ambalajlarla ilgili olan 6.1.4 bölümündeki zorunlu talimatlar, uygulanabilir.

NOT. Kullanılacak olan iç ve dış ambalajlar için, 4.1 başlığındaki uygulanabilir ambalaj talimatlarına bakınız.

6.1.4.22
Hafif madeni ambalajlar

0A1 üstü ayrılamaz


0A2 üstü ayrılabilir

6.1.4.22.1 Halkanın sacı ve dipler, uygun bir çelikten olmalıdır;  kalınlığı, ambalajların içeriğine ve de hedeflenen kullanıma göre olacaktır.

6.1.4.22.2 Contalar, kaynaklanmalı, en az çift kanca  ile birleştirilmeli ya da benzer bir dayanıklık ve sızdırmazlık garanti eden bir usul ile gerçekleşecektir.

6.1.4.22.3 İster galvanize olsun, ister etaminli, ve de cilalanmış, vs... olsun, iç kaplamalar dayanıklı olmalı ve çeliğe, her noktadan, kilitler de dahil olmak üzere, yapışmalıdır.

6.1.4.22.4 Varil halkasındaki doldurma, boşaltma ve de havalandırma delikleri ya da üstü ayrılamayan varil dipleri (0A1) 7 sm çapı aşmamalıdır. Daha geniş açıklığa sahip olan ambalajlar, üstü ayrılabilir (sökülüp takılabilir) türden oldukları varsayılır (0A2).

6.1.4.22.5 Üstü ayrılamayan (0A1) ambalajların kapanma tertibatları,ya haddeden geçirilmiş türden olmalı ya da haddeden geçirilmiş bir tertibat ya da bunun kadar verimli olan başka bir tertibat ile sağlanmalıdır. Üstü ayrılabilen (0A2) ambalajların kapanma tertibatları, tamamen kapalı kalacak ve de normal nakliye şartları dahilinde , ambalajlar tamamen sızdırmaz kalacak şekilde tasarlanmalı ve gerçekleştirilmelidir.

6.1.4.22.6 Ambalajların maksimum içeriği : 40 litre

6.1.4.22.7 Maksimum net kitle : 50 kg

6.1.5 Ambalajların denemelerine ilişkin talimatlar

6.1.5.1 Denemelerin gerçekleştirilmesi ve tekrarlanması

6.1.5.1.1 Her ambalajın tür modeli, yetkili merci tarafından belirlenen vasıflara göre ve kendisi tarafından onaylanan, 6.1.5 bölümündeki denemelere tabi tutulmalıdırlar.

6.1.5.1.2 Bir ambalaj kullanılmadan önce,  bu ambalajın tür modeli denemeleri başarıyla tamamlamış olması gerekmektedir. Ambalaj türü modeli, tasarımı, ölçüsü, kullanılan malzemesi, kalınlığı, yapım şekli, zorlaması ile tespit edilmiştir, fakat bazı yüzey işlemler de dahil edilebilir. Aynı zamanda da, sadece, azaltılmış nominal yükseklik farkı gösteren ambalajları da dahil etmektedir.

6.1.5.1.3 Denemeler, yetkili merci tarafından belirlene aralıklarda, üretim numuneleri üzerinde tekrar edilmelidir. Kağıttan ya da kartondan olan ambalajlarda, uygun ortamda şartlandırılması, 6.1.5.2.3 de belirtilen hükümlere cevap verenle eşdeğer olarak göz önüne alınmaktadır.

6.1.5.1.4 Denemeler, bir ambalajın tasarımını, malzemesini ya da yapım şeklini etkileyecek olan her değişimden sonra da tekrarlanmalıdır.

6.1.5.1.5 Yetkili merci, daha önce denemeye tabi tutulmuş olan bir tür modeli ile , sadece çok küçük noktalarda farklılık arz eden ambalajların seçici denemesine izin verebilir. Örneğin, daha küçük boyda ya da daha hafif net kitlesi olan iç ambalaja sahip ambalajlar, veya  hafifçe azaltılmış  dış ölçüsüne (ölçülerine) sahip variller, torbalar, kasalar gibi ambalajlar.

6.1.5.1.6 Eğer bileşik bir ambalajın dış ambalajı, değişik türde iç ambalajlar ile başarıyla denenmiş ise, bunlar arasından seçilen çeşitli ambalajlar da bu dış ambalaj içinde birleştirilebilirler. Bundan başka,  eşdeğer bir performans seviyesi tutulması durumunda,  koliyi başka denemelere tabi  tutmadan,  aşağıda verilen iç ambalaj değişikliklerine izin verilmektedir :

a) eşdeğerdeki ya da daha küçük ölçülü iç ambalajlar, aşağıdaki şartlar dahilinde kullanılabilir :

i) İç ambalajlar, denenmiş olan iç ambalajlarla benzer tasarımda olması (örneğin      şekli – yuvarlak,        dikdörtgen, vs...);

ii) iç ambalajların yapı malzemesi (cam, plastik, metal, vs...) , daha önce denenmiş olan iç ambalajlarınkine eşit ya da daha fazla çarpma ve de gerbaj  kuvvetlerine bir dayanıklılık vermesi;

iii) iç ambalajlar eşit ya da daha küçük açıklıklara sahip olması ve de kapakların benzer tasarımda olması (örneğin  vidalı kapak, iç içe geçmiş kapak, vs...)

iv) boş alanları kapatmak için ve iç ambalajların her türlü kayda değer hareketini engellemek için, yeterli miktarda ilave doldurma malzemesinin kullanımı; ve

v) İç ambalajların, denenmiş kolide olduğu kadar, dış ambalajda da aynı oryantasyonu elde etmesi;

b) boş (alanı) alanları kapatmak için ve iç ambalajların her türlü kayda değer hareketini engellemek için, yeterli miktarda doldurma malzemesinin ilave edilmesi şartıyla, denenmiş daha az miktarda iç ambalaj ya da yukarıda a) maddesinde tanımlanmış olan, başka türde iç ambalaj kullanılabilir.

6.1.5.1.7 Sıvı ve sert maddeler için, hangi türden olursa olsun, objeler ya da iç ambalajlar gruplandırılabilir ve aşağıda verilen şartları yerine getirmek kaydıyla, bir dış ambalaj içinde denemelere tabi tutulmadan nakledilebilirler :

a) Dış ambalaj, sıvılar içeren hassas iç ambalajlar (örneğin cam) ile, ambalaj grubu I ‘e isabet eden düşme yüksekliğinde, 6.1.5.3’e uygun olarak, başarıyla denenmiş olmalıdır;

b) İç ambalajların tümünün toplam brüt kitlesi, madde a) da konu edilen düşme denemesinde kullanılan iç ambalajların brüt kitlesinin yarısından daha fazla olmamalıdır;

c) İç ambalajlar arasında ve bunlar ile dış ambalajın arasındaki doldurma malzemesinin kalınlığı, ilk denenen ambalajın içine isabet eden kalınlıktan daha az bir değere indirilmemeli; İlk denemede tek bir iç ambalaj kullanıldığında,  iç ambalajlar arasındaki doldurma malzemesinin kalınlığı, ilk denemedeki ambalajın dışı ile iç ambalaj arasındaki doldurma malzemesinden daha az olmamalıdır.  Daha az miktarda ya da daha küçük (düşme denemesinde kullanılan iç ambalajlar ile mukayesede)  iç ambalajlar kullanıldığında,  boş alanları kapatabilmek için yeterli miktarda doldurma malzemesi ilave etmelidir.

d) Dış ambalaj, boş olmasına rağmen, 6.1.5.6 da konu edilmiş olan gerbaj denemesini tatmin etmiş olmalıdır. Aynı kolilerin toplam kitlesi, yukarıda a) maddesinde konu edilen düşme denemesi için kullanılan iç ambalajların toplam kitlesine göre olmalıdır;

e) Sıvı maddeler içeren iç ambalajlar, iç ambalajlar içinde bulunan sıvının tümünü absorbe edebilmek için yeterli miktarda emici malzeme ile çevrelenmelidir;

f) Sıvı ya da sert maddeler için iç ambalajlar içermesi hedeflenmiş olmasına rağmen, dış ambalajın sıvılara ya da tozlara karşı sızdırmaz olmaması durumunda, sızdırmazlık kaplaması, plastik torba ya da bunun kadar verimli herhangi bir diğer olanak şeklinde, kaçak durumunda, sıvı ya da sert içeriği tutma imkanı vermek gerekir. Sıvı içeren ambalajlar için, yukarıda a) maddesinde  belirtilmiş olan emici malzeme, sıvı içeriği tutmak için kullanılan aracın içine konulmalıdır;

g) Ambalajlar, bileşik ambalajlar için olan I. Grup ambalajların fonksiyonel denemelerine tabi tutulduklarını onaylayan 6.1.3 bölümünün talimatlarına uygun olan markaları (işaretleri) taşımalıdırlar. Kilogram olarak ifade edilen maksimum brüt kitle, dış ambalaj kitlesi ile, yukarıda a) maddesinde konu edilen düşme denemesinde kullanılan iç ambalajın (ambalajların) kitlesinin yarısının toplamına isabet etmelidir. 6.1.2.4 de de belirtilmiş olduğu gibi, ambalaj markası (işareti) “V” harfini de içermelidir.

6.1.5.1.8 Yetkili merci,  işbu bölümde belirtilmiş olan denemelerin gerçekleştirilmesi ile, seri olarak üretilmiş olan ambalajların, model tipin tabi tutulduğu denemeleri tatmin ettiğinin ispatını her an talep edebilir. Kontrol amacıyla, denemelere ait tutanaklar muhafaza edilecektir.

6.1.5.1.9 Eğer güvenlik açısından, bir işlem ya da bir iç kaplama gerekiyorsa, denemelerden sonra bile, koruyucu niteliğini muhafaza etmelidir.

6.1.5.1.10 Neticelerin süresi etkilenmemek şartıyla ve de yetkili merci onayını vermiş olması şartıyla, aynı numune üzerinde birkaç deneme gerçekleştirilebilir.

6.1.5.1.11 Yardımcı ambalajlar
Yardımcı ambalajlar (bakınız 1.2.1), iç ambalajlar ya da sert maddelerin nakliyesini hedefleyen ambalaj grubu II nin ambalajlarına uygulanabilir talimatlara uygun olarak denenmeli ve işaretlenmelidir (markalanmalıdır), fakat :

a) denemeleri gerçekleştirmek için kullanılan madde su olmalıdır, ve ambalajlar, maksimum kapasitelerinin % 98 kadar doldurulmalıdırlar. Kolinin uygun olan toplam kitlesini elde etmek için, örneğin el bombaları torbaları ilave edilebilir, ki bu torbalar öyle yerleştirilir ki,  denemeleri sonucu değişmesin. Düşme denemesinde,  düşme yüksekliğini, 6.1.5.3.5 b) ye uygun olarak değiştirebiliriz;

b) Bununla birlikte, ambalajlar, 30kPa daki sızdırmazlık denemesine başarıyla tabi tutulmuş olmalı ve bu denemenin neticeleri 6.1.5.8 de yer alan deneme tutanağına işlenmelidir; ve

c) Ambalajlar, 6.1.2.4 de de belirtilmiş olduğu gibi, “T” işaretini taşımalılar.

6.1.5.2 Ambalajların denemeler için hazırlanması

6.1.5.2.1 Bileşik ambalajlar, kullanılmış olan iç ambalajlar da dahil olmak üzere, denemeler, nakliye için hazır olan  ambalajlarda gerçekleştirilir. Torbalar haricinde, hazneler, ya da  iç ambalajlar, sıvılar için maksimum içeriğinin en az % 98 ne kadar, sert maddeler için de % 95 kadar doldurulmalıdır. Torbalar,  kullanılabilecekleri maksimum kitleye kadar doldurulmalıdırlar.  Sıvılar ya da sert maddeler içermesi hedeflenen iç ambalajlar içinde bulunduğu bileşik ambalajlar için,  sıvı içerik ve sert içerik için  farklı denemeler zorunlu kılınmıştır.  Ambalajlar içinde taşınacak olan maddeler ya da objeler, deneme neticelerini yanıltma tabiatı haricinde,  başka madde ve objelerle değiştirilebilirler.  Eğer sert maddeler için başka bir madde kullanılmış ise,  nakledilecek olan madde ile aynı fiziki özelliklere sahip olmalıdır (kitle, granülometre, vs...). Kolinin istenilen toplam kitlesini elde edebilmek için, deneme sonuçlarını yanıltmayacak şekilde yerleştirilmeleri şartıyla,  kurşunlu el bombaları torbaları gibi ilave yüklerin kullanılmasına izin verilmektedir.

6.1.5.2.2 Sıvılarla ilgili düşme denemeleri için, başka bir madde kullanıldığında, nakledilecek olan madde ile nisbi bir yoğunluk ve  benzer bir yapışkanlığı olmalıdır. 6.1.5.3.5 de belirlenen şartlar dahilinde, düşme denemesi için su da kullanılabilir.

6.1.5.2.3 Kağıttan ya da kartondan ambalajlar, en az 24 saat boyunca, nisbi bir nemi ve kontrollü bir ısısı olan bir ortamda bulunmalıdır.  Tercih,  üç seçenek arasından yapılmalıdır. Tercih edilen atmosfer, ısı için 23oC ±  2oC ve nisbi nem için de % 50 ±  % 2. Diğer iki seçenek de sırasıyla, 20oC ±  2oC ve % 50 ±  % 2 ile 27oC ±  2oC ve % 65 ±  % 2 dir.

NOT.  Ortalama değerler, bu sınırların içinde olmalıdır. Kısa süreli dalgalanmalar ve de kişisel ölçümlerle ilgili sınırlamalar, deneme neticelerinin üretebilirliği üzerinde hassas bir yansıtma olmadan, nisbi nem için % 5 e kadar giden kişisel ölçümlerde varyasyonlara sebebiyet verebilir.

6.1.5.2.4 Bir tapa ile donatılmış olan doğal ahşaptan fıçılar,  denemelerden en az 24 saat öncesinden su ile doldurulmalıdır.

6.1.5.2.5 6.1.4.8 e uygun olan variller ve plastik bidonlar (jerikanlar), ve gerekirse, 6.1.4.19 a uygun olan bileşik ambalajlar (plastikten),  sıvı maddelerle yeterli kimyasal uygunlukları bulunduğunu ispat etmek için, uygun bir ısıda, altı aylık bir süre zarfında, stoklanmalıdır, ki bu süre zarfında, deneme numuneleri, nakletmeyi hedefledikleri yüklerle dolu olarak kalırlar.

Stoklamanın ilk saatleri ile son 24 saati esnasında, deneme numuneleri, kilit aşağı tarafa doğru olarak yerleştirilirler. Bu arada,  bir havalandırma deliği ile donatılmış olan ambalajlar,  her seferinde sadece 5 dakikalık bir süre için dururlar. Stoklamadan sonra,  deneme numuneleri,  6.1.5.3 den 6.1.5.6 ya kadar olan maddelerde öngörülen denemelere tabi tutulurlar

Bileşik ambalajların (plastik) iç hazneleri için, plastiğin dayanıklılık özellikleri,  doldurma malzemesinin faaliyeti ile değişime uğramadığının tespiti yapıldıktan sonra, yeterli uyum ispatının getirilmesi gereksizdir.

 
Dayanıklılık özelliklerinin hassas değişimi ile aşağıda verilen anlaşılmaktadır :

a) net bir hassaslık; ya da

b) zorlama altındaki uzatmanın en az orantılı olan artışına bağlı olması haricinde,  elastikiyette bariz bir azalma.

Eğer plastik maddenin tutumu, başka metotlarla değerlendirilmiş ise,  yukarıda sözü edilen uygunluk denemesini gerçekleştirmeye gerek yoktur. Bu tür metotlar, en azından, yukarıda belirtilen uygunluk denemeleri ile eşdeğer olmalılar ve yetkili merci tarafından tanınmalıdırlar.

NOT. Plastik variller ve bidonlar (jerikanlar) için ve de yüksek ya da orta olan moleküler kitleli, polietilenden bileşik ambalajlar (plastik) için, aşağıda verilen 6.1.5.2.6 ya bakınız.

6.1.5.2.6 Yüksek moleküler kitleli, polietilenden, aşağıdaki spesifikasyonlara cevap veren 6.1.4.8 de tanımlanmış olan variller ve bidonlar (jerikanlar) için, ve gerekiyorsa, 6.1.4.19 da tanımlanmış olan bileşik ambalajlar için :

· nisbi yoğunluk 23oC de, ISO 1183 normuna göre, bir saat boyunca 100oC ≥ 0,940 de termik şartlandırmadan sonra,

· ISO 1133 normuna göre, 190oC de/21,6 kg yük ≤ 12g/10 dk


Orta moleküler kitleli, polietilenden, aşağıdaki spesifikasyonlara cevap veren 6.1.4.8 de tanımlanmış olan bidonlar (jerikanlar) için, ve gerekiyorsa, 6.1.4.19 da tanımlanmış olan bileşik ambalajlar için :

·  nisbi yoğunluk 23oC de, ISO 1183 normuna göre, bir saat boyunca 100oC ≥ 0,940 de termik şartlandırmadan sonra,

· ISO 1133 normuna göre, 190oC de/2,16 kg yük  ≤  0,5 g/10 dk ve ≥ 0,1 g/10 dk

- 
 ISO 1133 normuna göre, 190oC de/5 kg yük  ≤  3 g/10 dk ve ≥ 0,5 g/10 dk

4.1.1.19’ a uygun olarak temsil edilen doldurma sıvılarıyla kimyasal uyarlılık, referans sıvılarıyla, aşağıda belirtildiği şekilde ispat edilebilir :

Referans sıvıları,  bir şişme sonucunda oluşan yumuşamadan, bir zorlama altında çatlamadan, moleküler düşüşünden ya da bunların kümüle etkisinden kaynaklanan,  orta ya da yüksek moleküler kitleli polietilenin azalması prosesüsün  temsilleridir. Bu ambalajların yeterli kimyasal uyarlılığı, uygun referans sıvısı ile, 40oC de üç haftalık gerekli olan deneme numunelerinin stoklanması ile ispat edilir; bu sıvı su olduğunda, bu prosedüre uygun olan stoklama gerekli değildir.

Stoklamanın ilk saatleri ile son 24 saati esnasında, deneme numuneleri, kilit aşağı tarafa doğru olarak yerleştirilirler. Bu arada,  bir havalandırma deliği ile donatılmış olan ambalajlar,  her seferinde sadece 5 dakikalık bir süre için dururlar. Stoklamadan sonra,  deneme numuneleri,  6.1.5.3 den 6.1.5.6 ya kadar olan maddelerde öngörülen denemelere tabi tutulurlar

% 40 dan daha fazla peroksit tutuculu tert-bütil hidroperoksit için, ve de 5.2 sınıfının peroksasetik  asitler için de , uyarlılık denemesi, referans sıvıları ile yapılmamalıdır.  Bu maddeler için, deneme numunelerinin yeterli kimyasal uyarlılığı, nakletmeyi hedefledikleri yüklerle birlikte, uygun bir ısıda,  altı aylık bir stoklama ile kontrol edilmelidir.

Bu paragrafa göre,  orta ya da yüksek moleküler kitleli, yüksek yoğunluklu polietilenli ambalajlar için, prosedürün sonuçları, iç yüzeyi florlanmış, benzer türde bir model için onaylanabilirler.

6.1.5.2.7 6.1.5.2.6’da tanımlanmış olan denemeyi tatmin etmiş olan, 6.1.5.2.6 da tanımlanan, orta ya da yüksek moleküler kitleli polietilenli ambalajlar için, 4.1.1.19’a uygun olarak temsil edilmiş olanların haricindeki doldurma maddeleri de onaylanabilir.   Bu onay,zorlayıcı azaltma mekanizmaları da göz önüne alınarak, deneme numunelerinin üzerindeki bu doldurma maddelerinin etkisinin, uygun olan referans sıvılarınınkinden daha zayıf olduğunu kontrol etmesi gereken, laboratuardaki3) denemeye göre gerçekleşir. Nisbi yoğunluklar ile buhar basınçları ile ilgili olarak da, 4.1.1.19.2 de tanımlananlarla aynı şartlar uygulanabilir.

___________________________

3) standart sıvılarla mukayese ile doldurma yüklerine oranla (maddeler, karışımlar ve hazırlıklar), 6.1.5.2.6 da tanımlanmış olduğu gibi, yüksek moleküler kitleli polietilenlerin uyarlılığını ispat etmek için laboratuar metotları, Uluslar arası demiryolları nakliyelerinin merkez bürosu tarafından yayınlanan, RID’in resmi olmayan metnindeki bölümündeki talimatlara bakınız.

6.1.5.2.8 Plastik iç ambalajların dayanıklılık özelliklerinin, doldurma maddesinin faaliyeti ile hassas bir şekilde değişmemekle birlikte, bileşik ambalajlar durumunda,  yeterli kimyasal uyarlılığının ispatını getirmek gereksizdir. Dayanıklılık özelliklerinin hassas değişimi ile aşağıda verilen anlaşılmaktadır :

a) net bir hassaslık; 

b) zorlama altındaki uzatmanın en az orantılı olan artışına bağlı olması haricinde,  elastikiyette bariz bir azalma.

6.1.5.3 Düşme denemesi4)

6.1.5.3.1 Numune adedi (tip model başına ve üretici başına) ve  düşme denemesi için numunenin oryantasyonu.

Düz düşüş denemeleri haricindeki denemeler için, ağırlık merkezi, çarpma noktasına dikey olmalıdır.

Eğer verilen bir deneme için birçok oryantasyon mümkün ise, ambalajın kopma  riskinin en büyük olanı seçilir.

	Ambalaj
	Numune

Adedi
	Düşme denemesi için

Numunenin oryantasyonu

	a)

Çelik varil

Alüminyum varil

Çelik ya da alüminyum haricindeki madeni varil

Çelikten bidonlar (jerikanlar)

Kontrplaktan variller

Ahşap fıçılar

Kartondan variller

Plastik variller ve bidonlar (jerikanlar)

Varil şeklindeki bileşik ambalajlar

Hafif madeni ambalajlar
	Altı

(her düşme denemesi için üç)
	 Birinci deneme (üç numune ile) :

Ambalaj, dibin köşesinde, çarpma alanına diyagonal olarak çarpmalı, ya da köşe yok ise, periferik bağlantıda ya da kenarda

İkinci deneme (diğer üç ayrı numune ile):

 İlk düşme denemesi esnasında denemeye tabi tutulmamış olan en zayıf bölümde, çarpma alanına çarpmalı, örneğin bir kilit üzerine ya da bazı silindir variller için halkanın kaynaklanmış uzunlamasına bağlantısı üzerine.

	b)

Doğal ahşaptan kasalar

Kontrplakeden kasalar

Tekrar oluşturulmuş tahtadan kasalar

Kartondan kasalar

Plastikten kasalar

 Çelik ya da alüminyumdan kasalar

Kasa şeklinde bileşik ambalajlar
	Beş

(her düşme denemesi için bir)
	İlk deneme : dipte yassı olarak

İkinci deneme :  üstte dümdüz

Üçüncü deneme; en uzun kenarında dümdüz

Dördüncü deneme : en kısa kenarında dümdüz

Beşinci deneme : bir köşede

	c) torbalar – tek plili ya da yanlamasına 

dikişli


	Üç

(torba başına üç düşme denemesi)
	İlk deneme : geniş bir yüz üzerine dümdüz

İkinci deneme : dar bir yüz üzerinde dümdüz

Üçüncü deneme : torbanın bir ucunda

	d)

Torbalar – tek plili ve yanlamasına dikişsiz ya da birçok


	İki

(torba başına iki düşme denemesi)
	Birinci deneme : geniş bir yüz üzerine dümdüz

İkinci deneme : torbanın bir ucunda

	e)

Bileşik ambalajlar (cam, porselen ya da  kum çakılı)6.1.3.1 a) ii) ye uygun olarak “RID/ADR” ibaresini taşır, kasa ya da varil şeklinde
	Üç

(her düşme denemesi için bir)
	 dibin köşesinde, çarpma alanına diyagonal olarak, ya da köşe yok ise, periferik bağlantıda ya da kenarda




4) ISO 2248 normuna bakınız

6.1.5.3.2 Numunelerin düşme denemesi için özel hazırlığı:

Aşağıda sıralanmış olan ambalajların durumunda,  numune ile içeriği, -18oC ye eşit ya da daha az bir ısıda ambalajlanmalıdırlar :

a) plastik variller (bakınız 6.1.4.8) ;

b) plastik bidonlar (jerikanlar) (bakınız 6.1.4.8) ;

c) genleşmiş plastikten kasaların haricinde plastik kasalar (bakınız 6.1.4.13);

d) sert maddeleri ya da objeleri içermeyi hedefleyen, plastik torbalar haricindeki, iç ambalajı plastik olan bileşik ambalajlar 

Deneme numuneleri bu şekilde ambalajlandıklarında, 6.1.5..3 de belirtilmiş olan ambalajlamayı gerçekleştirmek gereksizdir. Deneme için kullanılan sıvılar, gerektiğinde antijel ilavesiyle, sıvı durumda muhafaza edilmelidir.

6.1.5.3.3 Contanın bırakması olasılığı da göz önüne alınarak, sıvılar için üstü ayrılabilir ambalajlar, düşme denemesine doldurma ve kapatma işleminden en az 24 saat sonra denemeye tabi tutulur.

6.1.5.3.4 Çarpma alanı:


Çarpma alanı, sert, elastik olmayan, düz,  ve yatay olmalıdır.

6.1.5.3.5 Düşme yüksekliği:

Sert ve sıvı maddeler için,  eğer deneme sert madde ya da nakledilecek olan sıvı veya aynı fiziki özellikler taşıyan diğer bir madde ile gerçekleşmiş ise :

	Ambalaj Grubu I
	Ambalaj Grubu II
	Ambalaj Grubu III

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m



Basit ambalajlar içindeki sıvı maddeler için ve bileşik ambalajdaki iç ambalajlar için, deneme su ile gerçekleşmiş ise :


NOT. “su” kelimesi ile, denemeler için -18oC de,  0,95 minimum nisbi yoğunluk gösteren su/antijel solüsyonu ifade edilmektedir.

a) Eğer nakledilecek olan madde 1,2 yi aşmayan bir nisbi yoğunluğa sahip ise, 

	Ambalaj Grubu I
	Ambalaj Grubu II
	Ambalaj Grubu III

	1,8 m
	1,2 m
	0,8 m


b) eğer nakledilecek madde 1,2 yi aşan nisbi bir yoğunluğa sahip ise, düşme yüksekliği, bir üst ondalığa yuvarlatılmış olan, nakledilecek olan maddenin nisbi yoğunluğunun (d) temeli üzerinden, aşağıda verildiği gibi  hesaplanacaktır :

	Ambalaj Grubu I
	Ambalaj Grubu II
	Ambalaj Grubu III

	d x 1,5 (m)
	d x 1,0 (m)
	d x 0,67 (m)


c) 23oC de  yapışkanlığı 200 mm2/s den daha fazla  olan maddelerin nakliyesini hedefleyen ve “RID/ADR” ibaresini 6.1.3.1. a) ii) ye uygun olarak taşıyan hafif madeni ambalajlar için (ISO kesimli, ISO 2431: 1993 normuna göre,  6 mm çaplı fıskiye borusu olan 30 saniyelik bir geçiş zamanına isabet eder)

i) Nismi yoğunluk (d) 1,5 yi aşmıyor :

	Ambalaj Grubu II
	Ambalaj grubu III

	0,6 m
	0,4 m


ii)    nakledilecek madde 1,2 yi aşan nisbi bir yoğunluğa (d) sahip ise, düşme yüksekliği, bir üst ondalığa yuvarlatılmış olan, nakledilecek olan maddenin nisbi yoğunluğuna (d) göre, aşağıda verildiği gibi  hesaplanacaktır :

	Ambalaj Grubu II
	Ambalaj grubu III

	d x 0,5 (m)
	d x 0,33 (m)


6.1.5.3.6 Onaylama kriterleri

6.1.5.3.6.1 Bir sıvı içeren her ambalaj, iç ve dış basınçlar arasındaki dengeler oluştuğunda, sızdırmaz olmalıdır; bu arada, kombine ambalajların iç ambalajları için, ve 6.1.3.1. a) ii) ye uygun olarak “RID/ADR” ibaresini taşıyan bileşik ambalajların iç hazneleri için, (cam, porselen, kum çakılı), basınçların eşitlenmesi gerekmemektedir.

6.1.5.3.6.2 Eğer, sert maddeler için olan bir ambalaj düşme denemesine tabi tutulmuş ise ve de üst yüzeyde çarpma alanına vurmuş ise, ve kilidi, tutma görevini sağlamaya devam ederek, tozlara karşı sızdırmaz olmasa bile, içeriği, bir ambalaj ya da bir iç hazne (örneğin plastik torba) tarafından tamamiyle tutulduğunda,  numunenin denemeyi başarı ile geçtiği düşünülür.

6.1.5.3.6.3 Bileşik bir ambalajın ya da kombine bir ambalajın ambalajı veya dış ambalajı, nakliye esnasında güvenliği sarsacak bozukluklar ortaya koymamalıdır. İç ambalajda (ambalajlarda) ya da iç haznede bulunan maddede hiçbir kaçak olmamalıdır.

6.1.5.3.6.4 Ne bir torbanın dış plisi, ne de  bir dış ambalaj, nakliye esnasında güvenliği sarsabilecek herhangi bir bozulma ortaya çıkarmamalıdır.

6.1.5.3.6.5 Darbe esnasında kilitte (kilitlerde) çok zayıf bir kayıp, başka kaçak olmaması şartıyla, ambalajın kaybı olarak düşünülmemelidir.

6.1.5.3.6.6 Serbest olan patlayıcı maddelerin, dış ambalajdan kaçmalarını sağlayacak olan, Sınıf I deki mallar için, ambalajlarda herhangi bir kopma olmamalıdır.

6.1.5.4 Sızdırmazlık denemesi
Sıvı maddeleri içermek için tasarlanmış olan tüm ambalaj tip modellerine sızdırmazlık denemesi gerçekleştirilmelidir;  Bu arada, aşağıda verilenler bu denemelerden muaftır :

· Bileşik ambalajların iç ambalajları;

· 6.1.3.1 a) ii) ye uygun olarak, “RID/ADR” ibaresini taşıyan, bitişik ambalajların iç hazneleri (cam, porselen, kum çakılı) ;

· 23oC de  yapışkanlığı 200 mm2/s den daha fazla  olan maddelerin nakliyesini hedefleyen ve “RID/ADR” ibaresini 6.1.3.1. a) ii) ye uygun olarak taşıyan hafif madeni ambalajlar.

6.1.5.4.1 Numune adedi : tip model ve üretici başına 3 numune

6.1.5.4.2 Numunelerin deneme için özel olarak hazırlanması

Eğer kilitler bir havalandırma deliği ile donatılmışlar ise, bunları, ya benzer, havalandırma deliği olmayan kilitler ile değiştirmeli, ya da deliği tıkamalıdır.

6.1.5.4.3 Uygulanacak olan metot ve deneme basıncı

Ambalajlar ve de kilitleri de dahil olmak üzere, iç basınca tabi tutulmalarına rağmen, beş dakika boyunca su altında tutulmalıdırlar;  tutma şekli, deneme neticelerini değiştirmemelidir.


Uygulanan hava basıncı (manometrik) aşağıda verildiği gibi olacaktır :

	Ambalaj Grubu I
	Ambalaj Grubu II
	Ambalaj Grubu III

	En az 30 kPa (0,3 bar)
	En az 20 kPa (0,2 bar)
	En az 20 kPa (0,2 bar)



En az buna eşit verimliliği mevcut ise, başka metotlar da uygulanabilir.

6.1.5.4.4 Kabul kriteri :


Hiçbir kaçak gözlenmemiş olmalı

6.1.5.5 İç basınç denemesi (hidrolik)

6.1.5.5.1 Denemelere tabi tutulacak olan ambalajlar :

İç hidrolik  basınç denemesi, madeni ya da plastik, tüm ambalaj tipi modellerine ve sıvı maddeler içermeye hedeflenen bileşik tüm ambalajlara uygulanmalıdır. Bu deneme aşağıda verilenler için gerekli değildir :

· Bileşik ambalajların iç ambalajları;

· 6.1.3.1 a) ii) ye uygun olarak, “RID/ADR” ibaresini taşıyan, bitişik ambalajların iç hazneleri (cam, porselen, kum çakılı) ;

· 23oC de  yapışkanlığı 200 mm2/s den daha fazla  olan maddelerin nakliyesini hedefleyen ve “RID/ADR” ibaresini 6.1.3.1. a) ii) ye uygun olarak taşıyan hafif madeni ambalajlar.

6.1.5.5.2 Numune adedi : tip model ve üretici başına 3 numune

6.1.5.5.3 Numunelerin deneme için özel olarak hazırlanması

Eğer kilitler bir havalandırma deliği ile donatılmışlar ise, bunları, ya benzer, havalandırma deliği olmayan kilitler ile değiştirmeli, ya da deliği tıkamalıdır.

6.1.5.5.4 Uygulanacak olan metot ve deneme basıncı

Kilitleri de dahil olmak üzere, çelik ambalajlar ile bileşik ambalajlar (cam, porseleni, kumlu taş) 5 dakika boyunca basınç denemesine tabi tutulmalıdırlar. Kilitleri de dahil olmak üzere, plastik ambalajlar ile bileşik ambalajlar (plastik), 30 dakika boyunca basınç denemesine tabi tutulmalıdırlar. Bu basınç, 6.1.3.1. d) de istenilen işaretlemeye (markalamaya) dahil edilmesi gerekendir. Ambalajların deneme için tutulma şekli, sonuçları yanıltmamalıdır. Deneme basıncı daimi ve düzenli bir şekilde uygulanmalıdır; tüm deneme süresince sabit tutulmalıdır. Aşağıda verilen metotlardan biri ile tespit edildiği gibi uygulanan hidrolik basınç (manometrik), aşağıdaki gibi olmalıdır :

a) 55oC de, en az, ambalaj içinde ölçülen toplam manometrik basıncın (yani, doldurma sıvısının buhar basıncının, havanın kısmi basıncı ile ya da sabit diğer gazlarla arttırılması ve 100 kPa indirilmesi) 1,5 güvenlik katsayısı ile çarpılmış hali; bu toplam manometrik basıncı tespit edebilmek için, 4.1.1.4 de belirtilmiş olana uygun olan maksimum doldurma oranını  ve 15oC lik bir doldurma ısısını baz olarak almak gerekir; veya

b) nakledilen sıvının 50oC de, en az 1,75 kere buhar basıncı, eksi  100 kPa; bu arada 100 kPa dan daha az olmamalıdır;

c) nakledilen sıvının 55oC de, en az 1,5 kere buhar basıncı, eksi  100 kPa; bu arada 100 kPa dan daha az olmamalıdır;

6.1.5.5.5 Bununla birlikte, Ambalaj grubu I ‘in sıvılarını içermeye hedeflenen ambalajlar, ambalajın yapım malzemelerine göre, 5 ya da 30 dakikalık bir süre boyunca, 250 kPa (manometrik) lık minimum deneme basıncında sınanmalıdırlar.

6.1.5.5.6 Kabul kriterleri;


Hiçbir ambalajda kaçak olmamalıdır.

6.1.5.6
Gerbaj denemesi
Gerbaj denemesi, 6.1.3.1 a) ii) ye uygun olarak “RID/ADR” ibaresini  taşıyan gerbaj edilemeyen torbalar ve de bileşik ambalajlar (cami porselen, kumlu taş) haricinde, tüm ambalaj tipi modellerine uygulanmalıdır.

6.1.5.6.1 Numune adedi : tip model ve üretici başına 3 numune

6.1.5.6.2 Deneme metodu:

Numune, üst yüzde uygulanan ve  nakliye esnasında üstüne istiflenebilecek olan ve de benzer kolilerin toplam kitlesine  denk olan bir kuvvete tabi tutulmalıdır; eğer numunenin içeriği, nakledilecek olan sıvıdan farklı bir nisbi yoğunluğu olan bir sıvı ise, kuvvet, bu sonuncu baz alınarak hesaplanmalıdır. Denenmiş numune de dahil olmak üzere, gerbajın minimum yüksekliği 3 m olmalıdır. En az 40oC lik bir ısıda 28 gün boyunca gerbaj denemesine tabi tutulması gereken, sıvıların nakliyesine hedeflenen 6HH1 ve 6HH2 plastik bileşik ambalajlar ve plastik variller ve bidonlar (jerikanlar) durumu haricinde, deneme 24 saat sürmelidir.

6.1.5.2.5’de tanımlanmış olan  deneme için,  orijinal doldurma maddesini kullanmak uygun olur. 6.1.5.2.6 da tanımlanmış olan deneme için, gerbaj denemesi, bir referans sıvı ile gerçekleşmiştir.

6.1.5.6.3 Kabul kriterleri;

Numunelerden hiç birinde kaçak olmamalıdır. Bitişik ambalajlar ve de bileşik ambalajlar durumunda, iç haznede ya da iç ambalajda bulunan maddede hiçbir kaçak olmamalıdır. Numunelerden hiç biri, ne nakliye esnasında güvenliği sarsabilecek bir bozulma, ne de  dayanıklılığını azaltacak ya da ambalajlar istiflendiğinde bir denge bozukluğuna sebebiyet verecek deformasyon göstermeyecektir. Plastik ambalajlar, neticenin değerlendirilmesinden önce,  uygun bir ısıda soğutulmalıdırlar.

6.1.5.7
6HA1 ambalajları haricinde, aydınlatma noktası ≤ 61oC olan, sıvı maddelerin nakliyesine hedeflenen,  6.1.4.8 e uygun olan plastik variller ve bidonlar için ve de 6.1.4.19’a uygun olan, bileşik (plastik) ambalajlar için,   ilave geçirgenlik denemesi
Polietilenli ambalajlar, sadece, benzenin, tolüenin, ksilenin ya da karışımlarının veya bu maddeleri içeren preparatların nakliyesi için onaylanmaları gerektiğinde bu denemeye tabi tutulurlar.

6.1.5.7.1
  Numune adedi : tip model ve üretici başına 3 ambalaj

6.1.5.7.2 Deneme amacıyla, numunenin özel olarak hazırlanması

Numuneler, 6.1.5.2.5’e uygun olarak orijinal doldurma maddesi ile beraber önceden stoklanmalıdır, ya da yüksek moleküler kitleli polietilenden ambalajlar ise, 6.1.5.2.6 ya uygun olarak, referans sıvı “hidrokarbür karışımı (white spirit)” ile birlikte

6.1.5.7.3 Deneme metodu

Ambalajı onaylanmış olan madde ile doldurulmuş olan deneme numuneleri, 28 gün boyunca, 230C de ve nisbi atmosfer nemi % 50 olarak, stoklamadan önce ve sonra tartılmalıdır.  Yüksek molekül kitleli polietilen ambalajlar için, deneme, benzen, tolüen ve ksilen yerine,   referans sıvı “hidrokarbür karışımı (white spirit)”  ile gerçekleştirilebilir.

6.1.5.7.4 Kabul kriterleri:

Geçirgenlik 0,008    g   . yi aşmamalıdır.

          


            1.h

6.1.5.8 Denemenin tutanağı

6.1.5.8.1 En az aşağıda verilen bilgileri içeren deneme tutanağı hazırlanmalı ve ambalaj kullanıcıların emrine sunulur :

1. Deneme laboratuarının adı ve adresi;

2. Talep edenin adı ve adresi (eğer gerekiyorsa)

3. Deneme tutanağının tek  tanım numarası;

4. Deneme tutanağının tarihi;

5. Ambalaj üreticisi

6. Üretim metodu (örneğin üfleme ile kalıplama)  ve olası  resimler ve/veya fotoğraflar da dahil olmak üzere, ambalajın tip model tanımı (örneğin, ölçüleri, malzemeleri, kilitleri, bölmelerin kalınlığı, vs...);

7. Maksimum muhteviyatı;

8. Deneme muhteviyatının özellikleri, örneğin, sıvılar için yapışkanlık ve nisbi yoğunluk, sert maddeler için ise, granülometri;

9. Denemelerin tanımı ve sonuçları;

10. Deneme tutanağı imzalanmalı ve imza edenin adı ve niteliği bildirilmeli.

6.1.5.8.2 Deneme tutanağı, ambalaj, işbu bölümdeki zorunlu talimatlara uygun olarak, nakliyeye hazırlanmış olduğu gibi denendiğini ve başka ambalaj metotlarının ya da başka ambalaj elemanlarının kullanımı, bu deneme tutanağını geçersiz kılacağı şartını koymalıdır. Deneme tutanağının bir nüshası, yetkili merciinin kullanımına sunulmalıdır.

6.1.6 
Orta ya da yüksek moleküler kitleli polietilenden ambalajların, GRV ler de dahil olmak üzere, karşılıklı olarak, 6.1.5.2.6 ve 6.5.4.3.5’e uygun olarak, kimyasal uyumluluğunu ispat etmek için referans sıvılar.

6.1.6.1 Bu plastik madde için, aşağıda verilen referans sıvılar kullanılmıştır :

a) Özellikle, ıslatıcılar içeren tüm solüsyonlar ve preparatlar için, polietilen üzerindeki gerilim altındaki yarılma etkileri kuvvetli olan maddeler için  Islatıcı solüsyon.

Bir ıslatıcıdan 1 den % 10 a kadar sulu solüsyon kullanılır. Bu solüsyonun yüzeysel gerilimi 23oC  de, 31 den 35 mN/m olmalıdır.

Gerbaj denemesi, en az 1,2 lik nisbi bir yoğunluk baz alınarak gerçekleştirilir.

Eğer ıslatıcı bir solüsyon ile, yeterli kimyasal uyarlılığı ispat edilmiş ise,  asit asetik ile bir uyarlılık denemesine girişmeğe gerek yoktur.

Polietilen üzerindeki zorlama altındaki yarılmanın etkileri, ıslatıcı solüsyondan daha kuvvetli olan doldurma maddeleri için, orijinal doldurma maddesi ile birlikte, 6.1.5.2.6 ya göre, 40oC de üç haftalık bir ön stoklamadan sonra, yeterli kimyasal uyarlılık ispatlanabilir. 

b) Özellikle  monokarboksilik asitler ve tek değerli alkoller için, polietilen üzerindeki gerilim altındaki yarılma etkileri olan maddeler ve preparatlar için asetik asit.

Asetik asit, 98 den % 100 konsantrasyonda kullanılır

Nisbi yoğunluk = 1,05

Gerbaj denemesi en az 1,1 lik nisbi bir yoğunluk baz alınarak gerçekleştirilir.

Kitlesinin artışı % 4 e ulaşacak kadar polietileni, asetik asitten daha fazla şişiren dondurma maddeleri durumunda, orijinal doldurma maddesi ile birlikte, 6.1.5.2.6 ya göre, 40oC de üç haftalık bir ön stoklamadan sonra, yeterli kimyasal uyarlılık ispatlanabilir. 

c) Kitlesinin artışı % 4 e ulaşacak kadar polietileni şişiren ve aynı zamanda da, özellikle de sıhhi bitkisel ürünleri,  sıvı boyalar ve esterler için, zorlama altındaki yarılmanın etkisi gösteren madde ve preparatlar için, normal bütil asetatı / normal bütil asetatının doymuş ıslak solüsyonu.
Normal bütil asetatı,  98 den % 100 konsantrasyon halinde, 6.1.5.2.6 ya uygun olarak, ön stoklama için kullanılır.

6.1.5.6’ya uygun olarak,  gerbaj denemesi için, 1 den % 10 arası sulu ıslatıcı solüsyon ile, yukarıdaki a) maddesine göre,  % 2 normal bütil asetat karışımından oluşan bir deneme sıvısı kullanılır.

Gerbaj denemesi, en az 1,0 lik nisbi bir yoğunluk baz alınarak gerçekleştirilir.

Kitlesinin artışı % 4 e ulaşacak kadar polietileni, normal bütil asetattan daha fazla şişiren doldurma maddeleri durumunda, orijinal doldurma maddesi ile birlikte, 6.1.5.2.6 ya göre, 40oC de üç haftalık bir ön stoklamadan sonra, yeterli kimyasal uyarlılık ispatlanabilir. 

d) Özellikle hidrokarbürler, esterler, ketonlar için,  polietilen üzerinde şişirme etkileri olan maddeler ve preparatlar için hidrokarbürler karışımı (white spirit).

160oC ile 220oC arasında bir kaynama aşaması, 0,78 ile 0,80 arasında nisbi yoğunluğu, 50oC den daha fazla bir aydınlatma noktası ve 16 ile % 21 arasında bir aromatik tutucu olan,  hidrokarbür karışımı kullanılır.

Gerbaj denemesi en az 1,0 lik nisbi bir yoğunluk baz alınarak gerçekleştirilir.

Kitlesinin artışı % 4 e ulaşacak kadar polietileni şişiren doldurma maddeleri durumunda, orijinal doldurma maddesi ile birlikte, 6.1.5.2.6 ya göre, 40oC de üç haftalık bir ön stoklamadan sonra, yeterli kimyasal uyarlılık ispatlanabilir. 

e) Polietilen üzerinde paslandırıcı etkileri olan ve % 55 de, nitrik asidin sebep olduğu moleküler azalmaya eşit ya da daha az moleküler azalmaya sebep veren tüm maddeler ve preparatlar için nitrik asit.
Nitrik asidi en az % 55 lik konsantrasyonda kullanılır.

Gerbaj denemesi, en az 1,4 lük nisbi bir yoğunluk baz alınarak gerçekleştirilir.

% 55 de  nitrik  asitten daha fazla oksitleştiren  ya da moleküler azalmalara sebebiyet veren doldurma maddeleri durumunda, 6.1.5.2.5’e uygun olarak hareket edilir.

Kullanım süresi, zarar derecesi gözlemlenerek tespit edilmelidir. (örneğin en az % 55 de nitrik asit için iki yıl)

f) Yukarıda a) dan e) ye kadar olan maddelerde belirtilen durumların hiç birinde, ve özellikle de organik olmayan asitler ve bulaşık sıvıları, tuzlu su solüsyonları, birçok alkoller ve sulu solüsyonda organik maddelerde, polietilene saldırmayan maddeler için su.

Gerbaj denemesi en az 1,2 lik nisbi bir yoğunluk baz alınarak gerçekleştirilir.
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